
I. ДРАМАТИЧЕСК1Я ПРОИЗВЕДЕНЫ.

СВАДЬБА ПРИ ЛУДОВИКЪ ХГ,
НоиеД1Я въ пяти дъисшяхъ, сочпнен!е Александра Дюна.

Переводв се Французскаго В . Строева.

Д-ЬИСТВУЮПЦЯ ЛИЦА:

Г рафъ  де Кдиддль.

Ш  ВО А ЛЬЕ ДБ ВдЛЬКЛО.

К омилвдоръ.

Жасмевъ, слуга Грала.

ШвЕЙЦАРЬ.

ГрЛФПВЯ дв Кдвдаль. 

М арта , служанка Графпнн.

Д-bScTBie происходить въ Париж*, въ половннЪ XVIII в * м .

д а & п г ш в  ш и г о в п »

Театръ представляетъ прЁемвую комнату, которая ваходптся среда двухъ OT.m.ieaitt дома; дперп

по средппи псь боковъ.

ЯВЛЕН1Е I.

Марта ,  Ж а с м б н ъ ,  входятъ вмтъстгь.

М а р т а .

Какъ же кончилась свадьба?

Ж а с м е в ъ .

Прекрасно: аббатъ сказалъ намъ пре- 

трогательную р1>чь; невеста чуть чуть 

не упала въ обморокъ, старички проли

вали горьк1я слезы.... а па меря нахо

дила тоска.... Марта.... надо же п памъ 

кончить чЬнъ нибудь....

М а р т а .

Н15тъ, прим-Ьръ такой свадьбы на меня

не д^иствуетъ; я подожду другую; не 

думаю, чтобъ въ этой былъ прокъ....

Ж а с м е н ъ .

Напротивъ, въ ней все, что нужно...

М а р т а .

Все, кромЪ любви.

Ж а с м б н ъ .

Душа моя, въ теб-Ь нЬтъ ничего бла- 

городнаго; у кого ты служала? Бракъ 

этотъ самый приличный: соединяются два 

семейства, почти угасавшая; Гра*ы Кан- 

дальиТорпЕьу возрождайся; старинный 

дворянпнъ женится на старинной дво- 
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ряпк*, Король об-Ьщаетъ крестъ, а ста-» 

рикъ коммандоръ сеичасъ даетъ шесть- 

соть тысячъ дохода.... Еслп псам?, чортъ 

вмешается въ это дЪло, такъ все таки 

опо поидетъ хорошо....

М  А РТА.

Свадьба по духовному завЪщанпо.... 

плохая надежда!

Ж а с м  е п ъ .

Ныпче вс1; такъ женятся.....  Фельд

маршал!,, умирая, устроить судьбу сына 

и племянницы, женивъ пхъ папередъ.... и 

поступилъ безподобно.... Теперь, мы такъ 

мало уважаемъ себя, что Гра-мтя То- 

риньп, безъ этой предосторожности, вы

шла бы, можетъ быть, за какого ннбудь 

дороднаго сборщика податей,, а ГраФъ де 

Кандаль женился бы на какой пибудь.,.. 

нынче часто это случается....

М а р т а .

Бъдная моя ГраФипя!... Опа могла быть 

такъ счастлива!

Ж а с м б н ъ .

Какъ! живя въ провцпцш, въ папсюнЪ, 

она устроивала уже счастье свое?

М а р т а .

О! ГраФъ никогда пе узпаетъ, Ч'Ьмъ 

мы для него жертвуемъ!

Ж а с м б н ъ .

Амы-то! развЪ ты думаешь, Марта, что 

н у насъ никого пЪтъ на св'ЬтЪ?... Я 

знаю одну знатную даму, которая непре

менно будетъ больна.

М а р т а .

О ! одинъ молодой человЪкъ вьрпо 

умретъ!

Ж а с м б н ъ .

Въ самомъ дЪл*!... Чудная встръча об- 

стоятельствъ!

ЯВЛЕН1Е II.

ТЬ ж е ,  Ш В Б Й Ц А Р Ъ  (в В  ПОЛНОМ5 кс- 

с т ю м г ъ  ,  с в  п а л к о ю  въ р у к а х s , о т к р ы 

в а е ш ь  с р е д н ю ю  д в е р ь  н а с т е о к ъ ) .
Ш веЙцаръ  (ие в х о д /i въ 

п р и е м н у ю ) .

Господиаъ Жасмевъ!

Ж а с м б н ъ .

Что ты?

Ш в е Йц а р ъ .

Тамъ, вппзу, въ карст1> пргЬхала дама, 

п хочетъ поговорить съ вами.

Ж а с м б н ъ .

Эдакой дуракъ! Разв'Ь ты не могъ при

слать ко ми* кого нибудь из!, лакеевъ? 

За чЬмъ отошслъ ты отъ дверей? Ну, ес

ли въ это время возвратятся господа....

Ш в е Йц а р ъ .

МнЬ достанется, знаю; да госпожа-то 

дала мнЬ десять лупдоровъ, чтобъ я самъ 

снравилъ ея поручешс.

Ж а с м б н ъ .

А! другое Д'Ьло 1 Скажи ей, что я сей- 

часъ пршду, и вели кучеру ея "Ьхать къ 

маленькому подъезду Графа.

Ш в е Йц а р ъ .

Иду. (Затвор.четъ дверь.')

Ж ас^ е н ъ .

Видишь лп, Марта, что я разсказывалъ 

тебЪ не сказки?

М а р т а .

Кто же эта дама?

Ж а с м б н ъ .

Вероятно, покинутая нами.... Но из

вини.... тe6t nenpinTno будетъ, если я 

заставлю се ждать; падобно пмъть ува- 

жеше къ несчастнымъ. (^Уходить въ дверь 

направо отъ зрителей.)

ЯВЛЕН1Е III.

М а р т а  н Ш е в а л ь е . (Когда Жасменв 

уходить, ширмы, стоящгн па лгьвой 

сторонгь, развертываются, и изъ нихъ вы

ходить Шевалье.)

Ш е в а л ь е .

Марта! милая Марта!

М а р т а  (вскрикивая).

Ахъ!

Ш в  ВАЛЬЕ.

Тише! молчп! (Отдаете ей кошелекг.) 

Разв’Ь ты меня пе узнала?
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Какъ можно! по я не думала, чтобъ вы 

моглп быть здЬсь, за ширмами.... Боже 

моп! затЬмъ вы пришли сюда?

Ш е в а л ь е .

И ты спрашиваешь?

М а р т а .

Какъ пе спросить?— Страпио вндЬть 

васъ зд-Ьсь, сегодня, въ ту самую мину

ту, какъ возлюбленная ваша выходптъ 

замужъ за другаго... Какъ вы сюда поралп?

Ш е в а л ь е .

II самъ пе знаю.... Какъ сумасшедшш  

бродилъ я около вашего дома; папалъ на 

отворенную дверь, п вошелъ такъ, что 

меня ппкто пе видалъ. Пошелъ по л-Ьст- 

пнц-Ь, добрался до перваго этажа, про- 

шелъ черезъ двЬ пли три комнаты, и 

былъ ужъ зд-Ьсь, когда услышалъ, что ты 

идешь сюда съ Жасмепомъ.... бросился 

за ширмы.... □ вотъ я зд-Ьсь?...

М а р т а .

Вижу, что вы зд-Ьсь.,., да чего же вы 

хотите?

Ш е в а л ь е .

Чего хочу, Марта?... Хочу видеть ее 

еще одппъ разъ.... только одинъ разъ.... 

сказать ей, что люблю се, и никогда пе 

буду любить другой..., что свадьба ея 

приводить меня въ отчаяше, и что я 

умру....

М а р т а .

Да, вы уже говорили ей все это!

Ш  к в а л ь е.

Такъ повторю еще разъ!

М а р т а .

Ахъ! б-Ьдпая ГраФнпявсе это зпаетъ!..» 

Притомъ, нельзя исполнить вашего жела- 

ш я : вспомните, что вы зд-Ьсь у ея мужа!

Ш е в а л ь е .

Знаю, да мн-Ь какое д-Ьло!

М а р т а .

Знаете ли, что они ужъ вЬнчаются?

Ш е в а л ь е .

Я самъ хот-Ьлъ птти въ церковь!

М арт а .

А почему же не пошли?... Что sa лк>- 

бопытный пародъ —  любовники!... Нако

нец*., знаете лп, что череаъ минуту овл 

могутъ быть зд-Ьсь....

Ш е в а л ь е ,

Я ихъ жду.

М а р т а .

Какъ! вы пхъ ждете?... да вы съ ума 

сошли!

Ш е в а л ь е .

О! могла лп она такъ забыть меня!

М а р т а .

Да она васъ пе забыла.... п все сщв 

любптъ. Я не должна бы говорить вамъ 

обь этомъ, но вы мн1» такъ жалки..,.

Ш е в а л ь е .

Любитъ меня, а выходптъ замужъ?

М а р т а .

Что жъ д-Ьлать? Такъ р-Ьшепо съ того 

дня, какъ Фельдмаршал!, скончался. Въ 

первый разъ, какъ вы ее увид’Ьли, вы 

ужъ зпалп, что она долгкпа выйти замужъ? 

Вы толковали съ нею шесть мЪсяцевъ, 

въ то время, какъ ходили въ монастырь, 

гд* воспитывалась сестрица ваша, а не 

успЬлн приготовиться къ этому иссча- 

CTiio? В"Ьдь надобно быть разеуднтель- 

нымъ!

Ш е в а л ь е .

О! если бъ она сдержала хоть обЬща- 

nie свое!...'Марта.... она обЬщала мн-Ь,...

М арта .

Эхъ! я знаю, что опа вамъ обЪщала!

Ш е в а л ь е .

Знаешь?.., Скажи, сдержитъ ли она 

об-Ьщаше ?

М а р т а .

Разумеется, сдержптъ.....  Сколько бу

детъ можно!

Ш е в а л ь е .

Какъ, сколько можно?

М а р т а .

Да! Нельзя же требовать невозможна-

М а р т а .
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го.... Когда девушка выходптъ замужъ.... 

иу.... такъ она выходптъ за мужъ!....

Ш е вал ье  (опускаясь ее 

кресла).

Марта! ты убиваешь меня!

М а р т а .

Вотъ, вы и садитесь! (Треплешь его по 

плечу) Вспомните, что черезъ минуту, 

черезъ секунду, можетъ быть, они бу

дут ъ здЪсь.

Ш  ЕВ а л ь е  (вставая).

Марта! я убью Гра*а!

М а р т а .

Графа де Кандадя!

Ш е в а л ь е .

Да! ГраФа де Капдаля, мужа Луизы!

М а р т а .

А я думала, что онъ вамъ другъ.

Ш е в а л ь е .

Да, онъ быдъ мне другомъ, а теперь 

сталъ смертельнымъ врагомъ; пе онъ лп 

похшцаетъ у меня то , что мне всего 

драгоцЪннЪе въ Mipt?

М а р т а .

Мне становится страшно! Разве ГраФъ 

знаетъ про любовь вашу къ его женъ?

Ш е в а л ь е .

О нЪтъ! Я умЪлъ скрыть ее отъ всехъ...

М а р т а .

Ну, слава Богу, отдыхаю.....  Извольте,

сдЪлаемъ сделку. Вы хотите видеть мою 

госпожу, не такъ ли?

Ш е в а л ь е .

Да!

М а р т а .

И понимаете, что это не возможно.

Ш е в а л ь е .

Неужли не возможно?

М а р т а .

Разумеется... Ведь вы не захотите сде

лать ей зло, повредить ей?

Ш е в а л ь е .

О! сохрани Боже! J

М а р т а .

Чъмъ виновата она передъ вамп?.... 

ТЪмъ, что васъ любила.... что и теперь 

любить.... Вотъ и все!

Ш е в а л ь е .

Ты думаешь, что она еще любитъ меня?

М а р т а .

О! уверена!

Ш е в а л ь е .

Если бъ ты знала, какъ это мне npiaT- 

но!

М а р т а .

И въ награду за эту любовь, вчера не

винную , сегодня преступную, —  вы на

делаете ей хлопотъ!... Фп! какъ вамъ пе 

стыдно!

Ш е в а л ь е .

Чувствую, что ты говоришь правду, 

Марта; но могутъ ли разсуждать влюблен

ные?

М а р т а ,

Напротпвъ, они-то и должны быть осто

рожны.... Неужели вы хотите поссорить

ся съ ГраФОмъ.... Заставить его запереть 

двери своего дома, для васъ..,.

Ш е в а л ь е .

Его дома! Можешь быть уверена, что 

я здесь никогда не буду.

М а р т а .

Какъ бы не такъ!... Будете здесь зав

тра.... па этомъ самомъ месте...,

Ш е в а л ь е .

Клянусь тебе....

М а р т а .

О! не клянитесь.... А если Графиня 

Капдаль сдержптъ обьщаше, данное вамъ 

прежде, когда она была еще девпцею 

Торпньи.... Нельзя же знать будущего: 

бываютъ тамя странныя прпключешя!

Ш е в а л ь е .

Въ такомъ случае, дело пойдетъ со- 

всемъ иначе.
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Ага!.... Вотъ вы становитесь разсуди- 

тельны, и я хочу за это вознаградить 

васъ. Наппшпте письмо, я передамъ его.

Ш е в а л ь е .

Оно у меня ужъ написано.

М а р т а .

Какъ! готово?

Ш е в а л ь е .

Зналъ ли я, что случится?.... Я напи- 

салъ его на всякш случаи.

М а р т а .

Ну! такъ вы не такъ больны, какъ я 

думала.... Пожалуйте письмо!

Ш е в а л ь е .

Вотъ оно!.... Передавая его, ты ска

жешь ей....

М а р т а .

Скажу, что вы тотчасъ же отсюда 

ушли, боясь наделать ей неприятностей.

Ш е в а л ь е .

Марта! Мн-Ь очень хочется остаться 

здесь еще па минуту.

М а р т а .

Извольте оставаться, но я ужъ не возь- ' 

мусь передать письмо....

Ш е в а л ь е .

Ухожу. (Идете ке комнатгь Графа).

М а р т а  (останавливай 

его).

Куда же вы идете?

Ш е в а л ь е .

Туда, откуда прпшелъ.

М а р т а .

Да васъ все увпдятъ!... Пройдите че

резъ мою комнату.... если васъ увидитъ 

кто нибудь, такъ достанется мне одной...

Ш  евалье (оборачиваясь.)

Такъ черезъ твою комнату есть вы- 

ходъ?

М а р т а .

Да, по въ главную дверь..., я васъ 

предупреждаю....

М а рт а . Ш ева  лье (в* дверяхв).

Марта, милая Марта, напомни своей 

госпоже о томъ, что она мне обещала.

(В ходи т5 Жасменъ).

Марта (выталкивая Ш е 

валье).

Хорошо, очень хорошо. .. Черезъ кор- 

рпдоръ.... въ комнату на право.... на 

маленькую лЪстнпцу,... и не забудьте за

хлопнуть за собою дверь. . . .  и такъ, 

чтобъ я слышала!.... (Слышене стуке 

двери). Ну! хорошо! (Оборачивается и 

видите переде собою Ж  ас мена).

Я В л Е Н I Е IV.

М а р т а , Ж а с м е н ъ  (оба дер- 

окате ее рукахе 

по письму). 

Ж а с м е н ъ .

Браво, Марта, браво! ,

М а р т а .

Безъ секрстовъ, Жасменъ ....

Ж а с м е н ъ .

И безъ лжей, Марта.

М а р т а .

Кто была ваша красавица?

Ж  acm e  въ.

Маркиза, въ которую мы влюблены,. . 

А кто былъ этотъ молодой человекъ?

М а р т а . /

Тотъ, кто насъ любитъ?.... А письмо? 

Ж а с м е н ъ ,

Это письмо къ Графу.... А записка?

1Й apt а.

Записка.... къ ГраФппе,

Ж а с м е н ъ .

Какъ же ты говорила, что свадьба кон

чится дурно; мне кажется, все пдетъ 

безподобно; мы пачииаемъ, какъ друпе 

кончаютъ.

М а р т а  (прячете письмо 

за корсете).

Надобно признаться, что ныпепше гос

пода очень развращены.

5
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Ж а с м е в ъ  (прячете пись

мо вг боковой 

кармане.)

О! не говори, Марта!... Они и насъ-то раз- 

вращаютъ.

М а р т а .

Тише!

Ж а с м е н ъ .

Что ты?

М а р т а .

Они пргЬхади.

Ж а с м е н ъ .

Скорее по местамъ!.... Желаю удачи 

твоему Шевалье.... (Уходите вг боковую 

дверьj на право отъ зрителей).

М а р т а .

А я желаю счастая твоей Маркизе. (Под

ходите ке боковой двери, на лгьво, по 

слышите голосе Графини).

Г р а ф и н я  (ее передней).

Марта!

М а р т а  (оетанавливалсь).

Боже мой! Это голосъ ГраФини!

(.Бгъжите ке средней двери, но т а  рас

твор лете л до ел прихода).

Я В Л Е Ш Е  V .

М а р т а , Г р а ф и н я  (сама от 

воряете дверь).

Г р а ф и н я .

Помоги, Марта.... Марта! подай мне 

кресло... Марта, поскорей, скорее, ско

рее!....

(Упадаете ее кресло).

М а р т а .

Боже мой! Что съ вами сделалось, су

дарыня?

Г р а ф и н я .

Марта!.... Я обвенчана!

М а р т а .

Только-то!

Г р а ф и н я .

Какъ смеешь отвечать мне такъ спо

койно, когда зпаешь, что я въ отчаяши? 

Марта! у тебя предурное сердце! (О п у 

скаете голову на плечо Марты).

М а р т а .

Боже мой! не упадете ли вы въ обмо- 

рокъ?

Г р а ф и н я .

Кажется!.... Есть лп у тебя енпртъ, 

капли..... Марта! я умираю!

М а р т а ,

Есть въ вашахъ комнатахъ.... сейчасъ 

принесу... (Хочете и т т ч , Графипл оста

навливаете ее).

Г р а ф и н я . -

Останься со мною.... Ахъ!

М  А РТА.

Куда жъ вы девали Графа?

Г р а ф п п я .

Я пе знаю.... выходя пзъ кареты, я по

бежала сюда....  (Закрываете глаза, ев

величайшем« истомлешн). Нетъ ли V 

тебя спирта или какихъ капель?

М а р т а .

Спирта нетъ, а есть новость.

Г р а ф и н я  (не открывал 

глазе).

Говори!

М а р т а .

Я видела Шевалье....

Г р а ф и н я  (открывал гдя- 

за).

Какого Шеаль?

М а р т а .

Какого?.... разве ихъ два на свете.... 

разумеется, Шевалье Валькло....

Г р а ф и н я  ( живо).

Ты впдъла его, Марта?.... а где ты 

его впдела?

М а р т а .

Здесь .

Г р а ф и н я .

Здесь!.... Боже мой!.... разве опъ прп- 

ходплъ сюда?.... Ты меня пугаешь!
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Успокойтесь, Ваше Сиггедьство; опъ 

ушелъ....

Г р афпня.

Ушелъ!.... отдыхаю!.... За чЬмъ прп- 

ходилъ опт., несчастный?

М а р т а .

Онъ прпходплъ повидаться съ вамп въ 

посдЪднш разъ.....  онъ былъ какъ безум

ной.....

Г р а ф и н  я .

Бедный Шевалье!

М а р т а .

Опъ хотЪлъ умереть непременно.

Г р а ф и н я .

И я тоже!.... Ты видела, какъ я сей- 

часъ пскала смерти, п все для этого де

лала! Но, какъ быть! нельзя умереть на

сильно !

М а р т а .

Очень хорошо, что нельзя; а то часто 

приходилось бы раскаяваться....

Г р а ф и н я .

Ты говоришь, что опъ ушелъ?

М а р т а .

Да-съ, и я насилу его уговорила.

Г р а ф и н я .

Но верно онъ пе ушелъ такъ, а ве- 

лЬлъ тебе, что ппбудь мне сказать....

М а р т а .

Нетъ-съ, еще лучше...

Гр а фи и я (в? четомленш).

Ну, что же?

М а р т а .

Опъ оставплъ письмо.

Г р а ф и н я .

Письмо'.... какая дерзость: осмелился 

писать ко мне? Не такъ лп?

М а р т а .

Въ такомъ отчаянномъ положеши опъ 

думалъ, что вы.... изъ уважешя къ его 

отчаяшю....

М а р т а . Г р а ф и н я .

Такъ онъ былъ въ бодыиомъ отчая- 

nin?

М а р т а .

Въ такомъ, что вы вообразить не мо-

я»ете.

Г р а ф и н я .

Все равпо.... я не стану читать его... 

где оно?

М а р т а .

Вотъ, пзвольте.

Граф ипя (берета пись- 

мо^иговорп рас

печатываете).

Напрасно ты взяла отъ пего письмо.....

дурно сделала.... падобпо возвратить его 

опять назадъ.....

М а р т а .

Какъ можно, когда вы изводили его 

распечатать.

Г р афппя.

Распечатала! Ахъ, Боже мой! п въ са- 

момъ деле!.... Клянусь тебе, Марта, са

ма не знаю, какъ опо распечаталось.

М а р т а .

Да письма всегда сами собою распеча

тываются 1

Г р а ф и п я .

Если оно распечаталось, такъ можно и 

прочесть?.... не правда ли?

М а р т а .

Разумеется, сударыня; лучше вы не 

придумаете ничего.

Гр афппя (читает*.)

«Милая Луиза! Если бъ люди умирали 

отъ горя, меня не было бы уже въ жи- 

выхъ!»

М а рт а .

И я вамъ тоже говорила...

Графипя  (продолжаешь).

«Одна надежда поддерживаетъ меня.... 

Думаю, что вы сдержите обещаше, и что 

ГраФъ Кандаль будетъ для васъ не что 

иное, какъ братъ.....»



М а р т а .

Вы это ему обещали? {Графиня ки

вает в головою ев знаки соглаЫя) Гмъ!

Г р а ф и н я  (продолжаешь).

«Если надеетесь сдержать слово , по

дайте мне знакъ, который меня успоко

ить..... заиграйте на Фортешане, п я бу

ду счастливейпйй изъсмертпыхъ.» (Пере

стаешь читать)Бедный Валькло! какъопъ 

скроменъ! Опъ просить только, чтобъ я 

поиграла не много на Фортешяне!

М а р т а .

Въ самомъ деле, меньше этого про

сить невозможно (Хочешь взять у Гра

фини письмо.)

Г р а ф и н я .

Погоди, постой!.... есть еще приписка.

М а р т а .

А! есть приписка: пу, это другое де

ло!

Г р а ф и н я  (читаешь).

«Безполезно уверять васъ, что я про

веду всю ночь подъ вашими окнами!»... 

Подъ моими окнами.... слышишь лп, Мар

та? онъ умретъ отъ холода!

М а р т а .

Постоитъ до тЪхъ поръ, пока услышптъ 

♦ортешано.

Г р а ф и п я .

А если не услышптъ?

М а р т а .

А! тогда я за него не отвечаю!

Г р а ф и н я  (вскакивал).

Марта!

М а р т а .

Ч то  съ вами, сударыня?

Графиня  (прислушиваясь).

Марта!.... ГраФъ пдетъ!... Я убегаю....

М а р т а .

Прикажете остаться здесь пли иттн за 

вами?

Г р а ф и п  я.

За мной! за мной! Вдвоемънамъ будетъ 

не такъ страшно!

8 Драматически

Я В Л Е Н 1 Е  VI.

Г р а ф ъ  (видишь, что Графиня и М арта  

убгъгають , останавливается вь две- 

ряхь; потомь медленно идеть кь про

тивоположной двери и хочешь отворить 

ее.) Ж а с м е н ъ .

Г р а ф ъ .

Заперта! Я пе ошибся: если пападу, 

она станегь защищаться. Или я очень 

заблуждаюсь, или жена моя не пмеетъ 

ко мне пп какой склонности.... О! если бъ 

я могъ сказать ей, что самъ чувствую, 

то верно она была бы очень довольна.

Ячасменъ (отворял бо

ковую дверь).

Вы одни, Ваше Слятельство?

Г р а ф ъ .

Совершенно одпнъ.

Яч а с м е н ъ .

Вотъ вамъ письмо.

Г р а ф ъ .

Отъ кого?

Ж а СМЕНЪ.

Неужели вы пе догадываетесь?

Г р а ф ъ .

Нпкакъ не могу....

Яч а с м е н ъ .

Такъ вы пзволпте быть пли совсемъ
7 .

равнодушны, плп очень скромны.

Г р а ф ъ .

Неужели стъ Маркизы?

Ж а с м е н ъ .

Нменпо отъ нея.

Г р а ф ъ .

Давай же скорее!

Ж а с м е н ъ .

Я не зналъ, что сегодня будетъ Ваше

му* Оятельству время принимать и чи

тать письма.

Г р а ф ъ .

Какъ! разве ты не знаешь, что я до 

безумия влюблепъ въ Маркизу?

произведена.
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Ж а с м е н ъ .

Очень знаю.

Г р а ф ъ .

Разумеется!... (Читаешь.) «Вчера еще 

вы уверяли меня, что любите и всегда 

будете любить только меня одну, что 

свадьба ваша —  только дело прилпч1я, 

и что девица Торппьп всегда будетъ для 

васъ сестрою....»

Ж а с м е н ъ .

Вы изводили это говорить?

Г р а ф ъ .

Да!... Что делать? Я не зналъ, что 

сказать ей. Посмотрелъ бы я па тебя, 

еслпбъ тебе пришлось волочиться за од

ной, а жениться па другой!

Ж а с м е н ъ .

Ваше С1ятельство знаете меня : я пп- 

когда не даю обещашп, которыхъ не хо

чу держать.

Г р а ф ъ .

Почему ты зпаешь, что я не сдержу 

своего обещашя, по примеру Рпшельс?

Ж а с м е н ъ .

Да, ваша супруга гораздо лучше жены 

Ришелье.

Г р а ф ъ .

Такъ моя жена хорошенькая?... Надоб

но будетъ посмотреть на нее пристальнее.

Ж а с м е н ъ .

Вы пзволплп забыть о письме.

Г р афъ.

Ты отвлекъ мепя разными глупостями. 

( Читаешь) «....Девица Торппьп всегда 

будетъ для васъ сестрою. Хочу верить 

вамъ, и наградить васъ за ваше пожертво- 

Banie; но въ такихъ случаяхъ пе верить 

на слово. Не хотите ли сегодня ужп- 

пать у мепя? Съ утра я сижу дома, ска

залась больною; вы найдете меня одну, 

люди мои знаютъ, что пе должно прини

мать никого, кроме васъ.» —- Подписи 

нетъ.

Ж а с м е н ъ .

II не нужно: она сама пр1езжада.

Г р а ф ъ .

Къ намъ?

Ж а с м е н ъ .

Дасъ.... въ открытой карете.

Г р а ф ъ .

Вотъ жепщппы!.. Пока я былъ свободенъ, 

она гпала мепя; когда я женюсь, она за 

мной бегаетъ.... Кто говорплъ съ нею?

Ж а с м е н ъ .

Я самъ.

Г р а ф ъ .

А! ты самъ.... Она была печальна?

Яч а с м е н ъ .

Въ отчаянш.

Г р а ф ъ .

Въ отчаянш! Ты льстецъ, Жасменъ, в 

говоришь все это для моего удовольств1Я.

Ж а с м е н ъ .

Иетъ-съ, для правды; еслп вы не по» 

едете, тамъ верно случится какое нпбудь 

несчаспе.

. Г р а ф ъ .

Ты думаешь , что она такъ сильно

меня любитъ?

Ж а с м е н ъ .

Поверьте мне, она съ ума сошла!

Г  РАФЪ.

Что делать?... Постараемся поправить 

беду....

Яч ACME НЪ.

Что же прикажете?

Г р а ф ъ .

Вели Лашеру заложить пгЬдыхъ лоша

дей въ карету безъ герба, и иусть ждетъ 

мепя у маленькой двери.

Ж а с м е н ъ  [вид/t, что Графъ 

идешь кь Графини- 

ной спальнп).

Что вы? куда вы идете?

Г р а ф ъ .

Разумеется къ ГраФппе; нельзя же уе

хать, пе простившись съ нею; надобно 

везде п всегда соблюдать законы учтиво

сти.

Кн. VI. -  2



Драматпчсск1я пропзведешя.

Ht а с м е  нъ.

Какъ скоро прикажете мне воротиться?

Г р а ф ъ .

Черезъ десять мппутъ.... плп четверть 

часа!

Ж а с м е н ъ .

Хорошо-съ.

(Уходите ее среднюю дверь; Графъ 

стучится ее дверь Графини.)

Я В Л Е Н I Е VII.

Г р а ф ъ , М а р т а  (за двсрыс).

М а р т а .

Кто тутъ?

Г р а ф ъ .

Это я !

М а р т а .

Что вамъ угодно?

Г р а ф ъ .

Я хочу поговорить съ Графиней... Спро

си ее, прпметъ лп она мепя въ своей 

комнате или ей угодно будетъ выйтп ко 

М1ГЬ сюда? (М а рта  не отвгъчаетг). Out  

верно советуются.

М а р т а .

Графиня желаетъ выйти къ вамъ.

Г р а ф ъ .

Такъ я не ошибся: меня боятся; это 

очень лестно!

Я В Л Е Н I Е VIII.

Г р а ф ъ , Г р а ф и н я .

Г р а ф и н я .

Я повинуюсь вашему прпказанно, ГраФъ.

Г р а ф ъ .

Моему приказашю, ГраФпня!... О! вамъ 

дурно передали слова моп; моей просьбе, 

следовало сказать; и я вамъ очень бла- 

годарепъ за ваше снисхождеше.

Г р а ф и н я »

Знаю, что мужья нмеютъ право при

казывать..,•

10

Г р а ф  ъ.

Кто это сказалъ вамъ, сударыня?... ка

кой в еудь приказный неучъ!

Г р а ф и н я .

Нетъ, тегка моя.

Г РАФЪ.

А! въ ея время -гочиотакъ было; мужья 

былп дише звери, по въ наше время они 

просветились, п теперь жены приказываютъ, 

а мужья повинуются.

Г р а ф и  ня.

О! я вовсе не хочу повелевать вамп, 

н если бъ могла быть уверена....

Г р а ф ъ .

Что я пе стану приказывать, требовать...

Г р а ф и н я .

По крайней мере того, что для меня 

трудно...

Г р а ф ъ .

Успокойтесь, ГраФппя; можетъ статься, 

я буду просить... умолятъ васъ... все 

можетъ быть... но приказывать никогда 

пе стану.

Г р а ф н н я .

Въ самомъ деле?... Такъ выходить за 

мужъ не такъ страшно, какъ говорятъ?

Г р а ф ъ .

Бываютъ разпыя замужства... Наше, 

папримеръ, совсемъ пе похоже на все 

друпя... Неугодно ли вамъ сесть , Гра- 

финя ; плп я подумаю, что вы хотите ужъ 

уйти?

Г р а ф п п я .

Какъ можно! Я васъ теперь не боюсь, 

п готова спдеть съ вамп, сколько вамъ 

угодно.

Графъ  (подавай ей стуле).

. , кажется, буду ужпнать у Маркизы!
I

Г р а ф п н я .

Бедный Шевалье!... какъ онъ будетъ 

доволенъ!

Г раф ъ  (тож е садится).

Наша свадьба уладилась самымъ стран- 

нымъ образомъ. Родители наши рас

порядились нами , в поручили дяде
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нашему, коммавдору, исиолнеше послед

ней своей волн. Можно ли проти

виться дядюшке, который даеть намъ 

шесть сотъ тысячь лпвровъ въ день свадь

бы, и обещаетъ еще вчетверо больше по

сле своей смерти?... Нельзя! Вы воспи

тывались въ Суассоне, я жилъ при дво

ре въ Версали ; мы не могли часто ви

деться; да за чемъ п видеться, когда мы 

напередъ знали, что насъ обменчаютъ? 

Если мы должны понравиться другъ дру

гу, такъ еще усиееиъ.... если можемъ 

любить другъ друга.... такъ п въ этомъ 

успеемъ; п чемъ меньше сделано, темъ 

лучше, потому что темъ больше остается 

делать.

Графпня (живо).

Я боюсь, ГраФЪ, что вы ппкогда не бу

дете любить мепя.

Г р а ф ъ .

А я думаю напротивъ; вы боитесь, Гра- 

ф н п я , что я когда нпбудь буду любить 

вас ъ.

Г р а ф и н я .

Какъ можно, ГраФъ!

Г р а ф ъ .

Почему же вы думаете, что я никогда 

не буду любить васъ?

Г р а ф и н я .

Потому что во мне много недостатковъ.

Г р а ф ъ .

Л я, разве я безъ недостатковъ?

Г р а ф п н я .

О ! Ваши недостатки гораздо сноснее 

ионхъ, я въ томъ уверена.

Г р а ф ъ .

Не знаю.... посмотримъ!

Г р а ф и п я .

Во-первыхъ, я ужаспо любопытна.

Г р а ф ъ . ^

И я любопытепъ до безум1я.

Г р а ф и н я .

Я капризна.

А я упрямъ.

Г р а ф ъ .

Г р а ф п п я .

При малейшей непрйятностп, я сер

жусь....

Г р а ф ъ .

А я бешусь.

Г р а ф и н я .

Начинаю рвать блонды....

Г р а ф ъ .

А я рву свои кружева.

Г р а ф и н я .

Бью статуйки и вазы....

Г р а ф ъ .

А я бью зеркала!

Г р а ф и н я .

Браню Марту....

Г р а ф ъ .

Я бью Жасмепа.

Г р а ф и н я .

Какъ странно! У  насъ одинаковые не

достатки!

Г р а ф ъ .

Графпня! это симпат1я, или я самъ се 

б я не понимаю.

Г р а ф и н я .

А больше у васъ нетъ недостатковъ? 

Г р а ф ъ .

Забылъ сказать еще про что-то...

Гр а ф н н я .

А!

Г  РАФЪ.

Я игрокъ!

Г р а ф и н я .

Игрокъ! Это не хорошо! Ну, все таки 

вы, должно быть, пр1ятнын пгрокъ....

Г  РАФЪ.

Опять! Пренесносвый! Если бъ я пгралъ 

па моровую язву, такъ п ту хотелъ бы 

выиграть. А вы любите игру?

Гр а ф и п я .

Что вы?... я?... Я никогда не играю.

Г  РАФЪ.

Ну, такъ у васъ есть какой нпбудь дру

гой педостатокъ вместо этого?

Г  РАФПНЯ.

Есть одпнъ.... да мне хотелось бы 

скрыть его отъ васъ.



Г р а ф ъ .

Секретъ между нами, ГраФпня?... Какъ 

мож но! Секреты могутъ быть только у 

людей, которые влюблены взаимно !

Г р а ф п н я .

Такъ вы требуете, чтобъ я вамъ все 

сказала?

Г  р а ф ъ .

Я ужъ сказалъ, что никогда не буду 

требовать....

„ Г р а ф п н я .

Такъ вы просите меня?

Г р а ф ъ .

Да, прошу.

Г р а ф п н я .

Не смею решиться....

Г р а ф ъ .

Эго что ннбудь ужасное!

Г р а ф п п я .

Да!

Г р а ф ъ .

Я вамъ сказалъ, что я любопытенъ, а 

вы мне сказали,что п вы любопытны... такъ 

скажите же мне эту тайну.... я же, въ свою 

очередь, скажу вамъ еще кое-что...

Гра ф п н я .

Въ самомъ деле?

Г р а ф ъ .

Честное слово!

Г р а ф п н я

Такъвпдцтс лп.... (останавливается). 

Г р а ф ъ .

Я слушаю.

Г р а ф п н я .

А я вся дрожу.

Г  рафъ [берете ея за руку). 

Успокойтесь, ГраФппя.

Г Р АФППЯ.

Когда я воспитывалась въ Суассопе, у 

меня была подруга...

Г РАФЪ,

Тутъ нетъ еще ппчего дурнаго!

« Г рафппя.

Да, по у ней былъ братъ.

Г р а ф ъ .

А! у ней былъ братъ!

12 Драматпчесшя

Г р а ф н н я .

Когда опъ прпходилъ къ ней, она все

гда брала мепя съ собою... такъ для раз- 

влечешя... ведь вы знаете, какъ скучно 

въ пансшнахъ ?

Г р а ф ъ .

Все еще нетъ ничего дурнаго.

Г р а ф п н я .

Но вотъ теперь начинается дурное.

Г р а ф ъ .

Посмотрпмъ !

Г р а ф п н я .

Мало по малу я привыкла впдеть Ш е

валье... п начала различать дни , чего я 

прежде никогда пе делала; я сердилась 

въ те дни, когда опъ не приходилъ; съ 

ппмъ тоже самое случалось, п потому 

онъ решился ходить къ памъ два раза 

въ неделю вместо одного, потомъ три 

раза> потомъ четыре , а наконецъ сталъ 

приходить каждый день.

Г р а ф ъ . . ,

А ваша подруга всегда съ вамп оста

валась, я надеюсь?

Г р а ф п н я .

О! всегда! да это п погубило пасъ !

Г р а ф ъ .

Какъ же?

Г р а ф п п я .

Да, Шевалье пе смелъ сказать мне, 

что любптъ меня.... а говорилъ сестре 

своей... я тоже... вы знаете, что въ 

папсшне между подругами нетъпп какпхъ 

тайпъ... я тоже говорила ей, что вижу 

Шевалье съ особепнымъ удовольств!емъ, 

а она все пересказывала брату... и вдругъ 

однажды памъ стало ясно, что мы любпмъ 

другъ друга, хоть мы ппкогда объ этомъ 

пе говорили... Мы сами пе зналп, какъ 

это сделалось.

Г  РАФЪ.

Какой счастлпвецъ этотъ Шевалье!

Г р а ф и  н я .

Да, онъ былъ очень счастлпвъ, да п я

пропзведешя.
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была тоже очень счастлива (Графъ кла

няется бв знакь благодарности). U  въ 

это самое время дядюшка прислалъ мне 

сказать, чтобъ я готовилась пыходпть за 

васъ за-мужъ... Даже вы не смели проти

виться его воле, какъ же бы смела я ? 

Представьте себе наше отчаяте. Мы по

клялись любить другъ друга, п я держу 

клятву...

Г  Р АФЪ.

Протпвъ волп... я это замЬтплъ.

Г р а ф и н  я.

Что же делать ? Я не знала , что вы 

такъ добры; я имела о замужстве Богъ 

знаетъ камя поняпя... я боялась...

Г р а ф ъ .

А теперь вы успокоились.

Г р а ф и н я .

Немножко.

Г  РАФЪ.

Какъ же вы решили участь Шевалье?

Г р а ф и п я .

Я знаю своп обязанности, ГраФъ; 

знаю чемъ я обязана человеку, который 

обращается со мною такъ вежлпво. Я не 

увпжу более Шевалье... никогда...

Г р а ф ъ .

Это черезъ чуръ строго, Графиня. Онъ 

подумаетъ, что я требую отъ васъ такой 

жертвы... онъ везде стапетъ разсказы- 

вать, что я ревнивецъ , и разсказы его 

повредятъ моей репутацш. Какъ можно 

уверять, что никогда не увпдите челове

ка, когда можете встретиться съ ппмъ 

въ театре, па гулянье, на бале ? Нетъ, 

Графппя, падобно обещать только то, 

что можно сдержать... Я вполне вверя

юсь вамъ, вашимъ правнламъ и почтенно, 

которое вы должны иметь къ имени, по

лученному при свадьбе... Не бегайте отъ 

Шевалье, н не ищите его; а если встре

тите его, старайтесь обращаться съ ппмъ, 

какъ обращаетесь со всеми знакомыми... 

Для меня п этого будетъ довольно!

Г р а ф и п я .

О ГраФъ! (Беретв его за руку). Я бы

ла бы очень виновата, еелпбъ обманула 

такую доверенность.

Г р а ф ъ .

Оставляю васъ; конецъ разговора такъ 

же успокоплъ мепя, какъ напугало начало. 

Г р а ф и п я .

Вы ужъ уходите 1

Г р а ф ъ .

Неужели я такъ счастлпвъ, что вы хо

тите удерживать меня?

Г р а ф п н я .

О пЬтъ 1 нетъ! Но вы тоже хотели раз- 

сказать мне что-то такое...

Г р а ф ъ .

Правда, я вамъ обещалъ; но после ва- 

шпхъ сцепъ въ папсюне, после вашпхъ 

взанмныхт> клятвъ, мол истор1Я елпшкомъ 

обыкновенна, и мне лучше замолчать.

Г р а ф и п я .

Все таки лучше разскажите.

Г р а ф ъ .

У мепя не любовь, а такъ, дружба съ 

одною Маркизою.

Г р а ф п н я .

Молоденькою?

Г р а ф ъ .

Летъ въ двадцагь пять.

Г р а ф  и п я .

Замужнею?

Г р а ф ъ .

Она вдова.

Г р а ф п н я .

А зовутъ ее...

Г р а ф ъ .

Ахъ, ГраФиня, я у васъ не спрашв- 

валъ объ имени Шевалье.

Г р а ф п п я .

Вы правы, сударь.

Г р а ф ъ .

Я васъ не задерживаю, ГраФиня.

Г р а ф и п я .

II я пе хочу васъ безпокопть.

Графъ (кланяясь).

ГраФиня!

Графпня  (присгъдая).

ГраФъ!
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Графъ (быстро повер- \ 

тивапсъ).

Жасмевъ!

Г р а ф и н я .

Теперь вижу, что остаться верною бед

ному Шевалье пе такъ трудно, какъ я 

воображала (уходить вь свою комнату). 
Графъ.

Я, верно, сдержу слово, данное Мар

кизе.

ЯЧАСМЕНЪ (вЫХодл U35 бо

ковой двери).

Что угодно?

Г р а ф ъ .

Готова лп карета?

Ж а с м е н ъ .

Ждетъ у малепькаго подъезда.

Г р а ф ъ .

Дай мне плащъ.

Ж а с м е н ъ .

А! Ваше СИятельство пзволнте ехать! 

Г р а ф ъ .

Г р а ф ъ .

Ба! да это у пей прекрасный талантъ!

(Уходить).

Я В  Л Е Ш Е  IX .

Ж а с м е н ъ , М а р т а .

Марта (вбгьгал). 

Жасменъ!... тссъ.

Ж а с м е н ъ .

А! это ты, Марта.... что делается у 

васъ на половине?

М а р т а .

М ы дасмъ копцертъ пашемуШевалье.... 

а что у васъ?

ЯЧАСМЕНЪ.

Мы едемъ ужинать къ Маркизе.

Графъ (изз своей комнаты).

Жасмепъ!

Ж а с м е н ъ .

Сейчасъ, Ваше Оятельство!

Графпп я  (изг своей ком

наты).

Разумеется еду. (Вь комнатгъ Графи- Марта!

ни слышны громкге звуки фортетлна.) 

Что такое?

ЯЧАСМЕНЪ

М а р т а .

Иду, сударыня! (Бгъжитв кв двери и 

остановись на пороги, говорить) Вотъ 

Верно ГраФпня пграетъ на ФОртенхяпе. престранная первая ночь после свадьбы!

(Декорацш тб ж:).

Я В Л Е Н 1 Е  I.

Г р а ф ъ , Ш е в а л ь е  (входлтв вмгьстгъ); 

Г р а ф ъ .

Какъ! тебя ли я впжу, любезный Ш е

валье? Я думалъ, что ты умеръ, п хо-

телъ носить по тебе трауръ... Что тебя 

не было впдпо целыхъ шесть месяцовъ?

Ш е в а л ь е .

Что делать, мой милый? Съ техъ поръ, 

какъ мне дали полкъ, и военный мннпстръ
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взыскпваетъ съ мепя за неисправность ка- 

рауловъ, я самт> себе не прппадлежу, п 

безпрестанпо перехожу пзъ места въ ме

сто, то въ Пнкардйо, въ Ланъ, то въ Ме- 

з1еръ; скитаюсь между людьми, которые 

говорятъ языкомъ Готтентотовъ пли Иро- 

кезовъ! Наконець , дали мне отпускъ па 

шесть мЬсяцовъ, п я въ Париже!

Г р а ф ъ .

Когда пр!Т>халъ?

Ш е в а л ь е .

Дня трп.

Г р а ф ъ .

Трп дня, а я только сегодня утромъ 

вяжу тебя въ первый разъ!

Ш е в а л ь е .

Какъ я могъ явиться къ тебе? Я зналъ, 

что ты въ хлопотахъ...

Г р а ф ъ .

Да, кстати; я вчера женплся; ты зна

ешь?

Ш е в а л ь е .

Какъ не знать! Когда человекъ, подоб

ный тебе, жепптся, весь Парпжъ только 

объ этомъ п говорить.

Г р а ф ъ .

Это дело давно уже было слажено, п 

дядя безпрестанпо напомпналъ мпе о 

немъ.... Я откладывалъ его, сколько могъ... 

по, наконецъ, надобно было поддаться....

Ш е в а л ь е .

А где же теперь дядюшка?

Г р а ф ъ .

Въ деревнЬ; его мучптъ подагра.

Ш е в а л ь е .
*

А ты доволенъ?

Г р а ф ъ . -

Да!... ты понимаешь: татя свадьбы 

по расчету устропваются старыми род

ственниками.... У  кузипы моей, какъ ска- 

зывалъ управляющей мопмп делами, ты- 

сячъ пятьдесятъ или шестьдесятъ годоваго 

дохода, брил.йаптовъ— целые короба, и 

кроме того еще шестьсотъ тысячъ лив- 

ровъ , машратъ (какъ говорятъ Немцы) 

въ пользу перваго нашего будущего сы

на,... А!... забылъ самое важное: у ней

прекрасное имя; оно скрасптъ нашу ро

дословную.... Графппя Ториньи....

Ш е в  а лье (притворяле i).

Ториньи!... Постой.... постой.... ведь 

я ее зпаю!

Г р а ф ъ .

Разумеется.... Во-первыхъ, ты зпалъ 

покойнаго Маршала, ея отца; а потомъ 

есть еще старая тетка, Маркиза То- 

рпньп, которой теперь летъ полтораста; 

жеиа моя получить после нея наслед

ство.

Ш е в а л ь е .

Припоминаю.... старая статсъ-дама гер- 

цогпнп, старинная пр1ятельппца Лозюпа.

Г р а ф ъ .

Точпо такъ!... Кажется, черезъ нее мы 

родпя Бпронамъ, съ левой стороны.... 

Эта старушка сама занималась воспита- 

ше.мъ племянницы, держала се при себе, 

въ СуассонЬ, у какихъ-то монастырокъ, 

кармелптокъ или....

Ш е в а л ь е .

Кажется, у сестеръ Св. Ioanna ?

Г р а ф ъ .

Именно! А ты почему знаешь?

Ш е в а л ь е .

У меня тоже сестра воспитывалась тамъ 

въ монастыре!

Г р а ф ъ .

Ага! у тебя есть сестра въ монастыре?

Ш е в а л ь е .

Что жъ тутъ удивительпаго?

Г р а ф ъ .

Ровно ничего ! Что жъ удпвительиаго, 

что сестра твоя воспитывается въ мона

стыре? II ты говоришь, что сестра твоя 

«кила въ Суассопе?

I  Ш е в а л ь е .

Да.

Г р а ф ъ .

У сестеръ Св. 1оапна?

Ш е в а л ь е .

Да.

Вотъ что!

15

Г р а ф ъ .
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Ш  КВАЛЬЕ.

Я стоялъ съ по.шомъ въ Лане, оттуда 

только восемь лье до Суассона....

Г р а ф ъ .

Такъ ты ездплъ навещать сестру?

Ш е в а л ь е .

Очень часто: два, три раза въ неде

лю, а иногда п чаще.

Г р а ф ъ .

Да ты примерный братъ!

Ш е в а л ь е .

Что жъ делать? Караулы такъ надо- 

едаютъ, что надобпо же чемъ пибудь
- ' 

себя разсеять..-. и мне кажется, что я 

вндалъ твою жену....

Г р а ф ъ .

II мне тоже кажется.... Во всякомъ 

случае, мой милый, ты позволишь мне 

представить тебя ей.... Еслп вы не зна

комы, такъ познакомитесь; а если ужъ 

вадалпсь прежде, такъ возобновите зна

комство, вотъ п все!

Ш е в а л ь е .

Я только что хотелъ просить тебя.... 

Где она?

Г р а ф ъ .

Въ своей комнате*. Погоди, я схожу 

къ ней.... (Подходитъ къ двери.) Ага ! 

Сегодня дверь пе заперта! Это шагъ впе- 

редъ.... Подожди меня здесь, Шевалье, 

я сейчасъ пршду....

Я В Л Е Н 1 Е  II.

Ш е в а л ь е , потомъ М а р т а .

Ш е в а л ь е .

Г отопъ поклясться, что шалуны, ему 

подобные —  не .мужья, а прелесть! Онъ 

представптъ мепя жене своей! Я не по- 

смелъ бы просить его.... а онъ предло- 

жплъ самъ! Нельзя быть милее! |

Марта ([входитз въ сс- 

редпюю деерь, и 

идетs къ комиа- 

тгь Графини).

Какъ! это вы, сударь?

Ш е в а л ь е .

Да, я самъ! Чему ты изумилась?

М а р т а .

Я думала, что вы решились никогда 

сюда не ходить.... «Марта! я здесь въ 

последпш разъ! клянусь тебе!».*. Когда 

вы это говорили ?... Кажется, не далее 

какъ вчера?

Ш е в а л ь е .

Вчера я былъ въ отчаянш.

М а р т а .

А сегодня?

Ш е в а л ь е .

Сегодня —  счастливейппй изъ любов- 

ппковъ.

М а р т а .

«Я убыо Графа!» —  Вчера тпгръ, сс- 

годпя агпецъ! Ахъ правду говорятъ, что 

музыка смягчастъ нравы людей!

Ш е в а л ь е .

Развь ты знаешь?

М а р т а .

Я всегда зпаю все.

Ш е в а л ь е .

Рада ли она будетъ видеться со мною?

М а р т а .

Можно лп спрашивать?... Разумеется, 

будетъ въ восторге!... Но, успели лн вы 

предупредить ee?t

Ш е в а л ь е .

Нетъ, пе успЬлъ.

М а р т а .

Ахъ, какъ вы пеосторожны!... Ну, если 

она, увидевъ васъ, вскрпкнетъ....

Ш е в а л ь е .

Ничего, Марта, я прннялъ свои меры. 

ГраФъ зпаетъ, что сестра моя воспиты

валась вместе съ Луизою, въ одномъ мо- 

нзстырЬ, и стало быть, ему нельзя бу

детъ удивляться, еслп она меня узнаетъ.

М а р т а .

Кто же разсказалъ все это Графу?

Ш е в а л ь е .

Да я самъ.

М а р т а .

Хорошо! ловко! Я вижу, сударь, что 

женщива можетъ вамъ ввериться; одна- 

кожъ, будьте осторожны, ГраФъ очень 

хнтръ. ..
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Ш е в а л ь е .

Онъ ничего не знаеть, Марта.... ни

чего !

М а р т а .

Тсъ!... Идуть !

( Отходите прочь, кг столу, и показы

ваете у что чего- по на не.из ищет?-.)

Я В Л Е Ш Е  III.

T t  же, Г р а ф ъ  (ведетъ Г р а ф и н ю  за руку).

Г р афъ.

ГраФнвя! позвольте представить вамъ 

капитана Валькло, лучшаго изъ друзей 

монхъ... (Вг сторону.) Это онъ! рука 

ея дрожитъ!

Ш е в а л ь е .

ГраФиня!...

Г р а ф п п я .

М илостивый государь!...

Г р а ф ъ  (кг Шевалье).

Ну! видалъ ли ты се?

Ш е в а л ь е .

Кажется, петъ....

Г р а ф ъ .

Шиъ!... Марта! подай кресло Графине.

Графиня (Маргть).

Не нужно.

М  АР ТА.

Я вамъ пе нужна, сударыня?

Г р а ф и н я .

Нетъ; дождись меня въ моей ком

нате.

Ш е в а л ь е .

ГраФиня позволить мне засвидетель

ствовать ей нижайшее мое почтеше; я 

здесь не могу быть ни равподушнымъ, 

ни посторонним*; я десять летъ— другъ 

Графа.

Г РАФЪ.

О! это правда, ГраФиця.... и даже изъ 

лучшихъ монхъ друзей,. . милый Ш е 

валье!

Г р а ф п н я .

Васъ знакомить со мною ГраФъ , и вы 

можете быть уверены, что я буду уметь 

оценить васъ....

Г р а ф ъ  (ке Шевалье).

Не правда лп, пе худо для монастыр

ки? (Ке входящему Ж  ас мену.) Что те

бе? Нетъ пп минуты покоя!

Ячасменъ (у дверей).

Письмо къ Вашему Слятельству.

Г р а ф ъ .

Письмо!... Позволите, ГраФиня...

Г р а ф п н я .

О, ГраФъ!...

Ж а с м е н ъ  (тихо Графу).

Отъ Маркизы; она нишетъ, что ждетъ 

васъ ехать вместе въ Едисейсмя Поля; 

посланный ждетъ ответа.

Г р а ф ъ .

Бели ему подождать; вели закладывать 

лошадей.... Извпнн, Шевалье, мне надоб

но написать записочку.... ГраФПЕЯ, я 

оставляю васъ въ npiaTnoii компапш.

[ У  ходит з вг свою комнату, а Жасмене 

вг, среднюю деерь).

Я В Л Е Ш Е  IV.

Ш е в а л ь е  п  Г р а ф и н я .

Ш е в а л ь е  (елпдитп~> г ;а 

зами за Графоме и 

Жасмсномгл потомъ 

оборачивается и ви

дите , что Графиня 

хочет<5 у й т и  ; бгъ- 

ж ите къ ней и оста

навливаете ее).

Луиза! что вы делаете?

Г р а ф п п я .

Я не знаю, право, должна лп я оста

ваться?

Д1 е в а л ь е .

Какъ! у васъ достало бы духу уйти, 

когда накопецъ мы улучплн минуту сви- 

Днпя! Я едва не умеръ вчера съ отчая- 

тя .... спросите у Марты.... а сегодня ед

ва пе задохся отъ радости.... Если вы 

уйдете, кого же я буду благодарить за 

ваши милости?

Графи и я (опустивв глаза)

Я сдержала только свое обещаше, п 

сдержавъ его, такъ же была счастлива 

Кн. VI. —  3.



18 Драматнчесыя пропзведешн.

какъ п вы, когда вы узнали, что я не 

изменила слову.;..

Ш е в а л ь е .

О! еслп бъ вы знали, какую чудную 

ночь я провелъ.... какъ я мечталъ.... До 

спхъ поръ я не былъ увЪренъ вь вашей 

любви, а теперь....

Г р а ф п н я .

Еслп вы думаете, Шевалье, что обяза

ны мне чемъ нпбудь моей снисходи

тельности, такъ прошу васъ, не продол

жайте нашего свпдашя. . . . Вы видели, 

какъ я страдала.... я думала, что упаду 

въ обморокъ....

Ш е в а л ь е .

Чтобъ я ушелъ,, ГраФиня, когда мужъ 

вашъ вышелъ отсюда, ничего не подо

зревая...... когда опъ оставляетъ насъ

одпихъ?... О! если бъ я васъ послушал

ся, это значило бы, что я васъ пе люб

лю, п вы первыя наказали бы меня за 

такое равнодунйе. Вспомните, сколько у 

насъ есть предмстовъ для разговора, 

сколько воспомппашй, сколько мыслей, 

скрытыхъ въ душе, просятся наружу!.... 

Мне уйти!.... О нетъ!.... Я не уйду, по

ка вы меня не прогоппте.

Г р а ф п н я .

Какъ вы жестоки, Шевалье! Вамъ, по 

слабости, прпзиалнсь, что васъ любять,—

п вы сталп взыскательны, —  тпрапъ.....

Это дурно! Вспомнпте, что я не принад

лежу самой себе, хоть и не принадлежу 

другому......

Ш е в а л ь е .

А  вы забываете, ГраФиня, что этотъ 

другой похитплъ васъ у мепя, отнялъ у 

меня мое еокровпще.... Я нашелъ п тре

бую его пазадъ, вотъ и все! О! Я пой! 

малъ вора, п не дамъ ему пощады......

Гр а ф п  ня.

Молчите, Шевалье.

( Каждый становится па то мтьсто, 
на которомв стоял5 въ то время, ко
гда Графъ вышелъ)-

Я В Л Е Ш Е  V .

Т в ж е  Г р а ф ъ .

Г р а ф ъ  (бросаешь взгляда 

на нихь, потомъ 

идетъ къ серед- 

пей двери и кри- 

ччтъ).

Жасменъ!

Ж а с м е н ъ .

Что прикажете?

Г р а ф ъ .

Вотъ ответъ. ( Жасменъ уходить . 

Графъ выходить на аванъ-си,ену). Ну, 

Графпня, о чемъ вы поговорили съ Ш е

валье?...

Г р а ф и н я .

Да ни о чемъ.....

Г р а ф ъ .

Какъ, Шевалье! Ты остаешься па едипе 

съ хорошенькою дамою, и по говоришь ей 

ничего! За него прошу у васъ прощешя, 

ГраФиня; пе судите его по первому евп- 

данио; опъ малый умный, но сегодня 

что-то печаленъ!

Г р а ф и н я .

Въ самомъ деле, вы печальны?

Ш е в а л ь е .

Не зпаю,съ чегоКапдаль этовзялъ;онъэто 

выдумалъ; напротивъ, никогда не бывалъ 

я такъ веселъ п счастлпвъ, какъ теперь.

Г р а ф ъ .

Потому что уместъ владеть собою.....

по вы увидите, ГраФиня, говорить ли опъ 

вамъ правду.... Представьте же себе, 

во-первыхъ, что опъ влюблепъ......

Г р а ф и н я .

А!

Г р"А ф ъ .

До бсзум1я!

Ш е в а л ь е .

Что хочетъ опъ сказать?

Г р а ф ъ .

Потомъ вы, можетъ быть, пе знаете, что 

у Шевалье есть сестрица....

Гр аф ипя (начиная безпо- 

коиться),

А! у него есть сестра....
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Г р а ф ъ .

Да, опа воспитывается въ монастыре; 

Шевалье примерный братъ, п очень ча

сто навкщалъ сестру свою.... У  сестри

цы была подруга.... которая называлась... 

какъ бишь она называлась, Шевалье?....

Ш е в а л ь е .

Я не знаю,... не понимаю....

Г р а ф ъ .

Да, не въ именп дело.... Словомъ, Ш е

валье, очень легко воспламеняющиеся, не 

могъ впдеть этой барышни п не влюбить

ся въ нее....

Ш е в а л ь е .

Уверяю васъ, ГраФипя, что въ 9томъ 

нетъ пп слова правды.

Г р а ф ъ .

Уверяю тебя, Шевалье, что ГраФпня 

въ этомъ случае совершенно мне пове- 

рптъ.... Не такъ ли?

Г р а ф п н я .

Я знаю, ГраФЪ, что вы неспособны об

манывать меня.

Г р а ф ъ .

Впдншь лп, Шевалье; Графпня спра

ведливее ко мне, чемъ ты; однакожъ, 

она зпаетъ меня только со вчерашняго 

дня, а мы знакомы съ тобою ужъ десять 

летъ.... Но копчпмъ же.... Однажды Ш е

валье узналъ, что возлюблепная его по

молвлена за какого-то Графа, и что она 

уезжаетъ изъ монастыря венчаться.... 

Разве не такъ было дело?

Ш е в а л ь е .

Слушаю и жду, потому что не знаю, 

что ты хочешь сказать.

Графъ (Графить, кото- 

ран едва "держится 

на ногахъ).

Сядьте, ГраФиня, вамъ будетъ лучше.

Г р а ф и н я .

Да, я едва дышу!

Г р а ф ъ .

Они въ отчаянш, какъ вы можете пред

ставить себе; плачутъ, даютъ обещашя, 

меняются клятвами, словомъ, делаютъ все, 

что обыкно внпо исполняется въ подоб-

пыхъ случаяхъ.... Однакожъ.... следова

ло разстаться.... то была страшная мину

та.... Вы можете вообразить ее, ГраФП-

ня..... Свадьбу сыграли, Шевалье чуть не

умеръ.... и теперь еще, посмотрите, Гра- 

ф и п я , опъ не поправился.

Ш е в а л ь е .

Да, я чувствую дурноту.... хочу па 

свежш воздухъ....

Графъ (останавливая 

его). .

Эхъ, Шевалье, будь поотважнее! Но 

счастш, нужъ... какое неожиданное столк- 

повеше обстоятельствъ!. . . по счастно, 

мужъ былъ самый искреншй другъ Ш е

валье, и Валькло, влюбленный до безум!Я, 

пе потерялъ головы.... О! Шевалье все 

таки паходчпвъ, хоть вы видите его въ 

смущепш.... Онъ явился къ мужу, поздра- 

вилъ его и просплъ познакомить его съ 

женою, не воображая, что мужъ знаетъ все. 

Вы постигаете, ГраФиня, положение бед- 

наго Шевалье, когда онъ увпдЬлъ, что все 

открыто?

Графипя  (съ трепстомъ).

А.... что же сделалъ мужъ?

Г р а ф ъ .

Что опъ сделалъ? . . . Онъ был ь чело-

векъ порядочный.....  Онъ поступплъ въ

этомъ случае, какъ следовало зпатному 

человеку; онъ не захотелъ показаться 

смешнымъ ревнивцемъ; притомъ же, онъ 

зналъ, что ревность не поможетъ; въ та- 

кпхъ случаяхъ, npiflTuoe обхождеше го

раздо полезнее брани и гнева.... Онъ 

только показалъ вЬроломпымъ, что они 

его не проведутъ.... У него были наня

то дела, опъ взялъ шляпу, и спокойно 

оставилъ пхъ вместе, наедине, надеясь 

па честность одного и па деликатность 

другой. ... А еслп они пзмЬпятъ его до- 

верйо, обманутъ его.... пу.... темъ хуже 

для нпхъ!... Вотъ что сделалъ мужъ!

(Кланяется имъ и выходите).



Я В Л Е Ш Е  VI.

Ш ев ж л ь е , Г р а ф и п я .

Ш е  валье (падает в ев кре

сло, стоящее прс- 

тивв того , па ко- 

торомв ендитв Гра- 

фипл).

Верно какой пибудь тайный демопъ 

разсказываетъ ему тайны, храпимыя въ 

сердцахъ людей!

Г р а ф и п я .

Не говорю ничего про васъ, Шевалье; 

но я за себя пе могу жаловаться: я за

служила все это!

Ш е в а л ь е .

Извпнпте, я пе согласепъ, ГраФппп; 

чЬмъ могли вы заслужить такой урокъ?

Г р а ф и н  я.

Темъ, что сегодня забыла его вчераш

нюю снисходительность.

Ш е в а л ь е .

Что же опъ для васъ сделалъ?

Г р а ф п п я .

Что опъ сделалъ, Шевалье!... Онъ вп- 

делъ, какъ слезы текли ручьмп по ще- 

камъ мопмъ, какъ я дрожала, бледнела, 

будто бы готовясь къ смерти; опъ пожа- 

лЬлъ обо мне.... Однако жъ, онъ мой вла-

стелпнъ.....  Я могла умолять, плакать.....

а все таки должна бы.п бы принадле

жать ему.... А онъ обошелся со мною по

чтительно, точно какъ съ сестрою.

Ш е в а л ь е .

Вы думаете, что онъ поступплъ такъ 

изъ одного велпкодупия?

Г р а ф п п я .

Разумеется, думаю.

Ш е в а л ь е .

Выйдите же изъ забуждешя: онъелепъ, 

но все равно.... Хоть вы не поверите, а 

это правда; опъ равнодушенъ къ вамъ....

Г р а ф и п я .

Равнодушенъ?

Ш е в а л ь е .

13 еще слЬдуетъ прибавить: влюбленъ 

ЬЪ Другую.

20 . Драматичесшя

Г р а ф п н я .

Вь другую!.... Да, я вспомппла.

Ш  ЕВАЛЬЕ.

РазвЬ вамъ не сказывали, что онъ во

лочится за одною хорошенькою Марки

зою?

Г р а ф и п я .

Опъ самъ вчера разсказывалъ мне.... 

по странно... вчера я пе обратила на это 

внимашя, и почти забыла....

Ш е в а л ь е .

Знаете ли где онъ теперь?

Г р а ф и н я .

Я пе гадальщица —  пе знаю.

" Ш е в а л ь е .

Онъ поехалъ къ ней!

Г р а ф и н я .

Кто вамъ сказалъ?

Ш е в а л ь е .

Письмо, которое ему лрпноенлн...

Г  р а ф и п я .

Ну, что жъ? отъ кого оно?

Ш е в а л ь е .

Его припосилъ лакеи Маркизы.

Г р а ф и н я .

А! вы только догадываетесь!

Ш е в а л ь е .

Нетъ... когда Жасменъ отворялъ дверь, 

я впделъ ливрею вишпеваго цвета съ 

серебромъ.

Г р а ф и п я .

Шевалье! вы знаете эту Маркизу?

Ш е в а л ь е .

Маркизу Эпарвпль?

Г р а ф п н я .

А! ее зовутъ Маркизой Эпарвиль!

Ш е в а л ь е .

Какъ не зпать! Она пзъ тЬхъ женщине, 

которыя теперь въ моде.

Г р а ф п п я .

Въ самомъ дЬле! Шевалье, вообразите, 

что я не жепщина, и отвечайте мне... 

хороша ли она?

Ш е в а л ь е .

Такъ, не дурна... свеженькое личико, 

у котораго одна иредесть— игривость.

пропзведешя.
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Г р а ф п п я .

Блондинка плп брюнетка?

Ш е в а л ь е .

Блондинка.

Г р а ф п н я .

Глаза голубые плп черные?

Ш е в а л ь е .

Голубые.

Г р а ф п н я .

Голубые глаза очень хороши; вы люби

те блондпнокъ, Шевалье?

Ш е в а л ь е .

Можете ли вы предлагать мп-Ь такой 

вопросъ?

Г р а ф п п я .

II тэ правда ; извините.... Умна ли 

она?

Ш е в а л ь е .

Болтать умеет!»...

Г р а ф п п я .

Это иногда лучше ума.

Ш е в а л ь е .

Притомъ такая кокетка, что, если за- 

хочетъ, прельстить собою кого угодпо.

Г р а ф п п я .

Въ самомъ делъ!... Скажите, Шевалье., 

кокетство пмЬетъ особенную прелесть для 

мужчинъ?

Ш е в а л ь е .

Увы! признаюсь, что для большей ча

сти мужчинъ... кокетство значить все...'

Г р а ф п н я .

Есть лп во мне кокетство?

Ш е в а л ь е .

Въ васъ1.... Ахъ! Боже мой! Да могъ лп 

бы я любить васъ такъ, какъ люблю, 

если бъ вы были кокетка! Напротпвъ то

го, знаете ли что пленило мепя?... ваше 

простодупйе... откровенность... ваша чи

стота души, которая обнаружпваетъ въ 

васъ существо чудно-неземное... Въ васъ 

кокетство!... О нЬтъ, нЬтъ его въ васъ, 

ГраФппя, и слава Богу!

Г р а ф и н я .

Я бы хотъла быть кокеткой!

Ш е в а л ь е .

За чемъ?... Оставьте его темъ жсшцп- 

памъ, которыя безъ пего пе умеютъ вну

шать любви... Зачемъ требовать помощи 

у искусства, когда природа дала вамъ 

столько средствъ очаровывать? Зачемъ 

употреблять хитрость, когда н простота 

ваша такъ опасна? О! вы хотите, чтобъ 

все мужчины перемерли отъ любви, а все 

женщины отъ ревности.

Г р а ф и п я .

Что такое?

Ш е в а л ь е .

Вотъ вы ужъ улетели па девятое небо... 

позвольте свести васъ на землю; мне 

лучше, когда вы заппмастесь мною, по

тому что я не могу за вами следовать, 

у меня нЪтъ крыльсвъ вашего ума.

Г р а ф п н я .

Я думаю о васъ, точно... по вы пони

маете, Шевалье, что после всего, что 

сейчасъ здесь происходило... после до- 

B-fepin, показаппаго памъ ГраФомъ... после 

велпкодутныхъ его поступковъ со мною, 

я пе могу позволить вамъ говорить мне 

о вашей любви... Я буду зпать, что вы 

мепя любите, вы будете зпать, что я васъ 

люблю... Обещаше свое я сдержу, темъ 

более, что ГраФЪ, какъ вы знаетб, занять 

другою... Вчера, вы не смели надеяться 

всего этого; вы такъ часто хвалили мне 

такой союзъ душъ, что, я думаЬ, опъ 

можетъ обойтись безъ словъ...

Ш е в а л ь е .

Боже мой! ГраФпня... О чемъ буду я 

говорить съ вамп, если перестапу разго

варивать про любовь мою?

Гра ф п п я .

О чемъ же говорите вы съ другими 

дамами?

Ш е в а л ь е .

Съ другими— другое дело... я могу ска

зать пмъ тысячу вещей; я нхъ пе люб

лю... а съ вами у менп одпо... я васъ 

люблю...

Г р а ф и н я .

Опять, Шевалье...
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Ш е в а л ь е .

Простите!.. Сдблаю все, что вамъ угод

но... но м ожно  говорить глазами ..

Г р а ф и н я .

Не хочу требовать всего въ одппъ 

день!
Ш е в а л ь е .

Вы очаровательны!

Г р а ф п н я .

Теперь, Шевалье, когда мы согласпы 

въ мп-Ьшяхъ, не думаете лп вы что... пе 

для меня, а для другихъ, для моихъ ла- 

кесвъ, паприм1:ръ... для Графа, еслп онъ 

вернется... не думаете лп , что имъ по

кажется елпшкомъпродолжительпымъ пер

вый впзптъ вашъ?... Я не гоню васъ; вы 

знаете свЪтъ лучше меня, провннщялки; 

полагаюсь па судъ вашъ; вы не захотите 

повредить моей репутацш...

Ш е в а л ь е .

Никогда!... но когда же мы увидимся?

Г р а ф п н я .

Завтра... иослЬ завтра... когда хотите, 

двери нашего дома всегда вамъ открыты.

Ш е в а л ь е .

О! лучше бы он-fc былп заперты!

Г р а ф и н я .

Что вы говорите?

Ш е в а л ь е .

Я хочу сказать , что вы ие такъ про

щались со мною черезъ желЪзную решет

ку, въ СуассонЬ...

Графиня (подавал ему 

руку).

Вотъ, возьмите...

Ш  евалье (печально).

Прощайте, Луиза.... До евпдашя, Гра-

ФНПЯ.

Г р а ф и п я .

До завтра.

Я В Л Е Ш Е  VII.

Г р а ф п н я  одна, потомъ М а р т а .

Графипя (садится, и пс- 

елп, ппкотораго 

молчашя).

Марта ! Марта!

М арта  (входя).

Что прикажете ?

Г р а ф и п я . 1

Поди сюда.

М а р т а .

НадЬюсь, что вы очень счастливы, су

дарыня.

Г р а ф п п я .

Счастлива? Да отъ чего же?

М а р т а .

Сепчасъ былъ здЬсь господипъ Валь- 

кло.

Г р а ф и н я .

Да., Марта, евпдаше съ ннмъ доставило 

MHt большое удовольств5е.

М а р т а .

Боже мой! Какъ холодно говорите вы 

объ этомъ большомъ удовольствш...

Г р а ф и п я .

Что д'Ьлать! Я говорю, какъ чувствую.

М а р т а .

Я помню, сударыпя , что въ СуассонЬ 

вы говорили совсЬмъ пе такъ.

Г р а ф и н я .

Тамъ, Марта, было сов^мъ другое д1>- 

ло... тамъ я пе знала пн какпхъ удоволь- 

ствш... пе им!>ла рлзвлечешя... тамъ я 

видала только его одного... очень просто, 

что вс'Ь мои мечты относились къ нему 

одному.

М  APT А.

А зд-Ьсь вы можете сравнивать его съ 

другпмп, и сравпеше —  пе въ его пользу.

Г р а ф и п я .

Н-Ьтъ, Марта, ты ошибаешься... увЬряю 

тебя... я все еще очень люблю Валькло... 

но не всЬ дни похожи... иногда бываешь 

дурно расположена... Вчера, паприм!;ръ, 

б'кдиый Шевалье заиималъ меня такъ, что 

я теб-Ь сказать не умЪю...

М а р т а .

А сегодня?

Г р а ф и п я .

Сегодня!-.. Виновата ли я, что опъ не 

ум^лъ вести себя половчее... попалъ въ 

CMtmnoe положеше... и, желая выпутать

ся пзъ сего, пачалъ говорить мнЬ о ве-
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щахъ, которыя, не льстя моему уму, на

несли ударъ моему самолюбио ? Я чув

ствовала, какъ онъ вредплъ себЬ; но ка

кой-то злобный духъ подстрекалъ его.... 

Я задавала ему вопросы... и, распрашивая 

его, хотЪла бы сказать ему: Молчите, 

Шевалье, не отвечайте... будьте воздерж

ное... вы вредите самому ccuis... Еслибъ 

я сказала все это, я сдЬлала бы ему бла- 

годЪяше; по любопытство мое взяло верхъ, 

ц я не могла остановить его.

М арт а .

Какъ! Опъ говорплъ съ вамп не о люб- 

вн своей, а о чемъ нпбудь другомъ?

Г р а ф п п я .

О ! опъ говорплъ о любви своей, п ужъ 

слпшкомъ много. Какъ несноспы люди , 

которые всегда н^жны, всегда покорны, 

всегда смотрятъ па васъ страстно, тре- 

буютъ. чтобъ п вы глядЬлп также, кото

рые ссорятся за то, что глаза ваши об

ращаются на друпе предметы!.. Опп на- 

копецъ падоЬдаютъ, Марта!... Можно лп 

безпрестанпо повторять: я васъ люблю... 

когда есть охота говорить о любви...ну, 

можно поговорить; а еслп говорить слиш- 

комъ часто, эта охота пройдетъ... Мы 

съ Шевалье такъ часто толковали о любви, 

что она немножко проходитъ у насъ.... 

Теперь, надобно подождать, пока она 

къ намъ воротится...

М а р т а .

А! я вижу, что вы любпте Шевалье 

разеудптельпо...

Г р а ф п н я .

И  это много... моя любовь къ нему —  

преступив, п потому... я пе хочу даже 

говорить о пей!.. Поговорпмъ о чемъ пн- 

будь другомъ.

М а р т а .

О чемъ прикажете?

Г р а ф и н я .

Я хотела бы спросить тебя...

М а р т а .

О чемъ, сударыня?

Г р а ф и н я .

Да ты., можетъ быть, самагпе знаешь!

М а р т а .

Извольте сказать... л зпаю многое.

Г р а ф и н я .

Что такое... кокетство?

М а р т а .

Какъ не знать!.. Кокетство... искусство 

внушать любовь людямъ, которые не ду- 

маютъ влюбляться, или сводить съ ума 

влюбленпыхъ.

Г р л ф и н я .

Вотъ, Марта, это-то мпв и нужпо.

М а р т а .

Какое счаст1с! Все , что памъ нужно, 

у насъ подъ рукою.

Г ра ф и п я .

А что же нужно для кокетства?

М а р т а .

О ! пнымъ вовсе ничего не нужио, тЪмъ, 

которыя родились кокетками.

Г р а ф и  и я .

Какъ о His счастливы!., ну, а другимъ?

М арта .

А ! другимъ надобно учиться! Кокет

ство нм1зетъ много сторовъ: во-первыхъ, 

прихоти... пе должно любить одну вещь 

бол&ё педали.

Г р а ф п п я .

Нельзя же владеть свопмъ сердцемь, 

Марта.

М арта .

Да какое тутъдЬло сердцу?.. Я не  го

ворю вамъ о мужчииахъ, а говорю толь

ко о вещахъ... о платьяхъ, брил.н'аитахъ, 

блондахъ , каретахъ... Вотъ , напримЪръ, 

кстати о каретахъ... вчера у вашихъ 

окопъ стояла карета... Ну, ужъ карета!

Г р а ф и н я .

У насъ всЬ сараи заставлены каретами... 

я внд'Ьла пхъ мимоходомъ...

М а р т а .

Да пе Tania!., какая упряжь!., четвер

ка свЬтло-гпЪдыхъ лошадей, а егерь въ 

ливре* вишпеваго цвЪта съ ссребромъ.

Г р а ф и н я .

Къ чему же все это служить?

М а р т а .

Къ чему служнтъ?... Во-первыхъ , ка«
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рета привлекаешь ввимаше проходящихъ; 

взгллнувъ на карету, смотрятъ и па ту, 

которая сидптъ вь каретЪ; если опа не 

дурна, такъ кажется уже хорошенькою, 

а еслп хороша, такъ ее ировозглашаютъ 

красавицею... Потомъ, вечеромъ, гово

рятъ па балахъ: «ВндЬлн ль вы карету

ГраФппп пли Баропессытакои-тоРПрелесть, 

а не карета!» Вс1> хвалятъ на перерывъ, 

а кто не впдалъ кареты, хочетъ посмо

треть па нее, Въ нед-Ьлю весь Парпжъ пе 

успЪетъ впдЬть кареты п красавицы; а 

черезъ педЬлю, опа выдумаетъ что нпбудь 

новенькое , и такпмъ образомъ держптъ 

соперницъ въ страх!», а обожателямъ пе 

даетъ времени образумиться...

Г р а ф и п я .

Завтра, у меня будутъ гнЬдыя лошади, 

егерь въ вишневой лпвре1», и я иоЪду 

гулять въ Елнсейс1ая Поля.

М а р т  а .

Попробуйте, сударыпя,и увидите, какъ 

это будетъ вамъ иолезпо.

Г р а ф и п я .

По, Марта, не можетъ быть, чтобы всЬ 

тайны кокетства заключались въ безпре- 

станвой перемЬп-Ь каретъ?

М а р т а .

О! есть еще статья брилл1антовъ!

Г р а ф и н я .

Ихъ у меня больше, и они лучше, чЬмъ 

у кого ппбудь...

М а р т а .

Эхъ1 сударыня; поражаетъ людей пе 

качество и не количество брнл.паптовъ» 

а отд-Ьлка ихъ... Простая роза, побывав

шая върукахъ моднаго ювелира... иапрп- 

м'Ьръ, /Косса... привлекаетъ внимаше бо- 

лЪе, чЪмъ славный Солитеръ-Регентъ.

Г р а ф и н я .

На ныпЬшнеп педЪлЬ, всЬ моп брпл- 

л1анты передЬлаетъ Ж оссъ, плп я куплю 

у него новыхъ... Но, Марта, ты все гово

ришь ми* о вещахъ продажныхъ...

М  АРТА.

А  вы хотите говорить объ умВ... это 

другое дЪло! Теперь, нанршгЬръ, самая

благопр1ятная минута блеснуть умомъ,... 

поел* завтра маскарадъ...

Г р а ф и п я .

О ! какъ мп1» хочется посмотреть ма

скарадъ !

М а р т а .

Я уверена!... Тамъ-то вы бы блеснули.... 

Вы и безъ маски умны какъ апгелъ; а 

подъ маскою вы верно умны , какъ де- 

мот».

Г рафпня .

Марта, я пойду въ маскарадъ. Ну, что 

мнЬ еще дЬлать?

М а р т а .

Во всЬхъ случаяхъ сохранять надъ со

бою полную власть; всегда притворяться, 

съ тЬмъ, кого любите, п кого хотите нле- 

ппть, совершенно равнодушною... и даже 

пе худо показывать страсть къ другому...

Г р а ф и п я  (печально).

Это пе всегда удается!

М а р т а .

А! не всЬ характеры одинаковы!... Ко

гда равподунйс не действует* , надобно 

приняться за ревность... Можете лп вы 

быть ревнивою?

Г р а ф и н я .

Могу, Марта, очень могу.

М  APT А.

Ну, такъ все пойдетъ какъ нельзя 

лучше.

Г р а ф и н я .

Ты думаешь?

М а р т а .

Поверьте моей опытности?

Г  РАФПНЯ.

Ты кокетка?

М а р т а .

О! нрелютая!

Г р а ф и н я .

Въ самомъ дЪл1>?

М а р т а .

Только въ мшйатюре!... пе вс+.мъ же 

удается родиться знатною дамой... Но 

все равно... и отъ мепя мпопе страда- 

ЛИ.«м
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Г р а ф п п я .

Но ведь это л;естоко!

М а р т а .

Успокойтесь, сударыня... никто еще не 

умиралъ отъ кокетокъ!

Г РАФ11ПЯ.

И  тебе всегда удавалось?

М а р т а .

Всегда.

Г р а Фин  я.

Марта! Хочу быть кокеткой!

М а р т а .

О бедный Шевалье! ему нетъ помпло- 

вашя!

Г р а ф п п я .

Кто говорить тебе о Шевалье?

М а р т а .

Какъ! Вы хотите быть кокеткой не съ 

ннмъ? Да съ ке.мъ же?

Г р а ф п н я .

Съ кемъ? Это моя тайна! Пойдемъ за

виваться!

( Обп, выходлтъ).

т г с р д а г ж .

(Декорашн

Я В Л Е I I I Е I. \

К о м м а п д о р ъ , Ж а с м е н ъ , потомъ \ 

М а р т а .

Ж а с м е н ъ  (пхоЪшпъ за 

КомманЪоромг).

Какъ? вы здесь, сударь, вы сами?

КОММАНДОРЪ.

Ты надоедаешь своими  восклпцашямп! 

разве ты счпталъ меня мертвымъ? Пред

упреждаю тебя, что я ничего не откажу 

тебе въ моей духовной.

Ж а с м е н ъ .

Я уверенъ, сударь, что вы пе можете 

думать обо мне такъ несправедливо...

М а р т а  (чыходить изъ Гра

фи нилол комнаты)'.

Я узнала васъ по голосу, п спешу по

здравить сь пр1ездомъ... Вы изволили вы

здороветь?

КОММАНДОРЪ.

Видишь, на силу хожу.

IS ЯСС).

Г А Т ■ • Л ! • 1* I 1 1 - 1 1 • 1 1 ■ 1 1 ■ > I* -1
Ж а с м е н ъ .

Не изводите ли покушать?

М а р т а .

Не прикажете лп подать чего пнбудь?

К о м м а п д о р ъ .

Пожалуй, рюмочку малаги и бисквпть...

Ж лсменъ.

Марта, поскорей!

М а р т а .

Сейчасъ!

К о м м а п д о р ъ .

Но когда же я увижу племянника?

Ж а с м и н ъ .

ГраФъ еще не звонилъ; по если угод

но, я разбужу....

К о м м а п д о р ъ .

Ч то  ты! Ненужно!... А ! счастливецъ! 

онъ еще спптъ... понимаю I

(Марта входитъ съ подпосомъ). 

Ж а с м е н ъ .

О пътъ-съ! вы не изволите понимать.. 

Ки. VI. —  4.
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К о м м а п д о р ъ .

Что? я пе понимаю ?

Ж а с м е н ъ .

Точно такъ-съ.

К о м м а п д о р ъ .

Что хочешь ты сказать?

Ж а с м е н ъ .

Я хочу сказать , что вы изволили npi- 

ехать очень кстати.

К о м м а п д о р ъ .

Марта, что онъ тутъ мне напеваетъ?

Мл РТА.

Увы! сущую правду.

Ж а с м е н ъ .

Вы, сударь, сами устроили эту свадьбу?

К о м м а п д о р ъ .

Разумеется самъ, и могу похвастать... 

Ж а с м с п ъ .

Ну, пе чемъ!

К о м м а п д о р ъ .

Жасменъ, ты все забываешь , что въ 

мое время лакеи жда.ш, пока пхъ спро- 

сятъ; можетъ быть, эта привычка не въ 

моде вь Париже, какъ и мпопя друпя; 

по я  живу въ npoBuimin, и пе забыдъ ел...

Ж а с м е н ъ .

Извините сударь... простите меня.

К а м м а п д о р ъ .

Хорошо! Я сказалъ тебе такъ, для бу

дущего времени... Иу теперь отвечай: 

что здесь происходить?

М а рт а .

Что здесь происходить ?

К о м м а н д о р  ъ.

Марта! я спрашиваю у Жасмена!

Ж а с м е н ъ .

Здесь происходить... (ч.шыеня звонок 

es к о мн am 1ь на право). Вотъ, Гра*ъ зво

нить!

(С.шшенъ звонокъ съ лгъсои стороны).

К о м м а п д о р ъ .

Ну, говори.

М а р т а .

Вотъ, н ГраФиня звопитъ.

К о м м а п д о р ъ .

Ба! да это ужасно!

Ж а с м е н ъ .

Теперь вы все знаете.

Ком мдидоръ.

Отъ чего это ? кто вшюватъ ? Кандаль 

пли Луиза? Не влюблонъ ли мой племян- 

пикъ въ другую? Нлп племянница чув- 

ствуетъ отвращеше къмужу? Чортъ возь

ми! да отвечайте ж<;!,. Давпча вы с.ш- 

шкомь болтали, а теперь говорите елпш- 

комъ мало!

Ж а с м е п ъ .

Неужели, сударь, въ ваше время ла- 

кеп шп1опп.ш за господами своими?

М  АР ТА.

У васъ, сударь, есть уши, есть глаза; 

вы сами все услышите п увидите.

К о м м а п д о р ъ .

Хорошо, ступайте. (М ирта у ход и т  ).

Графъ (за кулисами).

Жасменъ! Жасмспъ!

Я В Л Е Ш Е  II.

К а м м а н д о р ъ , Г р а ф ъ , Ж а с м е п ъ .

Графъ  (въ дкернх>).

Что ты делаешь, несносный? Почему 

не идешь, когда я тебя зову?

Ж а с м е н ъ .

Я былъ при вашемъ дядюшке.

Г р а ф ъ .

Как-’ ! Вы здесь, дядюшка! Какой npiaT- 

пый сюрпризь вы памъ сделали!

К о м м а п д о р ъ .

Да, я njiexa.ib.

Г р а ф ъ .

И кажется, здоровы? . . . Давно ли вы 

npiexa л II?

К о м м а п д о р ъ .

Только ciio минуту, кпкъ в и д и ш ь . . .  да

же не успелъ переменить платья, такъ 

спешилъ...

Г р а ф ъ .

О любезный дядк шка!. .. А меня и не 

разбудятъ! Видано ли это где нпбудь?

К о м м а п д о р ъ .

Не брани инкого, я запрстилъ будить 

тебя.
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Г р а ф ъ .

Это другое д-fc.io. ( Жпсмену). Прпго- 

тпвь комнаты лп itouiKt. и велн долоашть 

ГраФии*, что оаь пргЬхалъ.

(Жасменъ уходить).

Я В Л Е Ш Е  III.

К о м м а идоръ, Г р а ф ъ .

К о м м а п д о р ъ .

Вотъ, накопець, мы сь тобой свидблпсь, 

любезный Кандаль?

Г Р А Ф Ъ .

II къ величайшему моему удовольств1ю, 

любезный дядюшка, упТряю васъ....

К о м м а н д о р ъ .

Я тоже очень радъ. Ну, разсказывий; 

чай у тебя набралось много разсказовъ?

Г р а ф ъ .

Нътъ, дядюшка!... Я нродалъ пом-Ьстье 

Монсиньн, и купилъ Шарвиль; оно ми-Ь 

выгодное.

К о м м а п д о р ъ .

Покупка не дурная!

Г р а ф ъ .

На прошедшей педЪ.гЬ мы Ъзднли па 

охоту, за оленемь, я, ВилькГё и Брпшан- 

то; у меня убили трехъ собакъ, и са- 

мыхъ 'лучшпхъ, какъ обыкновенно бываетъ.

К о м м а н д о р ъ .

Только-то?

Г Р А Ф Ъ .

Да, больше ничего н1;тъ!

К о м м а н д о р ъ .

Больше нЬтъ ничего иоваго?

Г р а ф ъ .

Я, по крайней Mtpt, пе помню.

К о м м а н д о р ъ .

А твоя сва ьба?

Г р а ф ъ '.

Моя свадьба? Это пе новость; она бы

ла приготовлена десять лЬтъ тому назадъ.

Ком м а н д о р ъ .

А жена твол?

Г р а ф ъ .

Моя жена?

К о м м а н д о р ъ .

Да, ГраФиня?

Г р а ф ъ .'

Она, по моему мп tni:o, прелестна, умга 

н удивительно хором а.

К о м м а н д о р ъ .

А какъ вы между собою?

Г р а ф ъ .

Кажется, какъ нельзя лучше.

К^ММАНДОРЬ.

Слава Богу!

Г р а ф ъ ,

Только я думаю, что она калризпа?

К о м м а н д о р ъ .

Ба! въ самомъ д1.и?

Г р а ф ъ .

Безъ шутокъ.

К о м м а п д о р ъ .

Почему ты такъ думаешь?

Г р а ф ъ .

Вчера, когда я п^гЬхалъ домой, Марта 

по 1ала мн1> записочку, премило написан

ную, очень кокетливо.... Какъ вы думае

те, чего просила у меня ГраФиия?

К о м м а н д о р ъ.

Какъ могу я угадать!

Г р а ф  ь .

Четверку гпОдыхъ лошадей н егеря въ 

ливреЪ впшнсваю цвЪта.

Ком м }П ДОРЪ.

Ну, что жъ тутъ удпвительнаго? Разв1> 

ты бЬдепъ п не можешь удовлетворить 

этой прихоти?

Г р а ф ъ .

О! разумеется!... Но препятств!е не въ 

депьгахъ.

К ом  м АП ДОРЪ.

Такь въ чемъ же?

Г РАФЪ.

Она выбрала именно ливрею Маркизы 

(Коммапдоръ слушютъ съ вкрастаю- 

’.I/им* ви"ма/пемъУ, Маркиза купил* этотъ 

зкипажъ вчера, ьочеть сегодня въ пер

вый pan, показаться въ немъ въ Елисен- 

скн\ъ Поллхъ, н если увидитъ такой же 

экппажъ у Графини, т; къ выпарапаетъ 

мнТ. глаза. . . . Поьпмлетс ли теперь за

тру днеше.... Пусть проептъ она у меня



т о , что я могу дать ей... пусть просить 

восемь лошадей сЪрыхъ и Фисташковую 

ливрею.... завтра же все у ней будеть!

К ОММАНДОРЪ.

А что это за Маркиза?

Г р а ф ъ .

Маркиза Эпарвилль.

К о м м а н д о р ъ .

Маркиза Эпарвилль?

Г р а ф ъ .

Да, прелестная женщина!

К о м м а н д о р ъ .

Скажн-ка мнЬ, Кандаль... между памп... 

ты, кажется, влюбленъ въ Маркизу?

Г р а ф ъ .

Обожаю ее!... Ахъ, извините, дядюшка, 

вы такъ добры, что я всегда забываю....

К о и м а н д  ОРЪ.

Какъ! Обожаешь?,.. А еслп жена твоя 

уэяаетъ?

Г р а ф ъ .

Она ужъ знаетъ.

К о м м а н д о р ъ .

Можетъ лп быть?

Г РАФЪ.

Точно!

К о м м а н д о р ъ .

Давно лп?

Г р а ф ъ .

Постойте. Давно лп насъ обвенчали?... 

Кажется, три дня!... Ну, такъ она знаетъ 

эту новость ужъ три дня; въ тотъ самый 

вечеръ, какъ насъ обв!ш1 али, мы все 

другъ другу разсказалп.

К о м м а н д о р ъ .

А она что сказала?

Г р а ф ъ .

Кто?

К о м м а н д о р ъ .

ГраФпня?

Г р а ф ъ .

Она, невидимому , была очень доволь

на.

К ом м а н д о р ъ  (см отрчт  

ему вв гла

за).

Клндадь! Ты съ ума сошелъ?
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Г р а ф ъ .

Что вы, дядюшка!

К о м м а н д о р ъ .

Ну, такъ ты меня обманываешь?

Г РАФЪ.

Даю честное слово, что говорю одну 

правду.

К о м м а н д о р ъ .

Въ какомъ же вЬкЬ живемъ мы? Н  ты 

не хочешь огорчить кокетки!... Знаешь 

лп, твоя Маркиза, .v h U кажется, просто 

кокетка?

Г р а ф ъ .

О! ваша правда, она кокетка! Мп одна 

женщина не занимается такъ нарядами; 

она переодевается де ять разъ вь день. 

Изъ вс"Ьхъ Парижских?» дамъ, она чаще 

встхъ м!>няетъ платья, п одевается проще 

всЪхъ.

К о м м а н д о р ъ .

Изъ угождешя кокеткЬ, ты отказыва

ешь пополнить просьбу жены.....  первую

ея просьбу....

Г р а ф ъ .

Да я еще не отказалъ, любезный дя

дюшка; признаюсь, л даже пе зналъ ка

кой прпдумать отказъ; но когда васъ 

увидЬлъ, я подумаль, что само Провпд-fc- 

uie посылаетъ васъ ко мн-fc на помощь.

К о м м а н д о р ъ .

Ну, очень радъ сказать вамъ, любезный 

племяппикъ, что вы ошиблись.... Отка

зывай, какъ умеешь самъ....

Г р а ф ъ .

Вы пе хотпте помочь мнЪ?

К о м м а н д о р ъ .

Не хочу.

.Гр а ф ъ .

Еслп такъ... я поговорю съ Шевалье... 

онъ все устроитъ...

К о м м а н д о р ъ .

Съ какпмъ Шевалье?

Г р а ф ъ .

Да, вЪдь вы его пе знаете.... Преми

лый малый, Шевалье Вальк.ю, нашъ другъ; 

онъ бываетъ у насъ всякш день. Удиви

тельно, что онъ сегодня не зд*сь; пора!

пропзведешя.
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Л л к е м  (ев дверлхъ).

Шевалье де Балькло.

Г р а ф ъ .

Вотъ вндвте, дядюшка, вотъ и оиъ!

Я В Л Е Ш Е  IV.

К о м м а в д о р ъ , Г р а ф ъ , Ш е в а л ь е .

Г р а ф ъ .

Здравствуй, Шевалье. Каково пома

ваешь?

Ш е в а л ь е .

Здорово, ГраФЪ.

Гр афъ (Jepems Шевалье 

за р т у ) .

Дядюшка, вотъ Шевалье де Балькло. 

лучшш д угъ мой. Шевал е, вотъ дядюш

ка мой, Коммапдоръ, о которомъ я такъ 

часто говорплъ тебе. Старый слуга Лу- 

довпка X IV , с а.шппый другъ Госпол.и 

Ментенонъ. Знай сь кт.мъ ты будешь го

ворить, п не вздумай разсказьшать памъ 

свонхъ шалостей.

Ш е в а л ь е .

За особенную честь считаю удоволь- 

CTBie познакомит! ся съ вамп.

К о м м а н д о р ъ .

И мне очень npiaTiio. Но, скажите мне, 

я знавалъ въ Кипре, Графа Балькло....

Ш е в а л ь е .

Эго былъ мой отецъ... Онъ Ъздплъ ту

да, въ молодыхъ лЪтахъ, съ БоФоромъ...

К о м м а п д о г ъ .

Именно такъ! Опъ былъ человекъ чест

ный п храбрый; опъ оставилъ вамъ слав

ное имя ц примЪръ, достойный подра

жай!^.

Г р а ф ъ .

Шевалье! Я ждалъ тебя съ нетерпе- 

шемъ.

Ш е в а л ь е .

Будто бы?

Г р а ф ъ .

Право; у меня есть просьба къ тебе!

Ш е в а л ы .

Просьба? Говори любезный, говори! Ка

кое счаст1е, бытъ тебе полезиымъ на что 

побудь.

Г РАФЪ.

Вообразп, ГраФипя выдумала, что я дол- 

жепъ, для сегодппшней прогулки въ Ели- 

сейскпхъ Поллхъ, подарить ей новую ка

рету п лошадей. . . .  а у ней десять ка- 

ретъ въ capat и двадцать лошадей ва 

конюший.

Ш е в а л ь е -

Э го безразеудно.

Г р а ф ъ .

Видите, дяд-<шка! Я его не просиль, 

а онъ со м но ю  сэгласенъ,

Ш е в а л ь е .

Разумеется, это прихоть.

Г р а ф ъ .

Именно прпхоть ... Я надеюсь па тебя, 

Шевалье, ты ее уговоришь....

Ш е в а л ь е ,

Какъ? я?

Г р а ф ъ .

Разумеется, ты!

Ш е в а л ь е .

Могу ли я....

Г р а ф ъ *

Можешь лп ты? Это пе мое дело. 

Устрой дело, какъ умеешь, по чтобъ 

опа не говорила мне t бъ этихъ лоша- 

дяхъ. Слышишь, Шевалье?

Ш е в а л ь е .

Чортъ возьми! Эю  де.о щекотливое!

Коммапдоръ  (пожиман 

плечами).

Ты впдпшь, что никто не возьмется за 

такое поручеше.

Ш е в а л ь е .

Разумеется, нпкто.

Г р а ф ъ .

Позвольте, дядюшка!

Ком МАНДОРЪ.

Делай, что хочешь.

Графъ (отводл Шевалье 

в ctr,opo у).

Послушай, любеный. Позволь сказать, 

что ты очень стра! епъ. Я купплъ домъ, 

ты въ пемъ поселился. Я женился, ты 

волочишься за моею женою. Я все вижу, 

во не безпокою тебя, не мешаю тебе....
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Она въ первый разъ проситъ меня, ii 

ты хочешь, чгобъ я самъ отказывалъ 

ей, бедной моей Гра*пв’Ь ... Но это пе- 

вэзможио; пойми хорошенько: ты хочешь 

сбпрать доходы, такъ ты несн и повин- 

ностн; безъ труда нЬтъ п паслаждеш'я! 

Мой домъ сталъ твоимъ, такъ занимайся 

-здесь хозяйствомъ.

Ш е в а л ь е .

Ты поппмаешь, что я весь къ твопмъ 

услугамъ; но подъ какимъ предлогомъ 

скажу я Г раФпне, что ты пе xj4euib по

дарить ей карсты?

Г р а ф ъ .

Только этого п не доставала: я же 

обязапъ выдумывать тебь предлоги; ты 

умепъ, мой малый, нзобр-Ьтателенъ; ищп, 

изобретай, это твое дело.

(Uo^jcodums къ Коммаидору.) 

К о м м а н д о р ъ .

Ну, что же?

Г  РАФЪ.

Добрый Шевалье берется псполппть 

поручеше. О! это однпъ изъ тьхъ твер- 

дыхъ друзей, па которыхъ можпо поло

житься; когда вы узнаете его по-короче, 

(iчротигипаетв руку кв Шепалы) вы 

будете ценить его, какъ я ценю,

К о м м а н д о р ъ  [Графу).

Ты хочешь уйти?

Г р а ф ъ .

Теперь же.... Скоро пршдетъ ГраФпня, 

и Шевалье , какъ вы знаете , долженъ 

поговорить съ нею кой о чечъ, наедине. 

Я даже попрошу васъ оставить ихь од- 

нихъ, чтобы прэклятая ncTopia кареты 

кончилась къ моему удовольствш. 

К о м м а н д о р ъ .

Пожалуй! но ты позволишь мне хоть 

поцеловать племянницу.

Г РАФЪ.

Безъ всякаго сочиеш'я!

К о м м а н д о р ъ .

Надеюсь, скоро увижу тебя?

Г р а ф ъ .

Да, сегодня же увидимся.

( Уходитъ).
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Я В Л Е И I Е У.

К о м м а н д о р ъ , Ш е в а л ь е , Г р а ф п п я .

Г р а ф ii п я (с. in,d п глазами 

за уходтцнмв 

Графпмв).

Здравствуйте, дядюшка.... Очень рада 

видеть васъ.... Мы очень безпоконлись 

о васъ.

К о м м а н д о р ъ .

Ну! за то я самъ пргЬхалъ, желая 

успокоить тебя!

Г р а ф  пн я.

О , какъ вы добры! II теперь ужъ вы 

съ нами пе ра)станетесь?

Ш е в а л ь е .

Здравствуйте, ГраФиня....

Г р а ф и н я .

А! Шевалье.... Извините, что я васъ 

пе заметила; но здесь добрый мой дя

дюшка....

Ш е в а л ь е  (с5 досадой).

Помилуйте, это очень естественно.... 

Я д >лжеиъ просить у васъ прощсшя, что 

остаюсь з *есь; можсхъ быть,л лпшши про 

этомъ свидиши.

Графиня ( Коммаидору).

Что сделалось съ Шевалье? Онъ такъ 

сердить; ужъ не было ли чего нибудь 

съ ГраФОМъ?

К о м м а н д о р ъ .

О , петъ! напротивъ, они показались 

мне предобрыми друзьями.

Графи ii л .

ГраФъ ушелъ въ ту самую мивуту, какъ 

я вошла сюда.... О ! дядюшка! Я должна 

разсказать вамъ многое....

К о м м а н д о р ъ .

II я такъ а;е думаю, особенно если ты 

захочешь быть откровенною. Ну! ты ска

жешь мне все это после....

Г ра фн  II я.

Какъ! вы ужъ уходите?

ИОММАНДОРЪ.

Д а , я должеиъ заняться некоторыми 

расноряжешлмн....

Г р vф и н я.

II скорэ воротитесь?
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К о м м а н д о р ъ .

Черезъ минуту. Ты будешь одна? 

Г р а ф и н я .

Можетъ быть; я постараюсь, чгобъ 

онъ ушелъ.

К о м м а н д о р ъ .

РазвЪ это такъ трудно ?

Графиня (cs зам ти п - 

тпельством ). 

Онъ другъ ГраФа, и я должна обхо

диться съ нпмъ чрезвычайно осторожно.

К о м м а н д о р ъ  (самъ псоп<). 

Чортъ возьми! (Вслухъ.J До евпдашя!

Г  р а ф и п я .

До свидашя, любезный дядюшка!

(Коммандоръ уходи т ;).

Я В Л Е Ш Е  VI.

Г р а ф п н я , Ш е в а л ь е , потомъ К о м м а н 

д о р ъ .

Ш е в а л ь е .

Я въ отчаянш, ГраФнпа,  что имЪлъ 

nec4acTie попасть къ вамъ въ такую пе- 

удачную минуту.... Но мпЪ необходимо 

поговорить сь вамп о ва кныхъ д’Ьлахъ. 

Г р а ф н  н я .

Они касаются до васъ?

Ill Е В А Л Ь Е.

О, нЪтъ! я буду говорить за другаго. 

Г Р АФОНЯ.

За кого же?

Ш е в а л ь е .

За ГраФа.

Г р а ф и н я .

За моего мужа?

Ш е в а л ь е .

Да, за вашего супруга.

Г р а ф и  ня .

Опъ вмбрллъ престраннаго посланника; 

□е правда лп?

Ш е в а л ь е .

Увы! от» воображастъ, что я им1>ю на 

васъ Бэгъ знаегъ какое Bjianie; вотъ по

чему я шгЬю честь быть его представи- 

телемъ.

Г РАФИПЯ.

Отчего же Г|;эфъ  не хочетъ хлопотать 

о свонхъ дилахъ самъ?

Ш е в а л ь е .

Онъ пе знаетъ, какъ бы.... прп первой 

вашей просьбЪ....

Г р а ф п н я .

А! д-Ьло пдеть о моемъ экппажЪ....

Ш е в а л ь е .

Именно!

Г р а ф п п я .

И онъ MHt отказываетъ. А! это ве 

учтиво! Не правда лп, Шевалье, ГраФЪ 

иоступаетъ со мною жестоко?

Ш е в а л ь е .

Нменпо жестоко. Однако же, нельзя па 

него сердиться, не узиавъ ианередъ при

чины....

Г р а ф п п я .

Вы стараетесь оправдать его.. . пре

красно !

Ш е в а л ь е .

Не оправдываю его, но бываютъ об

стоятельства....

Г р а ф и н я .

Посмотри,мъ, что за обстоятельства? 

Говорите, ч1>мъ опъ хочетъ оправдаться,... 

говорите же,...

IU ЕВАЛЬЕ (l4 сторону).

Чортъ возьми! Что бы сказать eii!

Г р а ф и н я .

Жду его огравдашя.. . пли, лучше ска

зать, предлога къ отказу.

Ш е в а л ь е .

Онъ пе хот-Ьлъ мвЪ пртпатьгя, по я 

думаю, что у пего нЬтъ денсгъ.

Г р а ф и п я .

Какъ! у ГраФа иктъ депегъ ? Не мо- 

а;еть быть!

Ш  КВА ЛЬЕ.

Опъ, кажется, проигрался.

Г р а ф и  ня .

Да.... помпю.... онъ самъ мнФ сказы- 

валъ, что опъ игрокъ.

IH ева лье.

Самъ сказывалъ.... Ну, видпге лп, опъ 

игрилъ и проигрался.
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Г  РАФИИ Я.

Боже мой! И  мпого пропгралъ?

IIIe b a j l e .

Можетъ быть, согню тысячъ лнвровъ; 

п въ то время онъ купплъ дом ъ , меб.ш- 

рэвалъ его.... понимаете.... Я уверенъ, 

что у пего петъ денегъ.

Г  РАФППЯ.

Такъ ему въ самомъ дЬдЬ нужны день

ги.

Ш е в а л ь е .

Простите, что я разсказалъ вамъ все это. 

Я желалъбы, чтобъ эта тайиа, разсказаниая 

вамъ одной, не дошла до ГраФа.

Г  РАФППЯ.

Не безпокойтесь, Шевалье.... всякая 

тайна для меня священна.... О! вы пре

красный другъ, и преумно сделали, взявъ 

на себя обязанность растолковать мне мою 

вину,... Я буду уважать васъ еще более, 

если это возможно.... II вы думаете, что 

онъ безпокоптся, тревожится.... несчаст

ный ГраФ'ь!

Ш е в а л ь е .

Онъ не знаетъ какъ быть....

Г р а ф и н я .

О! поверю.... особенно теперь, когда 

онъ подарилъ мне великолепную свадеб- 

пую корзину.... О! вы совершенно правы, 

я виновата. Зачемъ мне новая карета, 

новыя лошади? Да ведь я просила о ннхъ 

такъ, какъ стала бы просить о чем ь ни

будь другомъ. Я никакъ не могу вообра

зить, чгобъ могла быть иужда въ день

гах!.....  потому что сама никогда не имею

въ нихъ нужды.

Ш е в а л ь е .

Такъ вы отказываетесь отъ кареты?

Г  РА ФПГ! я.

Разве я могу отказать вамъ въ чемъ 

ппбудь?

Ш е в а л ь е .

О! вы въ самомъ деле прелестны!

Г  р а ф  и в я.

Какъ вы знаете, что имеете надо мною 

салу!

Ш е в а л ь е .

Накопепъ-то я нахожу прежнюю Луп- 

зу!... О , какое счаст1е вы доставляете 

мне ,  ГрпФПня.... и эта сила, про кото

рую вы говорите...,

Г р а ф и п я .

Ну, что же?

Ш ев  а л ь е .

Я думалъ.... что она совсемъ потеряна!

Гр д ф н н  я.

Как1я мысли!

Ш е в а л ь е .

Вчера вы были такъ странны....

Г  р а ф и н я .

Да, вчера!... Разв'б это удивительно?. . 

Вы начали говорить мне про Маркизу, 

когда знаете, что я чувствую къ этой жен

щине отвращеше....

Ш е в а л ь е .

Но этого, я вовсе не зналъ...

Г р а ф и н я .

Ну, такъ разве не могли догадаться!

Ш е в а л ь е .

Хорошо ... вчера я былъ внповатъ ; а 

сегодня, ГраФипя, сегодня утромъ?

Г р а ф и н я .

Что жъ сегодня утромъ?

Ш е в а л ь е .

Какъ вы меня приняли?

Г р а ф и н я .

Я приняла васъ дурно ?

Ш ев  а лье.

Разумеется: вы едва на мепя взгляну

ли; я думалъ, что вы совсемъ меня не 

увидите...

Г  РАФИ Н Я*

О! это очень просто, согласитесь сами .. 

дядюшка только что пр1ехалъ.

Ш е в а л ь е .

А! извините... я не зналъ, что вы пи

таете къ нему такую чудную любовь.

Г р а ф и н я .

Однако жъ, вы знаете, что Коммапдорт> 

— второй мой отецъ.

Ш е в а л ь е .

Да, и но праву отца, ооъ заставилъ
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васъ порядочно поплакать, потребовав!., 

чтобь вы вышли за мул>ъ за Капдаля...

Г  РАФППЯ.

Оиъ заботился о моемъ счастш, Ш е

валье, н надобно благодарить людей за 

пхъ добрыя намерешя.

Ш е в а л ь е .

ГрзФпия .. Мне хочется ревповать васъ... 

Г р а ф и п я .

Къ кому? къ дяднвькФ?

Ш е в а л ь е .

Нетъ, къ племяннику его.

Г РАФППЯ.

Не шутпте, Шевалье; можетъ быть, такъ 

п будете.

Ш е в а л ь е .

Я пачппаю то же думать.

Г р а ф и п я .

ГраФъ очепь мплъ...

Ш е в а л ь е .

Какъ! вы только теперь это заметили?

Г р а ф и п я .

Прелюбезпаго характера....

Ш е в а л ь е .

Свпсходптельный, усердный. . онъ все

гда старается угадать ваши желашя... и 

вотъ еще карета, о которой вы просили...

Г р а ф и н я (живо).

И получила отказъ черезъ васъ ! Онъ 

п гЬмъ хорошъ, что пе решился самъ 

огорчить меня, а вы... вы другое дело... 

вы даже пе задумались!... покорно васъ 

благодарю... А вотъ п дядинька!

Ш е в а л ь е .

Опъ прпшелъ кстати, и прерываетъ 

евпдаме, которое начина ю тяготить васъ?

Г р а ф и н я ,

Шевалье!

Ш е в а л ь е .

Впередъ я пе буду говорить съ вамп, 

если вы будете въ такомъ же располо- 

жеши духа.

К о м м а н д о р ъ (т  чхо Гра

фишь).

Оставь меня одного съ нимъ.

Ш е в а л ь е .

Прощайте, Г раФ ппя; я повинуюсь а ухо

жу...

Г РАФИПЯ.

Нетъ, вы мо 1 ете остаться, я уступаю 

вамъ мест о. Не забудьте, дядюшка, что 

я дома, что я васъ едва видела, и что 

мне очень щйнтно будетъ поговорить съ 

вами.

Я В  Л Е Ш Е  VII.

Ш е в а л ье ,  К о м м а н д о р ъ  

Комм андоръ  (про себя).

Да, это споръ в.нобленыхъ, пли ужъ я 

ничего пе понпмаю...

Ш е ВАЛЬЕ ( уходл).

Позвольте засвидетельствовать вамъ...

К о м м а н д о р ъ .

На одну мппуту, Шевалье, на одну ми

нуту...

Ш е в а л ь е .

Прошу извинить меня... Мне необходи

мо...

Комм  а н д о р ъ .

Одно слово... если вамъ некогда, такъ 

я все скажу въ двухъ словахъ.. Шевалье, 

я впжу васъ сегодня въ первый разъ, 

по я зналъ вашего отца.

Ш е в а л ь е .

Я уже пмЬлъ честь это слышать...

К о м м а н д о р ъ .

Такъ я повторяю: отецъ вашъ былъ 

храбрый п честный дворянипъ, какихъ 

много было въ то время, п какихъ ужъ 

теперь весьма мало....  Онъ почиталъ 

дружбу дЬломъ святымъ; оиъ почиталъ 

бы себя преступиикомъ, сслпбъ изме

нил!. ей....

Ш е в а л ь е .

Пзвпнпте... въ вашпхъ речахъ, мне 

кажется, скрывается какой-то намскъ; я 

съ прискорб1емъ долженъ признаться, 

что не понимаю его...

К о м м а н д о р ъ .

Такъ я скажу noacule: если бъ у вашего 
Кн. IV. —  5
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отца былъ другъ, женатый па молодой 

и хорошенькой женщине, опъ уважалъ 

бы се какъ сестру, именно потому, что опа

—  жспа ого .ipvra. Еслп бъ опъ шмель не- 

C48CTie влюбиться вь эту женщину, что 

могло бы случиться, онъ самъ, видя дове

ренность друга, оставнлъ бы его домъ и не 

жлалъ, чтобъ къ этому прпгласплъ его ка

кой ппбудь изъ старшпхъ родственниковъ, 

которые всегда обязаны видеть именно то, 

чего друпе не впдятъ. Ron. какъ поступил, 

бы вашъ отецъ, п какъ, въ подобкомъ слу

чае, вы сами поступили бы, вы, достой

ный сынъ такого отка. Теперь пы пони 

маете меня, пе такъ лп? Такъ подумайте 

о томъ, что я вамъ сказалъ.— Прощайте!

(Комминдорг уходить къ Графит ).

Я В Л Е Ш Е  VIII.

Ш е в а л ь е  одпиъ, потомъ Графъ.

Ш е в а л ь е .

Чортъ возьми!... понимаю!... Кажется, 

здесь все сговорились... Скажите, пол;э- 

луйте, что за дело этому старому ком- 

ыапдору (.хочетъ итти).

Г р а ф ъ .

Постои, Шевалье, погодн... А мое по

ручение?

Ш е в а л ь е .

Выполнено, и очень удачпо.

Г р а ф ъ .

А!
Ш е в а л ь е .

Графпня призналась, что карета ей не 

нужна, и отказалась отъ просьбы.

Г РА ФЪ.

Отказалась?... и отказалась, какъ отка

зываются обыкновенно ж о  щнпы... жалу

ясь на тирана, который требустъ такихт 

пожертвовашй.

Ш е в а л ь е .

О , нетъ; напротивъ, она очень разсу- 

дительна, и очень рада, что можетъ еде 

лать тебе что пибудь прктное п угод- 

вое...
Графъ ( с ъ  досадой) .

Такъ ты ею доволепъ?

Ш е в а л ь е .

Очепь доволепъ!... по я пе всеми здесь 

доволепъ!

Г р а ф ъ .

Какъ такъ?

Ш е в а л ь е .

Ахъ! у тебя такой дядя!.. Пэслушай-ка, 

любезный, ты мне не сказывал ь, что < пъ 

пр1едетъ?... Ты его оставишь въ свосагь 

доме?

Г р а ф ъ ,

Дядю?... Онъ прскраснеппай ч^ловТкъ, 

чгрезъ чуръ строгъ ва правила, еще стро

же вь иоведенш; вечно думаетъ, что все 

должно итти такъ же, какъ шло при вели- 

комъ короли, въ его велнкч'й векъ.. Виро- 

чемь оиъ мепя чрезвычайно любитъ , и 

во всехъ случаяхъ заботится о мопхъ 

выгодахъ, кань отецъ.

Ш е в а л ь е .

Это правда, я самъ свидетель. Но я не 

такъ счастлпвъ, какъ ты; кажется, я пе 

въ большой милости у тв его дядн.шкп...

Г р а ф ъ .

Что ты говоришь?

Ш е в а л ь е .

Да, братъ, опъ меня едва не выгвалъ!

Г р а ф ъ .

Выгна ъ... тебя?

Ш е в а л ь е .

Я говорю тебе правду!

Г р а ф ъ .

Да за что же?

Ш е в а л ь е .

За что? увЪряетъ , что я волочусь за 

твоею жеиою!

Г р а ф ъ .

Вотъ что! добрый дядюшка!

Ш е в а л ь е .

II что это дурно, и что я изменяю дру- 

жб-ь... и чортъ зиае.ъ... еще тысячу та- 

кг.хъ вздгровъ. За чемъ является оиъ 

такъ внезапно изъ своей провницш, п пе 

кричитъ памъ, чтобь мы остерегались? 

Если онъ принадлежишь другому времени 

п другому веку, такъ пусть жпветъ съ 

предками, и оставляетъ потомковъ въ по-
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KOt...  Съ такпмъ огромпымъ парпкомъ,| 

съ четвероугольвымъ каФтаномъ, съ вы-; 

СОКНШ1 каблуками, эта не дядя, а Фамиль

ный нор регъ... отпусти же его въ кла

довую, н пусть про uero не будетъ боль-' 

ше рЪчп.

Г р а ф ъ .

Пзвппн, любезный... Онъ истинный дп 

дя, а доказывается это тЪмъ, что мы по- 

л. чаемъ 01ъ иего двЪсти тысячъ доходу, 

вь пасл-Ьдсгво! Теперь ты все зпаешь... 

уыЬп же съ пимъ поладить; а если вы 

поссоритесь, такъ не смотря па всю мою 

др/жбу къ тебъ, на всЪ услуги , каюя 

ты оказалъ мн-fc, и еде падЬешься оказать, 

я должепь буду прниять ею сторону.

Ш е в а л ь е .

Какъ! если дядя потребу^тъ, чтобы 

ты откязалъ мнЬ отъ дому, ты откажешь .. 

мнЪ-.. лучшему твоему другу?

Г РАФЪ.

Съ крпипнмъ сожалЬшемъ... да чтожъ 

дЬлать? Ты будешь знать, чго я не вино- 

ватт., что меня принудили... ii что п все 

таки люблю тебя...

Ш е в \л ь е .

Вотъ п трети!! На него-то я надеял

ся!.. п овъ меня оставляеть!

Г р а ф ъ .

К акт- быть!

Ш  R В А Л Ь Е.

Сегодня плохой день для меня. Про

щай, Кандаль!

Г РАФЪ.

Прощай. Когда же увидимся?

Ш  ВАЛ ЬЕ.

II еш ь  нс знаю; дядя твой пугаетъ 

меля?

Г р а ф ъ.

Постараюсь помирить васъ. Прощай!

Ш е в а л ь е .

Прощай (/ходи т  ).

Я В Л Е Ш Е  IX 

Г р а ф ъ , потомъГр а ф п н я  и К о м м а н д о р ъ .'

Г  РАФЪ.

Шевалье —  прелесть какъ хорошъ!

Хочетъ, чтобы я для него пожертвовалъ 

дядей, который такъ усердно за меня 

хлопочетъ. Вотъ хорошо!

Графипя (вхедя).

Вы одни?

Г РАФЪ.

Да, по несчастно.

Г  РАФППЯ.

Почему же такъ?

Г РАФЪ.

Потому, чго вы Btpiio не меня пскгл.

Г Р АФИВЯ.

Извините, ГраФЪ, именно васъ.

Г РАФЪ.

Въ самомъ д1>лЪ\(У,кааывлстл на е т у м ). 

Неугодио ли?

Г ГАФПНЗ.

Нбтъ, пЪтъ; я должна извиниться не» 

редъ вами.

Г РАФЪ.

Извиваться... гередъ мною?

Г  РАФ пня.

Я безпокопла васъ пусгымъ папри:омъ. 

Простито!

Г РАФЪ.

Помилуйте; напротивъ того, миЬ очень 

contc по, что я принуждепъ отказать вамъ 

въ такой бездЪлпцТ.... въ такомъ умЪ» 

ренпомъ желанш... Шевалье ntpno ска- 

залъ вамъ, что во всемъ другомъ....

Г ра ф н н я .

О! теперь я ужъ ничего пе желаю; 

хочу только объ одномт> спросить васъ, 

ГраФЪ.

Г р а ф ъ .

О чемъ, ГраФ’ппя? Изво/ьте говорить.

Граф и н  я .

Почитаете лн вы меня своимъ другомъ?

Г р а ф ъ .

О! разумЪется.

Гг а ф и  пя.

ну, такъ я буду упрекать васъ! Какъ! 

вы почитаете меня другомъ, а не хотптс 

сказать Mut, что нуждаетесь въ деньгахъ...

Г РАФЪ.

Нуждаюсь въ депьгахъ?.. что такое?!...
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Г РАФИПЯ.

Вы проигрались , ГраФЪ.

Г р а ф ъ .

Я?

, Г р а ф п п я .

Не скрывайтесь отъ меня, вЪдь я не 

Коммапдоръ, и вы пе боитесь мепя, па- 

д-бюсь. Притомъ, сами же вы признались 

мнъ, что вы игрокъ...

Г Р А Ф Ъ .

Такт, вы говорите, что я проигрался 

въ карты?

Г р а ф и н я .

Да, и нуждаетесь въ деньгахъ.

Г р а ф ъ .

Ничего не понимаю... Что вы мпЪ го

ворите, ГраФиня? Извольте, продолжайте, 

л очень люблю всямя запутапныя исто- 

dm...

Г р а ф и п я .

Гордость со мною! съ другомъ!.. а я 

хотЪла извиниться., что безпокопла васъ 

въ такую минуту!

Г р а ф ъ .

А! теперь понимаю... Шевалье хогЬлъ 

заставать васъ...

Г р а ф п п я .

Не сердитесь же па него, ГраФЪ... (бе

рете его подо руку-) Послушайте, въ мо- 

емъ рабочемъ мЬшкЬ есть нисколько ты- 

"сячъ лупдоровъ; тетпнька подарила пхъ 

мп'Ь па npomaubli, а я нашла ихъ только 

сегодня.. Это не много, конечно, по л 

пе знаю, какъ добываютъ деньги; что у 

мепя есть, то л вамъ п предлагаю.

Г р а ф ъ .

Я не перебиваю васъ , потому что вы 

прелестны; по Балькло, чтобы избежать 

затруднеши, сказалъ вамъ неправду... Въ 

словахъ его нЬть тЬпп правды : я не 

проигрывалъ въ карты, не им-Ью пул;ды 

въ депьгачъ, и вотъ доказательство... ес

лп вамъ угодно пмЪть эту карсту, ска

жите одпо слово, и я буду счастливъ, 

что вы дадите мн-fc случай поправить мою 

Ошибку. (Коммапдоръ входитг).

Г р а ф п н я .

О нЪтъ! Я очень рада, что могу по

жертвовать вамъ чЪмъ ппбудь...

Г р а ф ъ .

Прпппмаю жертву, только съ услпв1'смъ; 

позвольте m h Is быть вЪчно благодарпымъ...

К о м м а н д о  ръ (ев сторон) ).

Кто пе подумалъ бы , чю  они .другъ 

друга обожаютъ!... По чести, я ничего пе 

понимаю въ иыпЪшнихъ семейпмхъ пра- 

вахъ... Скажите, д1>ги мои, не помЪ- 

шалъ лп я вамъ?

Г Р АФИН я.

О н1тъ, дядюшка! . Меня л(деть швея, 

я должиа прим I рисат ь платья... И васъ 

оставляю съ Графомъ... До свидашя, дя

дюшка... ('прпаьдаети) ГраФъ!...

Графъ  ( jacu.tauteanci).

ГраФиня! [Опа уходи т  ).

Я В Л Е Ш Е  X .

Г р а ф ъ , К о м м а н д о р ъ .

К о м м а н д о р ъ .

Скажп, Каилаль, безъ церемошй... я, 

кажется, попалъ къ вамъ вь дурную у.п- 

нуту?

Г р а ф ъ .

СовсЪ.мъ ntTi., дядюшка.

К о м м а п д о р ъ .

Вы съ женою разговаривали такъ друж

но...

Г р а ф ъ .

Мы говорила о дЪлахъ, о деньгахъ; 

вотъ и все...

К о м м а пд  о р ъ .

Т о льк о-то?

Г р а ф ъ .

Да, пе больше!

К о м м а н д о р ъ .

Послушай, К айда ль! По совести, какъ 

тебЪ нравится Луиза?

Г р а ф ъ .

Я уже вамъ сказалъ.... Опа прелестна!

Ком МАИ ДОРЪ.

А еслп она прелестна, какъ же ты мо

жешь такъ дурно съ пею обращаться?
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Г р а ф ъ .

Дурно?

К о м м а н д о р ъ .

Опа жалуется па твое обращеше.

Г р а ф ъ .

Жена жалуется....

К о м м а н д о р ъ .

То есть, опа пе жалуется, потому что 

опа с}щш апгслъ; по легко впдЪть мож

но, какь огорчаютъ ее твои поступки.

Гр а ф ъ .

Помплунте, дядюшка!

К о м м а н д о р ъ .

Я генчасъ говори л ъ съ пою, н оиа раз- 

сказала мнЬ нсвкронтпыя вещи ...

Г р а ф ъ .

Вотъ еще!... Желалъ бы я знать, что 

опа вамъ разсказала?

Ком  МАП ДОРЪ.

Твою связь съ Маркизою, твое равно

душие къ жеиЪ... Бьдиая Луиза!...

Г  РАФЪ.

Про мою связь съ Маркшой, про мое 

равподупле къ ней.... Она вамъ это раз- 

сказывала?.. А про себя ничего не раз- 

сказывала?

К о м м а н д о р ъ .

Ничего.

Г р а ф ъ .

Не говэрпла про Шевалье?

К о м м а н д о р ъ .

Про Шевалье Валькло? Нътъ, не гово

рила.

Г РАФЪ.

О! ваша племяпнпца очень осторожна!

К о м м а н д о р ъ .

Что хочешь ты сказать?

Г РАФЪ.

Хочу сказать, что она довЬрпла вамъ 

только иоловпну тайны.

К о м м а н д о р ъ .

Да что жъ такое?

Г р а ф ъ .

А вотъ что! Прежде чЬмъ оиа узнала 

меня, она ужъ была знакома съ Валькло.

К о м м а н д о р ъ .
ЛС •“ JUJ /. jfU»' •ITfXrCb f, li^?( JXL’f

Ба!

Г р а ф ъ .

Она была B.uo6jena въ Шевалье, а Ше

валье былъ влшблгяъ въ нее.

К о м м а н д о р ъ .

II ты пе отказалъ этому Валькло?

Г р а ф ъ .

Напротпвт., я прииялъ его съ распро

стертыми об1.ят1ямп.

К ОММАНДОРЪ.

II ты это сдЪлалъ?

Г р а  ф ъ .

Да разум1с^ся.

Ко м м а п д  ОРЪ.

Зпая, что твоя жена любитъ его... Но 

ч'Ёмъ ;ке все эго кончится?

Г р а ф ъ .

Я ii самъ не знаю; будетъ, что дол

жно быть.

К о м м а п д о р ъ .

А машратъ?

Г р афъ.

Ну, чтожъ?

К о м м а н д о р ъ .

Да что ты думаешь?.. РазвЬ Mnt весело от

дать трпста тысячъ годоваго дохода внуку, 

который будетъ миЪ внукъ только въ по

ловину? Ого! Я ис допущу такою стыда!

Г р а ф ъ .

Очень любопытпо узпать, какпмъ обра- 

зомъ вы думаете предупредить его....

К о м м а н д о р ъ .

У;къ будь покоенъ. ..

Г р а ф ъ .

НадЪюсь, что в ы  пе выставите меня па 

посмЪяше свЪту....

К о м м а н д о р ъ .

На nocMtflnie! . . .  А! вотъ оно, вотъ 

важное слово! вотъ страхъ, которому 

я!сртвуютъ прошедшею славою п буду- 

щимъ счаст|смъ.. • .  Прежде мужья счи

тались см’Ьшпымп, когда были обмануты; 

видно что у васъ все это псрем1шплось?

Г р а ф ъ .

Чтожъ д*лать?Надобпо покоряться мод4.

К о м м а н д о р ъ .

Вотъ что! А ваша мода треб\етъ, чтобъ 

вы выказывала пеоывалыя, прнтворныя
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чувства, п скрывали чувства истпнпыя; 

чтобъ им презирали вс* добродетели, 

почитаемый предками, а почитали все 

лороки, въ старину презренные; чтобы 

прихоть разрывала узы, ci рЪплепные ве- 

р; ю, и чтобъ злоупотреблеше свободы 

разрушало net связи общественный. Ны- 

иЪшння мода требуетъ, чтобы женились 

для сиединешя двухъ имешй, а не двухъ 

еррдецъ, для продолжешя своего имени, 

а не своего рода. Наконець, мода тре

буетъ иметь жепу для другихъ, и дЪтен 

безъ отца. Ну, мне очень ;каль, любез

ный плсмлшшкъ, а ты ве будешь сле

довать этой моде, я тебя уверяю.

Г р а ф ъ .

Что же вы будете делать?

К о м м а н д о г ъ .

Это мое дело; я сдиладъ зло, я дол- 

жгнъ его н поправить.

Г р а ф ъ .

Однако жъ, надобно же...»

К о м м а п д о р ъ .

Ты говоришь, что жена твоя любитъ 

Валькло.

Г  РАФЪ.

Да вы самп могли это видеть!

К о м м а п д о р ъ .

Ты говоришь, что обожаешь Маркизу? 

Г  РАФЪ.

Въ самомъ д1-ле, я къ ней привязанъ.

К о м м а н д о р ъ .

Ты говоришь, что вы обвенчаны, во 

ты ей ве мужъ, п она тебе не жена?

Г  РАФЪ.

О! За это отвечаю вамъ, дядюшка, мо

ею чеспю.

К о м м а н д о р ъ .

Вотъ все, что мне нужно. Прощай Кан- 

даль.

(Уходить). 

Г р а ф ъ  ( :лгьд.ч за h u m s  

глазами).

Прощайте, дядюшка! Чортъ возьми!... 

Что онъ хоч тъ делать? Увидииъ?

{Дскораим та ;кг).

Я В Л Е Н  IE .. I.

Г р а ф п н я , М а р т а .

Графиня (всодитг, пер

са /; за нею М арта  

гепвта, зеокал< ). 

Нетъ, Марта, это безполезио; ты нп- 

Ч'Ьмъ не убедишь меня.

М АРТА.

Посмотрите па себя, сударыня; я у 

ва:ъ больше ничего пе прошу.

Г р а ф и п я .

Нетъ, оставь мгня; л сегодня не къ 

духе-, у меня болитъ голова.

М а р т а .

Только одипъ взглядъ, одпнъ, бочкомъ, 

еслп вамъ не угодно прямо....

Г  РАФИПЯ.

Нетъ, говорю тебе; ты начинаешь сер

дить меня; зачемъ мне быть хорошень
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кою? Еслнбъ кто нибудь любилъ меня, 

тогда другое дело!

М а р т а .

\хъ, Боже мои! Посмотритесь па вся- 

niii случаи; мало ли что можетъ случить

ся !

Г Р А Ф П П Я .

Притомъ же н теб1; много работы, бед

ная Марта.... после такой ночи....

М ар ТА.

Вы дурно провели ночь?... Можетъ лп 

быть?

Г Р АФИН я.

Ужасно, Марта!... Я не заснула пн на 

минуту.

М а р т а .

Въ самомъ деле?

Гр  АФИН я.

Я все думала о самыуь несбыточныхъ 

вещахъ.

М а р т а .

О ! эго видно по вашему лицу, уверяю

ВаСЪ*

Г р а ф и н я  (т о м т ).

Какъ не впдать, что страдаешь?

М а р т  а .

Разумеется, заметно по бледности.

Г р а ф и п я .

Когда пе спишь всю ночь....

М а р т а .

Глаза померкпутъ.

Г р а ф  п пл.

Когда безпрестанно хэчется плакать....

М а р т а .

Вся фнз10П0М1я разегроепа.. . Ахъ! вы 

правы, сударыня, что не хотите посмо

треться въ зеркало.

Гр а ф  и ия.

Вэтъ, видишь ли, и ты со мною согла

силась.

М а рт а .

Такъ я унесу зеркало....

Г р а ф и н я

Что такое?

М а р т а .

Зеркало уходить, сударыня....

Гр АФння .

Марта!

М а р т а .

Чго прикажете?

Г  р а ф п  пя.

Такъ я ужасно переменилась?

М а р т а .

Такъ, что страшно!

Г р а ф и п я .

Однакожъ, не должно пугать людей!

М а р т а .

Извольте. (Подаете Графить зеркало, 

а та  смотрится os nc?t).

ГрА4 ИНЯ.

Какая ты лгунья!

М а р т а .

Дело въ томъ, что вамъ, судгрыпя, 

приснилось, будто бы вы пе почивали 

всю ночь.

Г р АФння.

О  нетг! п это чудо, что я еще ве со* 

всемъ дурна.

М а р т а .

Какое же бозпокопство причиняло вамъ 

такую ужасную почь?

Г р а ф и н я  [ставить зерка

ло па стол ) .

Сама не знаю!

М а р т а .

Mo s етъ быть, потому что вы живете 

одне?

Г р а ф и п я .

Да, М арта, мне самой то же кажется; 

ты вЬрио угадала. Вчера дядинька пе- 

рсбилъ насъ посреди самаго завима- 

тельнаго разгосора ; а Г р а Ф ь , возвра

тись домой, не искадъ случая встретить

ся со мною?... Хоть бы пришло ему на 

умъ сказать мне одно слово?

М  apt а.

О! спъ хотблъ васъ видеть.

Г р а ф и н я .

Какъ, Марта?

М  АРТА.

ГраФЪ стучался въ нашу дверь.

Г р а ф и н я .

Въ которомъ часу?
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М а р т  л.

Часовъ въ десять.

Гр а ф и н я .

Такъ поздно?

М а р т а .

О ттого-то  я его и не пустила; я вспо

мнила ваши прпказашя, Грамшя.

Г р а ф и п я .

Моп прпказашя! Да ты съ ума схо

дишь!

М а р т а .

Какъ! Вы са:.:н третьяго дпя решитель

но приказали мнЬ...

Г р а ф  и и я.

Да! третьяго дна!...

М а р т а .

Нзвпппте, я совсемъ не зпала, что съ 

гЬхъ поръ вы пзво.шлп переменить р1> 

inenie.

Г Р А Ф П П Я .

Помилуй! Да кто тебе говорптъ, что я 

переменила его? г ,

М а рт а .

Я хотела сказать, что вовсе не зпа

ла, что вы пзволили ожидать Tpaia такъ 

поздно.

Г р а ф и п я

Я нпкого пе ждала... Ты удивляешь 

меня такими странным» нредположешями!

М а р т а .

Простпте меня, сударыня; я хотЬла 

только сказать, что если бъ я знала, что 

вамъ угодно прнпять Гра-к»...

Г р а ф  н н я .

Мне угодно! Мне уго шо! .. Поп. знаеть, 

как1я у тебя выражения!... МпЬ угодно!., 

научись же знать цепу словъ... Откуда ты 

взяла, что мне угодно было принять Гра

фа? .. Угодно!... МпЬ кажется, ч:о ты 

стираешься пар чно говорить мие самыя 

ненрплпчиыя вещи —  Мне казалось уди

ви ельно, что ГраФЪ легъ спать, пе спро- 

спвъ про меня, пе сказавь мне несколь

ких ь словъ, как«я говорятся вс£мъ зна

комым ь... но все это очеиь далеко отъ 

желашя принять е;о... а еслнбъ мне это 

было угодно, такъ и тогда все это объ
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ясняется очень просто: у меня есть къ 

иему просьба.

М а р т а .

Беда не велика, попросите поел*, въ 

другой разъ. Можете просить сейчасъ, 

вотъ ндетъ самъ ГраФЪ.

Г р а ф и  п я .

Хорошо, ступай! (М арта  хочетв уне

сти зеркало). НЬтъ, оставь зеркало; кто 

велЪлъ тебе прятать его?

М а р т а .

Боже мой! Боже мой! Я никогда еще 

не видала васъ въ такомь дурпомъ рас

положена! духа; кто бы могъ думать, что 

за нсполиеше вашнхъ же прнказанш..

Г р а ф н  ня.

Довольно! Я велела тебе нттп, ступай!

М а р т а .

Иду, сударыня, иду. (Уходитг).

Г р а ф и н я .

Верно пн у кого нетъ такой неспос- 

ной служанки!

Я В Л Е I I I Е II.

Г р а ф ъ , Г р а ф и н я .

Графъ (остановившись 

us двернхъ).

Вы браните горничную, сударыня; я пе 

хочу л.Ъшать вамъ; надобио изредка го

нять этнхъ людей... я едва не прогналъ 

сегодня моего Жасмена.

Г р а ф и н  я.

За 4TJ?

Г р а ф ъ .

Не зпаю, какъ сказать; по знаю только, 

что онъ нс голень, вотъ н все.

Г р а ф и н я .

Въ самом ь дълt., песпоспо зависеть 

отъ людей, которые заставляютъ васъ де

лать ихенно то, чего вы не хотите, п 

мешаютъ вамъ делать то, что вамъ npi- 

ятио.

Г р а ф ъ .

А! въ этомъ OTHOiueuiu вы напрасно жа

луетесь, Графиня; ваша горничная уди-
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вптельпо вамъ верна, и въ точности ис

полняешь вашп повелЬшя.

Г р а ф п н я .

Какъ такъ?

Г Г АФЪ.

Разумеется: вчера, возвратившись до

мой... знаю, что это нескромно съ моей 

стороны, но все равно... имея нужду по

говорить съ вами, я пытался видеть 

васъ... Бстъ! Дверь заперта!...

Г р а ф и н я .

Но еслп бъ вы непременно потребо

вали...

Г р а ф ъ .

О! я сделалъ лучше: я просаль, грозилъ, 

предлагалъ денегъ,— и пичто не помог

ло!.. Такъ, что меня могли бы принять 

за любовника!

Графпня  (в5 сторону).

А! Марта! ты мн-ь это заплатишь! (Вь 

слуха). О чемъ же вы хотели со мною 

говорить?

Г р а ф ъ .

Я хошблъ поговорить съ вамп о дядю

шке.

Г р а ф и н  я ./
А! вь самомъ д'Ьл'Ь, мы не видали его 

со вчерашняго дня; что съ нимъ сдела

лось?

Г р а ф ъ .

Этого нельзя знать на верное, но я 

догадываюсь, что опъ поЪхалъ въ Вер

саль.

Г  р л ф п  пя.

У него есть дела прп Дворе?

Г р а ф ъ .

Нетъ, кажется, нетъ собственныхъ....

Г р а ф  пол.

А катя же у него тамъ дела?

Г р а ф ъ .

Да, я думаю— наши !

Г р а ф п н я .

Вы такъ думаете ?

Г р а ф ъ .

Да, я очень боюсь ; вы знаете, какъ 

дядюшка все принимаешь къ сердцу.

Г р а ф п п я .

Ну, что же?

Г РА ФЪ .

‘ Ну, такъ онъ въ отчаянш, что уладилъ 

такой неудачный бракъ, каковъ пашъ...

Г р а ф п п  я .

Такъ вы ему разсказалп?

Г р а ф ъ .

Вы, ГраФпия, разсказалп ему про 

Маркизу ; а я былъ выпуждепъ сказать 

ему несколько словъ про Шевалье!

Г р а ф и п я .

Что жъ Король можетъ для насъ сде

лать?

Г р а ф ъ .

Король! опъ многое можетъ: —  можетъ 

дать позволеше на разводъ.

Г р а ф п н я .

Разводъ!... Но, мне кажется, ГраФЪ, 

подобныя вещи всегда сопровождаются 

большимъ соблазномъ?

Г р а ф ъ .

Я самъ объ этомъ тотчасъ подумалъ; 

разводъ —  последнее средство, а какъ 

наше теперешнее положеше казалось мне 

споснымъ....

Г р а ф п н я .

Разумеется! Что до меня, такъ я во

все пе желаю переминать его.

Г р а ф ъ .

О! еслп такъ, мы можемъ быть со

вершенно спокойны: ведь для развода не

обходимо обоюдное соглаие....

Г р а ф и н я .

А! необходимо обоюдное соглаые!

Г р а ф ъ .

О! непременно нужно!... п если вы, 

сударыня... если вы не заблагоразсудптв 

первыя объявить cor.iacie...

Г  РАФИПЯ.

Ахъ ! перестанемъ говорить объ этихъ 

неспосныхъ вещахъ!

Г р а ф ъ .

Я говорплъ только для того, чтобы 

васъ предупредить, ГраФипя.

Г р а ф и н я .

Покорно васъ благодарю... (Молчат»). 
Hu. VI. —  6



Камяувасъ безподобныя пуговицы, ГраФъ.

Г р а ф ъ .

Какъ пы пхъ видите? Вы спдите ко мпъ 

спиною...

Гр а ф п п я .

Въ зеркал* !

Г р а ф  ъ ^

Извпнпте, я думалъ, что вы запяты, 

чЪмъ пибудь получше, и отнюдь не смо

трите па меня.

Гр а ф п п  я .

Да, я смотрю въ-зеркало не па васъ; 

по вы такъ близко ко ми*, что я вижу 

васъ BMlJCTt со мною.

Г р а ф ъ .

Эго брплл1анты, обдЪлапные Жоссомъ.

Г р а ф п н я .

Знаменптымъ ювелнромъ... да, это за

метно! Знаете ли, ГраФъ, что мн-Ь очень 

хочется подкупить вашего каммердпнера?

Г р а ф ъ .

Это совсЬмъ пе нужно; можно найти 

точно та!ая ..

Г р а ф п н я .

Но я говорю объ этнхъ, а не о дру- 

гпхъ какпхъ нпбудь... Впрочемъ, я хочу 

со\рапить все ваше усерд1е для ошой 

вещи, которую я намЪреиа у васъ попро

сить.
Г РА ФЪ .

Что такое ?

Г  Р А Ф И П Я .

Право, я пе см-Ью сказать. ..

Г р а ф ъ .

Вы хотите папомипть мн-Ь вчерашни-ю 

мою вину, ГраФиня, и мЪшаеТе мп1> по

править ее.

Г р а ф п п я .

По-калуй!... я хотЪла просить васъ.... 

да это шалость!

Г р а ф ъ .

Все равно, говорите!

Г р а ф п н я .

Я хогбла просить, чтобъ вы показали 

Mut балъ вь оиеръ...
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Г РА ФЪ.

О! Боже мой! Какое мн-fc несчаст1е!

Г  РА Ф 11 н я.

Что такое?

Г Р А Ф Ъ .

Вчера, видя, что не буду пмЬть честп 

васъ вндЪть, и пе зная, куда дЪваться 

вечеромъ, я поЪхалъ къ знакомымъ ша- 

лунамъ, п об1щалъ провести съ нимп пы- 

нЬшшою ночь.

Г  РАФИПЯ.

Ну, довольно, ГраФъ; я пе скромпа, п 

должна была знать, что у васъ есть 

важныя дЪла, которыми нельзя жертво

вать для женский прпхотн.

(Хочетъ итти").

Г р а ф ъ .

А, Графппя! Вчера вы не хот-Ьлп мепя 

принять, а сегодня уходите разсердясь?

Г р а ф н  н я.

Кто сказалъ вамъ, что я разсердплась? 

Это значило бы, в-Ьрьте мнЪ, придавать 

вашему отказу болЪе важности, чЪмъ онъ 

стоитъ, п бол-Ье внимашя, чЪмъ я па не

го обращаю...

Г р а ф ъ .

Извпннте мою ошибку, ГраФпня; по 

это желаше видЪть оперный балъ, такъ 

жпво выраженное вамп, можетъ быть пе 

одпа простая прпхоть.

Г р а ф и н я .

А что же такое, милостивый государь? 

Я жпла до сихъ порь въ namiout, и ни

когда не впдала маскарада; мп-ь сказыва

ли, что маскаралы оперы оч;*1 ь забавиы, 

п мп-fe хоти.юсь посмотр-Ьть на ннхъ; вотъ 

и все.

Г р а ф ъ .

Такъ вы хотЪли Ьхать на балъ, для 

самаго бала ?

Г Р А Ф И П Я .

А для чего же, думали вы, хот4ла я 
туда Ъхать?

Г  РАФЪ.

А мн-Ь почему знать?

Г р а ф и п я .

Говорите, ГраФь, Говорите...

пропзведешя.
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Г р а ф ъ . .

Часто желаютъ ехать на балъ, чтобъ 

тамъ кого пибудь встретить...

Г р а ф и н я .

Мне кажется, если бъ я хотела кого 

нибудь видеть, такъ ие стала бы искать 

его па бале, а воспользовалась бы доз- 

волешемъ вашимъ нрииимать кого хочу 

здьсь, у себя...

ГР АФЪ.

Да; но если бъ нашт. дядюшка, который, 

какъ вы зиаетс, нмЬетъ привычку мешать

ся не въ своидьла, нашелъ, что носъ- 

щен|'я этого господина неприличны, и по- 

просилъ бы его не посещать насъ, то, 

мг>жетъ быть , не вид i ого въ обыкно- 

веное время, вы выдумали это остроум

ное средство.

Г РАФПия.

Я поблагодарила бы васъ, м и л о с т и в ы й  

государь, за комилпментъ моей изобре

тательности, еслнбъ онъ не оскорблял», 

моей чести, па которую вы одпакожъ 

обещали мне полагаться; нмпеочсиь жаль, 

что вы меня удержали, когда я хотела 

уйтп, чтобъ сказать мнЪ... такую злую 

шутку...

Г РАФЪ.

Пзвпппте, Графиня; но —  —

Г р а ф и н я (чрииьдан).

Графъ!

Графъ (раскланиваясь)

Графиня!

( Оиа уходить).

Я В Л Е Н 1 Е  III.

Графъ ( >дип )

Какое благородство!... Ячена моя— пре

восходнейшая женщина... ио оиа несча

стлива!... Она просится въ оперный мас- 

карадъ, именно вь ту Mnuyfy, когда я 

обещалъ Маркизе быть ея кавалер >мь 

па сегоднпшш вечеръ, чтобъ помиригьс! 

съ аею за то, что быль одинъ въ Е.шсен-

скихъ Поляхъ. Да. впрочемъ, меня это 

огорчаетъ! Бедная ГраФния!

Я В Л Е Н I Е IV.

Г р а ф ъ ,4 К о м м а н д о р ъ .

К о м м а н д о р ъ  (входи, кла

дешь шляпу и палку 

па с т у  ль).

Ахъ!

Г р а ф ъ .

А ! это вы любезный дядюшка!

К о м м а н д о р ъ .

Да! что у наст, делается?

Г РАФЪ.

Какъ сказать!... Все по прежпему.

К о м м а н д о р ъ .

Ага! теперь ты видишь, я правт. и хо

рошо сдЬлалъ, что прннялъ свои меры.

Г Р АФЪ.

Какъ, дядюшка? Мон предположешя не 

мечта ?

Комм АПДОРЪ.

h'aKia предположена ?

Г р а ф ъ .

Вы езднлн пъ Версаль.

Ком МАНДОРЪ.

Ты не ошибся; я былъ въ Версали, и 

виделъ Короля.

Г РАФЪ.

II все разсказалн ему...

Ком  МАНДОРЪ.

Все, разумеется, прнпявъ вину па себя, 

потому, что я одииъ шшоватъ. Его Ве

личество зпаеть , въ какихъ отноше- 

шнхъ ты находишься съ женою... Такой 

бракъ кажется ему невозможнымь; онъ 

позволилъ мие хлопотать о разноде... и 

самъ обещалъ писать о разводной, иъ 

Римъ...

Г РАФЪ.

А потомъ далее...

К о м м а н д о р ъ .

Я поехалъ къ своему сряпчему, п опъ 

ужъ ппшетъ просьбу.

Г РАФЪ

Дозвольте доложиib вамъ, дядюшка....
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вы ведете д*ла такъ скоро, что не даете 

времени образумиться...

К о м м а н д о р ъ .

Когда такой разрывъ иеобходпмъ, то, я 

думаю, чЪмъ онъ быстр fee, тЪмъ менЪе 

стыда... у

Г  РА Ф Ъ .

Однакожъ, если я н ГраФиня думаемъ 

иначе, такъ вы не можете разлучить насъ 

насильно... В+дь вамъ непременно нуж

но наше соглаыс...

К о м м а п д о р ъ .

РазвЪ вы осмЪлптесь не согласиться...

Г Р А Ф Ъ .

Почему жъ пЪтъ?

К о м м а п д о р ъ .

Да, вамъ гораздо удобн-fee остаться 

въ тепсрешнемъ положсшн... Понимаю, 

плп лучше сказать, пе понимаю... Почему 

ты знаешь, можетъ быть, ГраФиня съне- 

терпЬшемъ ждетъ развода, которому ты 

противишься не пм*я ни какой причины?.. 

Кто тебЬ сказалъ, что Г р а Ф п н я , въ цвЪтЪ 

лЪтъ и красоты,хочетъ пожертвовать всею 

жизшю —  для эгоиста, который до снхъ 

поръ съ презр'Бшемъ и равнодушно смо- 

трЪлъ на ея молодость п красоту? За 

чЪмъ, не будучи самъ счастлпвъ, хочешь 

ты осудить ее иа вЬчное песчаст1е? Она 

жена твоя, а ты хочешь принудить ее 

быть вдовою!... Откуда взялъ ты такое 

право? Положа руку на сердце, п скажи 

имЪешь лп это право?

Г р АФЪ ,
е

О! еслп вы вЪрно знаете, что племян

ница ваша желаетъ развода, то другое

дЪло....... Я не хочу стЬспять ее ничЪмъ;

что угодно будетъ ГраФпп* Капдаль, то 

я все сдЪлаю....

( У  ходить\

Я В Л Е Ш Е  V .

К о м м а п д о р ъ , потомъ Г р а ф и п я .

К о м м а н д о р ъ .

А! слава Богу! На енлу-то заговорплъ 

At до!

Г р а ф п п я .

МнЪ доложили, что вы ужъ вороти

лись , любезный дядюшка, п я съ петер- 

пЪшемъ ждала, когда вы будете одни.

К о м м а н д о р ъ .

За ч ем ъ  же это?

Г р а ф п н я .

Я не xorfc.ia войти, пока ГраФЪ былъ 

здЪгь.

К о м м а н д о р ъ .

Такъ ужъ нЪтъ ни какой надежды....

Г РАФПНЯ.

Напротивъ, любезный дядюшка!.... но 

я ужъ совс’Ьмъ пе поппмаю ГраФа!.... О! 

какъ я несчастна!.....

К о м м а п д о р ъ .

Успокойся, дитя мое; скоро всему бу- 

детъ конецъ!

Г р а ф и п я .

Ахъ! дядпнька! чЬмъ и;е это можетъ кон

читься ?

К о м м а н д о р ъ .

ЧЪмъ? Свободой для обопхъ.....  вотъ

ч-Ьмъ.

Г р а ф п п я .

Свободой! Такъ правда, что вы хоти

те насъ разлучить?

К о м м а п д о р ъ .

Ч то жъ дЬлать? Коли не могу васъсвести, 

такъ надо же решиться на что нибудь....

Г р а ф и н я .

Боже мои! Kanin у васъ страшпыя на- 

мЪрешя!

К о м м а п д о р ъ .

Да, страшныя; если бъ вы ж и л и  в м Ъ- 

стЪ нисколько льтъ; да, еслп бъ вы лю

били другъ друга.... Но этого пЪтъ, вы 

едва знакомы, вы ие любите другъ дру

га; даже еще хуже, каждый изъ васъ 

влюбленъ.....

> Г р а ф и н я .

О , дядюшка!

К о м м а н д о г ъ .

Чтожъ? разв-Ь это не правда? Не при

знавалась лп ты Графу, что любишь Ш е

валье , а ГраФЪ пе признавался ли тебЪ, 

что влюбленъ въ Маркизу?.... Ну, вы бу
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дете оба свободны, оба будете счастли

вы ио внушешю сердца. Если Капдаль все 

еще любить Маркизу, опа вдова, онъ мо-

жетъ па ней женится.....  Если ты любишь

Шевалье, опъ не жснатъ, ты можешь 

выйти за пего замужъ.

Г р а ф и н я .

Замужъ за 1Левалье!.... о! никогда, 

никогда!

К о м м а  п д о р ъ .

Какъ? что такое?

М арта  (выходя нзь со

седней двери).

Пришелъ вашъ стряпчш, ио очень нуж

ному делу....

К о м м А н д о р ъ .

Хорошо, сейчасъ пршду. Ироа;аи, иле- 

мянпица.

Г р  АФИН я.

Вашъ стряпчш, дядюшка!

КоммАидоръ .

Да, мой стряпчш. Где онъ?

М а р т а .

Въ вашихъ комнатахъ, сударь.

К о м м А н д о р ъ .

Прощай^ дптя мое; подумай о томъ, 

что я тебе сказалъ.....

Г р а ф и п я .

Хорошо, дядюшка.

(Оиа уходить).

Я В Л Е Н  I E  VI.

Г р а ф и п я , М а р т а .

М а р т а .

Боже мои! Что съ вамп случилось, су

дарыня? Вы не похожи сами па себя!

Г  РАФППЯ.

По твоему совету, Марта, я просила 

ГраФа взять меня на балъ въ оперу, п 

ГраФЪ мне отказаль!....

М а р т а .

Отказалъ!.,.. подъ какимъ предлогомъ?

Г р а ф и п я .

Онъ обещалъ провести вечеръ съ дру

зьями.

М а р т а .

А вы п изволите этому поверить?

Г Р А Ф Н Н Я .

Ахъ, Боже мой! да я Bipio всему, что 

мне говорятъ.

М а р т а .

О! такъ вы очень счастливы!

Г р а ф и н я .

Что ты хочешь сказать?

М а р т а .

Быть такъ довирчнвои—  большое сча- 

erie!

Г р а ф и н я .

Ты думаешь, Марта, что ГраФъ меня 

обманулъ?

М а р т а .

Если бъ онъ Ъхалъ на балъ съ друзья

ми, такъ верно нашелъ бы средство от

делаться отъ пихъ.

Г р а ф и н я .

Такъ ты думаешь, что онъ поедстъ па 

балъ.... съ дамою?

М  А РТА.

Думаю?... я уверена!

Г р а ф и н я .

О мужчины! мужчины!

М а р т а .

О мужчины!... вы совершенно правы, 

сударыпя.

Г р а ф и п я .

А еще вчера.......

М а р т а .

Ч то такое, сударыня.... <■

Г р а ф и н я .
/

Вчера, разговаривая со мною.-... О! какъ 

это дурно!

М а р т а .

Что же такое?

Г р а ф и п я .

Онъ взялъ меня за руку, Марта.... и 

смотрелъ на мепя такими глазами!....

М а р т а .

Взялъ васъ за руку!.... смотрелъ па васъ!.... 
Такъ онъ хотелъ соблазнить васъ !.... О 
чудовище!....

Г р а ф п н я .

• А потомъ, па другой дсиь.......
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М а р т а .

Вндптс лп, сударыня, какое cnaCTie, что 

я его не пустила!

Г р а ф п п я .

Ты думаешь, что это счастливо, Марта?

М а р т а .

Какъ же, сударыия.... разумеется! 

Г р а ф и п я .

Я бы очень хотела зиать , точно лп онъ 

ъдегь на балъ съ Маркизой?

М а р т а .

Это можно узнать самымъ простымъ 

средствомъ.

Г р а ф п н я .

А какъ?

М а р т а .

Поезжайте на балъ сами.

Г  РАФПНЯ.

Мне.... ехать!

М а р т а .

Да, самп!... Вы оба предоставили другъ 

другу полную свободу.... Почему же, ко

гда ГраФЪ пользуется ею, не станете поль

зоваться ею п вы?

Г р а ф п п я .

Но мне кажется, что женщина.....

М а р т а .

Да ведь я тоже женщппа, мне кажет

ся; по еслп бъ со мною такъ поступили.. .

Г р а ф п п я .

Что бы ты сделала?

М а р т а .

Сама не знаю, но уверена, что отъ ме

ня не дешево бы отделались!

Г р а ф и п я .

Положимъ, что я приму твой советъ.....

да кто же повезетъ меня на балъ?

М а р т а .

Разве некому? а Шевалье-то па что? 

Къ чему-же п держать его, еслп ему нетъ 

работы.

Г р а ф и н я .

Шевалье?... нельзя, невозможно!

М а р т а .

Почему же?

16

Г раФпня .

Мы съ пимь поссорились навсегда. 

М а р т а .

Съ пимъ?

Г р а ф п н я .

Да, съ пимъ.

М а р т а .

Да за что же?

ГР АФИН я.

Я почему знаю?.....  разве я могу по-

мпить!

М а р т а .

О! еслп вы пе знаете, если вы не по

мните, такъ верно, что иибудь неважное....

Г р а ф и п я .

Очень важпое!... онъ учодя сказалъ, 

что не будсть здесь, пока я за пимъ пе 

пришлю.

М а р т а .

Въ самомъ деле?

Г р а ф п п я .

Да, это его слова.

М а р т а .

Ну! гакъ надо за нимъ послать.

Г р а ф и н я .

Какъ это сделать?

М а р т а .

Какъ всегда делается.... паппшпте за

писочку.....  три строчки.... хоть одно

слово...-

Г  РАФИПЯ.

Какъ можно!...

М а р т а .

Э! кто хочетъ достигнуть цели, тому 

все средства хороши. Еще разъ, суда

рыня , угодно или пе угодно вамъ ехать 

па балъ?

Г  РАФИПЯ.

О! хочу! непременно хочу!

М а р т а .

Такъ пзпольте писать заппсочку!

Г р а ф  и н я.

Мне кажется, Марта, я дурно делаю... 

М  а р т а .

Такъ герестанемъ говорить объ этомъ.... 

Шмъ! Вотъ Жасменъ. Оставьте меня съ



Свадьба прп ЛудовпкЪ X V . 47

пимъ па мппуту, п верно я что ппбудь 

отъ пего узнаю....

Г р а ф п н я .

Хорошо!.... Когда ты что ппбудь узна

ешь, я решу, что мв* делать.... Только 

поосторожпее!

М а р т а .

О! еще бы!... будьте спокойны!

( Графини уходить вь свои комнаты).

Я В Л Е Ш Е  VII.

М а р т а ,' Ж а с м е п ъ .

Ж а с м е н ъ .

Что приказывала тебе ГраФппя въ иол- 

голоса?

М а р т  а.

Быть съ тобою поосторожнее, Жас- 

ыенъ.

Ж а с м е п ъ .

Это за чЬмъ?

(Въ комнаппь Графа звон Jims).

М а р т а .

Она хочетъ зпать, съ Маркизой ли Ьдетъ 

ГраФЪ на балъ, по она не хочетъ, чтобъ 

опъ зналъ, что она едетъ туда съ своимъ 

Шевалье.

Ж а с м е п ъ .

Да, ГраФъ едетъ съ Маркизой.

М а р т а .

А! прекрасно!.... Знаешь ли, Жасмепъ, 

я очень боялась....

Ж а с м е п ъ .

Да, дело шло къ cor.iacito, п.....

М а р т а .

Это намъ разореше!

Ж а с м е п ъ .

'  Разумеется: пе будетъ секретовъ, пе 

будетъ и барышей!

(У  Графа опить звонлтг).

М а р т а . .

Жасмевъ' мвЪ кажется, тебя зовутъ.

( Уходить).

Ж а с м е п ъ .

Сейчасъ иду.

Я В Л Е Ш Е  VIII.

Г р а ф ъ , Ж а с м е п ъ .

Графъ ( с ъ  письмомъ).

Жасмепъ'.... а! ты здесь?

Ж а с м е п ъ .

Я сейчасъ шелъ.....

Г р а ф ъ .

Отнеси письмо къ Маркиз*.....

Ж а с м е п ъ .

Позвольте спросить, ГрлФъ, разве вы 

у>къ изволили переменить nauepenic, п не 

*дете на балъ....

Г р а ф ъ .

Да.... бедная ГраФппя просилась па балъ 

со мною, я сначала отказалъ ей; по по- 

томъ раздумалъ, и мпЬ кажется орнгиналь- 

нымъ— изменить Марзнзе для жепы!...

Ж а с м е п ъ .

А! кажется, вы ужъ опоздали....

Г р а ф ъ .

Ь'акъ опоздалъ?

Ж а с м е в ъ .

Въ это время ГраФпня приняла своп 

м*ры.

Г р а ф ъ .

Что 'такое?

Ж а с м е п ъ .

Я наверное не зиаю; по вы можете 

справиться....:

Г р а ф ъ .

Хорошо, ступай!

Ж а с м е п ъ .

А письмо!

Г РАФЪ.

Не нужно!

(Жасменъ уходить).

Я В Л Е Ш Е  IX.

Г р а ф ъ  (одинв).

ГраФппя приняла свои меры!... Что хо- 

те.!Ъ онъ сказать? Неужели Шевалье?... 

Можетъ лп быть!... Нетъ! я пе хочу быть 

обмаиутымъ; чортъ возьми!... увижусь 

съ ГраФиней н узпаю.... (Идешь къ две- 

рямъ\ изъ нихъ выходптъ Марта.)
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Я В Л Е Ш Е  X.

Г р а ф ъ , М а р т а .

М а р т а  (прячеть за кор- 

cerns письмо, ко

торое держала 

вг, pjyicaxs). .

Ахъ!

Г р а ф !..

Куда ты идешь, Марта?

М л р т А.

Я-съ.... я пе пду... а такъ, прогули

ваюсь.

Г р а ф ъ . '

А! прогуливаешься.... а что держала 

ты въ рукахъ?

М а рт а .

У меня въ рукахъ? разве я что нпбудь 

держала?

Г р а ф ъ .

Ты держала  (успокаиваясь,) Что я

д-Ьлаю!... Допрашиваю люден, подсматри

ваю за ГраФиией.... Ничего, ппчего, Марта, 

ступай!...

М  А РТА (уходя).

На кого ГраФъ такъ разсердплся ?

( У х о д и т ъ . )

Я В Л Е Н 1 Е  X I.

Графъ (oduits).

Пусть ндетъ!... Какъ, чтобъ она пере

дала письмо жены моей къ Шевалье?... 

Къ кому можетъ быть паннсаиа эта за

писка, какъ пе къ Шевалье!... 0 !  жен

щины! женщины!... Я думаю, что я нхъ 

знаю, а чуть чуть опить пе попался; и 

какъ не ошибиться, когда сердце гово

рит!» намъ одно, а голосъ, смущеше го- 

ворятъ совсемъ другое... Та же рука, 

которая дрожала вчера въ моей, писала 

теперь къ нему.... п высказывала ему все, 

что взоръ ея говорнлъ мае вчера!... Впро- 

чемъ, что мне нужды, любптъ ли, не лю- 

бптъ ли ГраФиия этого Шевалье.... п„> 

мне важно.... Боже мои!,., я ревпую!,... 

Ревнуешь.... Кандаль!... II кого же?...

Жену!... О! я погпбъ, если это узпаютъ, 

все станут!» надо мною смеяться, какъ я 

смеюсь самъ.... Ха, ха, ха!... Однако жъ, 

я не могу смеяться.... Нетъ, я не рев

ную; это было бы с.шшкомъ забавно, и 

въ доказательство, уйду отсюда и оставлю 

Шевалье свободное место.... Да.... Или 

ньтъ, я не уйду!... Любопытно знать, на

значила ли она ему свидаше, и посмеетъ 

ли опъ прштп сюда? Во-первыхъ, если 

онъ пршдстъ, такъ ужъ нетъ сомпепш ; 

еслп оиъ и пршдстъ, это значитъ, что она 

его позвала; а если она его позвала, такъ 

ужъ ясио, что она его любить.... Да ведь 

она сказала мне, что любитъ его, и пе 

скрывалась.... Чего же я хочу и чего 

требую?... Чего хочу? Чего требую?... О! 

я ее люблю, тернъть не могу Шевалье, н 

желаю, чтобъ опъ прпшелъ теперь же.... 

Я бы сказалъ ему въ глаза, что онъ пу

стой человекъ.

Я В Л Е Ш Е  XII.

Г р а ф ъ , Ш е в а л ь е .

Лакей («з дверях o').

Шевалье де Валькло!

Г р а ф ъ .

А ’, (кладет? шляпу па столз и бро

сается вз кресло.) Проси!...

Ш е в а л ь е  (.гакею).

Хорошо., мой милый, благодарю; до

ложи Графине, что я исиолинлъ ея при- 

казаше, и прошу позволешя видеть се.

Г р а ф ъ  (вставая).

Ну! теперь нЬтъ пи какого сомнешя.

Ш е в а л ь е .

А вотъ и  т ы , Каидаль.... радъ встре

тить тебя! (Въ сторону.) Чортъ его по

бери!...

Г р а ф ъ .

Здравствуй, Шевалье; мы давно тебя 

пе видалп. Не хорошо оставлять такъ 

друзей !

Ш е в а л ь е .

Что жъ делать, любезный! Нельзя сер
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диться ва меня.... ты зпаешь.... у вся

кого свои д*ла, свои забавы....

Г р а ф ъ .'

Да, и судя по твоему торжествующему 

лицу, я готовъ биться объ закладъ , что 

дела и особенно забавы пдутъ чудесно.

Ш е в а л ь е .

Держи пари.... ты выиграешь.

Г  РАФЪ.

Въ самомъ д*л*?

Ш е в а л ь е .

Какъ быть!... Деиь па день не прпхо- 

дптъ!... Третьяго дня, я былъ печаленъ.... 

ты помнишь.. . сегодня ты не въ дух*.... 

Кандаль, что съ тобой? Разскажп мв*.... 

разв* я уже пе другъ твой?... Что зд*сь 

случилось? Нетъ ли у тебя какпхъ поруче

ний къ ГраФинЬ, давай!.... В*дь ты знаешь, 

что я весь къ твоимъ услугамъ, не це

ремонься !

Г р а ф ъ .

Благодарю, коммнссш п*тъ; я самъ сей

часъ впд*лъ ГраФПню, п самъ отказалъ 

ей въ одпой просьб*.... Потому-то, ве

роятно, она къ теб* и писала.

UI E В А Л Ь E.

А! а!... ты знаешь, что ГраФиня писа

ла ко МП*.

Г РАФЪ.

Слишкомъ много было бы теб* честп, 

еелпбъ отъ меня скрывались!-..

Ш е в а л ь е .

А знаешь ли ты что опа мн* писала?

Г р а ф ъ .

Что хочетъ съ тобою поговорить; ве 

такъ лп?

Ш е в а л ь е .

II притомъ, что она будетъ одна.

Г р а ф ъ .

Одна!... ага!... одиа!

Ш е в а л ь е .

Одна! ..

Г р а ф ъ .

Такъ мы играемъ въ открытую....

Ш е в а л ь е .

Да в*дь ты первый яачалъ.

Г р а ф ъ .

И ты не отказываешься отъ этой игры?

Ш е в а л ь е .

11*тъ, только будь хорошимъ пгро- 

комъ.

Г р а ф ъ .

Это моя привычка, Шевалье, п ты 

оскорбляешь меня, думая, что я могу по

терять ее.

Ш е в а л ь е .

Вь такомъ случа*...,. (Подаете ему 

его шляпу). Не угодно ли?

Г р а ф ъ .

Что теб*?

Ш е в а л ь е .

Н*тъ ли у тебя, какъ третьяго дня, 

какпхъ д*лъ въ город*?

Г р а ф ъ .

Ты насм*хаешься?

Ш е в а л ь е .

Почемужъ: разве теб* одному дана 
привилегия?

Г р а ф ъ .

Н*тъ.

Ш е в а л ь е .

Такъ чтожъ ты....

Г р а ф ъ .

Такъ, я желаю знать, имеешь литы при

вычку, на другой день поел* насмешекъ, 

прогуливаться вн* города?

Ш е в а л ь е .

Да, только не слишкомъ рано; боюсь 

полпцш, она, знаешь, везд* осматри

ваешь.

Г р а ф ъ .

Разумеется!... и ты гуляешь всегда со 

шпагой?

Ш е в а л ь е .

А какъ же! Дворянппъ со шпагой ни

когда не разстается.

Г  Р АФЪ.

Думалъ ли ты прогуляться завтра?

Ш  ЕВА ЛЬЕ.

Н*тъ, вовсе нс думалъ. Но если я мо

гу встр*тить кого нибудь, и особенно 

друга, такъ иепрем*нно воспользуюсь 

[пиатаимъ случаемь.... только бы атотъ 

Кн. VI —  7.
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другъ сказалъ ми*,  гд-Ь онъ намЪренъ 

прогуливаться?

Г р а ф ъ .

Что ты думаешь о тьмой аллеть?

Ш е в а л ь е .

О! прелестная аллея!... Издалека все 

видно; тамъ нельзя не встретиться.

Г р а ф ъ .

Особенно въ полдень; не такъ ли?

Ш  ЕВ А ЛЬЕ.

Это именно мой часъ.

Г р а ф ъ .

Хорошо, больше мнъ ничего пепужио 

знать. Прощай, Шевалье.

UI е в а л ь Е.

Прощай, ГраФЪ.

Г р а ф ъ .

До завтра.

Ш е в а л ь е .

До завтра.

[Графъ ухоЪптъ къ сеоп,\ въ это вре

мя входит* Марта).

М а р т а .

ГраФнпя пзвппяется пер?дъ вамн; 

опа приказала вамъ сказать, что нпкакъ 

пе может ь принять васъ теперь.

Ш  е в а л ь е  (в; сторону).

Ну! Еслп ГраФъ меня убьетъ за то, 

что я здесь делаю, такъ ему самому бу

дет ъ жалко! [Въ слуха). Какъ, Марта...

Г р а ф ъ  ('установившись 

въ своихъ две- 

ряхъ).

Ага!...

М а р т а .

Опа ждетъ васъ въ одиннадцать часовъ, 

и поедетъ съ вамп въ маскарадъ.,..

Ш е в а л ь е .

Въ самомъ деле, Марта!... въ маска

радъ!

М а р т а .

Не опоздайте!

Ш е в а л ь е .

Мне опоздать ! Возможно лп! Марта, 

поблагодари хорошенько ГраФиню, и ска

жи ей, что я счастлпвейшш изъ смерт- 

вихъ!

М а р т а .

Смотрите же, въ одиннадцать часовъ.

( Уходить).

Ш е в а л ь е .

Буду! ( Уходитг).

Я В Л Е Ш Е  XIII.

Г р а ф ъ  (выходитъ на сцепу).

Въ одиннадцать часовъ... Графиня ожи- 

даетъ Шевалье, п поедетъ съ нпмъ въ 

маскарадъ!.... Такъ вотъ для чего про

сила она меня!,.. Отказомъ мопмъ, опа 

хотела увериться, что меня тамъ не бу

детъ ... О ! это ужъ черезъ чуръ.... Это

го нельзя спестн.... О! дядюшка! Как1 вы 

кстати пришли!

Я В Л Е Ш Е  XIV.

Г р а ф ъ , К о м м а н д о р ъ .

К о м м а н д о р ъ .

Ч то случилось?

Г р а ф ъ .

Я подумалъ о томъ, что вы мне гово

рили. Мы съ ГраФппей пе можемъ пола

дить, у насъ различные характеры.... 

Лучше всего— разстаться; я решился; где 

бумага?

К ОММАНДО РЪ.

Вотъ она.

Г р а ф ъ .

Пожалуйте, дядюшка, пожалуйте ееГ

К о м м а н д о р ъ .

Что ты делаешь?

Г р а ф ъ .

Впдпте, подписываю ее.... Теперь, не 

теряйте времени, иокажнтс ей.... ( Графи

ня входитъ). Пожалуйте, сударыня.... Вы 

довольны!.... Наконецъ вы получаете сво

боду!

(Уходить въ свою комнату)

Я В Л Е Ш Е  X V .

К о м м а н д о р ъ , Г р а ф и н я , потомъ

М а р т а .

Графиня.

Свободу! Что говорить Гра+ъ?... Я
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услышала его голосъ, и спешила сюда...

Комм а в ДОРЪ.

Посмотри.

Гр а ф п ы я .

Просьба о развод*!. . . Грач>ъ первый 

подипсалъ се!... Такъ лп? Да, такъ!... А 

чго оиъ говорплъ мне? Это ужасно! Но я 

горда, какъ опъ, и пе отстану отъ пего .. 

овъ желаетъ мой по дпи си ; я пе отказы

ваюсь....

Ко м м а п д о р ъ .

Такъ и  ты решилась?

Г р а ф и п я  (подписывая).

Вотъ м о й  ответь. Боже мой! Какъ я 

несчастна! (Падаете въ крссм.).

К о м м а ц д о р ъ .

Боже мой! Еп дурпо!... Марта! Марта!

М а р т а .

Я здесь. Что прикажете?

К о м м а п д о р  ъ.

Сппрту, спирту.... Она въ обмерэке!

Г р а ф п н я .

Нетъ, ппчего.... Благодарю васъ, дя

дюшка; я ослабела на минуту, но теперь 

бодра по прежнему.

К о м м а п д о р ъ .

Однако, еслп ты жалеешь....

Г р а ф и н я .

Нетъ.... нетъ.... Я его пе могу тер

петь.... Пойдемъ, Марта!

М а р т а .

А па балъ поедете?

Г р а ф п н я .

Особенно теперь.... непременно!

(Обгь уходить).

Я В Л Е Ш Е  ХАТ.

К о м м а н д о р ъ , одинъ.

Решительно, оии не мзгутъ уичпться 

вместе; характеры пхъ не сходны.... Ка

кое csacTie, что я пргЬхалъ п устрою 

ихъ дела!

д а Й О Т Ш З  Ш П Г Ф 2 »

(Декорац1Я та же).

Я В Л Е Н 1 Е  I.

Графппя ,  потомъ М а р т а , потомъ 

К о м м а п д о р ъ .

Г р а ф п п я  (выходя изъ 

своей комна

ты ).

Что же ты, Марта?

М а р т а .

Дядюшка самъ сюда пдетъ....

(Коммандоръ вход имя). 

Г р а ф п н я .

О, какъ вы добры, дадюшка!... Безао-

коите себя съ самаго утра.... все для 

меня... но вы меня простите... не правда 

ли? Я такъ мучилась!

Комм а и ДОРЪ.

Мучилась? Отъ чего?

Г р а ф и п я .

О! еслп бы вы зпалп!

К о м м а п д о р ъ .

Ну, говори!

Г р а ф и н  я.

Вы станете бранить меня, дядюшка, п 

не напрасно! Однако жъ, если бъ вы зла-
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ли, какъ я страдаю, такъ увидали бы, 

что я довольно  наказана.

К о м м а н д о р ъ .

Наказана!... Да за что же?

Г р а ф и н я .

За мою вину.

К о м м а н д о р ъ .

А! за вину?

Г р а ф и н я .

И за какую ужасную!

К о м м а н д о р ъ .

Что жъ такое? говори!

Г р а ф и и Я.

Я была.... на балъ въ онер*?

К о м м а п д о р ъ .

Одна?

Г р а ф п н я .

НЪтъ! не одна.... а съ Шевалье!

К о м м а н д о р ъ .

Съ нпмъ?... Вы были съ иимъ на балЪ 

въ onept?

Г р а ф п  ня.

Да;... я потеряла голову.... сошла съ 

ума!

К о м м а н д о р ъ .

ЗачЪмъ поъхалп вы въ маскарадъ? 

Г р а ф и п я .

Дядюшка! Ревновали ли вы когда нп- 

будь?

К о м м а н д о р ъ .

Что значить?....

Г р а ф и н я .

О! еслп вы ревновали, такъ поймете, 

какъ я страдаю....

К о м м а н д о р ъ .

Говори же....

Г р а ф и н я .

Да.... я ревную....

К о м м а н д о р ъ .

Реввуеть?... кого?

Г р а ф п н я .

Графа.

К о м м а н д о р ъ .

Кандаля?

Г р а ф п н я .

Да, Кавдаля.

К о м м а н д о р ъ .

Твоего мужа?

Г р а ф и п я .

Разум1ется, моего мужа!

К о м м а н д о р ъ .

Чортъ возьми! Ч то  ты мн-t говоришь?

Г р АФиия.

Да, да!... Меня предупредили, что оиъ 

не беретъ меня въ маскарадъ потому, что 

будетъ тамъ съ Маркизой. Теперь вы по

нимаете... мн* хотЬлось узпать, правда 

лп это?., п чтобъ увериться... Да! .. я 

сдЪлала непростительную ошибку, при

знаюсь: я иаппсала къ Шевалье, и при

гласила его... опъ прпшелъ... я потребо

вала, чтобы онъ повезъ меня въ маска

радъ......  ГраФъ быль тамъ.... меня не об

манули....... О! еслнбъ вы знали, какую

ночь я провела! ... Когда я его увидала, 

подъ ручку съ этою женщиной.....  я вы

шла изъ себя!....

К о м м а н д о р ъ .

Разсердплась за то, что мужъ твой 

ходплъ съ Маркизой, когда ты сама хо

дила съ Шевалье!

Г р а ф и н я .

О дядюшка! Все это пнчего!

К о м м а н д о р ъ .

Какъ ничего?

Г р а ф и н я .

Я хочу сказать, что все это ничего..., 

въ сравненш съ тЪмъ, что случилось по

ел-!;.

К о м м а н д о р ъ .

Да что же случилось?

Г р а ф п н я .

Представьте, когда мы вышли на лЪст- 

ппцу.... вы знаете лЪстипцу?

К о м м а н д о р ъ .

Какъ пе знать?

Г р а ф и н я .

Тутъ какой-то ОФНцеръ, которой давно 

ужъ меня преслЬдовалъ, и прннималъ ме

ня, вЪроятно, за другую, подошелъ ко 

мн*, и сказалъ мнЪ на ухо Tania трубо- 

сти , что я невольно сжала руку Ш евалье.
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Ояъ все поиялъ.....  Во весь вечеръ опъ

былъ пресердптый, п съ досадой спро-

силъ у о-нщера, что оиъ говорптъ мнЪ.....

Тотъ отвЪчаль, что еслп ему любопытно 

звать, такъ опъ моа^етъ прштп на дру

гой день, и спросить капитана Сальлна,

въ улпцЪ Грене ль, N. 21 .....  II сегодня

утромъ опп должны драться!

' К о м м а н д о р ъ .

Дуэль!

Г Р А Ф И Н Я .

Да; и вы понимаете, какой позоръ памъ, 

еслп узнаютъ, что я была въ маскарад*, 

съ Шевалье.... что Шевалье имЪлъ ссо

ру за меня!.... О! я погибну, и Каидаль 

никогда пе простить мпъ!....

КоммАндоръ.

И  будетъ правъ!

Г р а ф и н я .

Такъ впдпте, дядюшка, вы должны сна

сти меня.

К о м м а п  д ОРЪ.

Да; это необходимо прежде всего; но 

потомъ......

Г р а ф п н я .

А потомъ....... я согласна на все, что

вамъ угодно.

К о м м а н д о р ъ .

Такъ готовься къ отъЬзду.....

Г р а ф и н я .

Какъ! сегодия?

К о м м а н д о р ъ .

Опять въ монастырь....

Г РА Ф И Н Я .

Я только хотЪла просить васъ объ этомъ: 

не хочу оставаться здбсь, я слпшкомъ 

несчастна!.. Я отдала бы полжизии, чгобъ 

не быть въ маскарадъ!.... Но что же мы 

будемъ дЪлать?

К о м м а н д о р ъ .

Сальянъ узналъ лп Шевалье?

Г р а ф п н я .

Н-Ьтъ, Шевалье не снималъ маски, и 

изъ уважешя ко дшЪ, пе сказалъ имени, 

не далъ адреса.

Комм а н д о р ъ .

Ну такъ еще есть средство.

Г р а ф п н я .

Какое?

К о м м а н д о р ъ .

Тотчасъ л;е пошлемъ за Шевалье, и по- 

требуемъ отъ него, чтобъ онъ оставилъ 

вызовъ безъ отвЪта.

Г р а ф и п я .

Требовать!.... Да разв* я могу требо

вать отъ Шевалье?

К о м м а н д о р ъ .

Какъ! ты не можешь ничего требовать 

отъ человека, которой заставилъ тебя за

быть твои обязанности?.... отъ человька, 

который шгЬлъ слабость любить тебя, ко

гда ужъ ты была женою другаго?

Г р а ф и н я  ( )  m j . i j u i ) .

Дядюшка!

Ком м а п д о р ъ .

Ну что еще?

Г р а ф и н я .

Я.... я думаю.... я думаю, что пе люб

лю Шевалье; я даже въ этомъ }вЬре- 

на......  Но вэтъ б1;да: я боюсь, что люб

лю другаго....... люблю Кандаля....

К о  мм АН ДОРЪ.

Какъ!... Графа? твоего мужа?... ты лю

бишь мужа?

ГРАФИНЯ.

МпЬ кажется, еслнбъ я его по люби

ла, такъ я пе ревновала бы его.

K o m m a u ДОРЪ.

Вотъ еще новость!.... ты любишь му

жа, а вчера подписала просьбу о разво- 

дъ!...

Г р а ф п н я .

Отх ревиостп.... да поймите же, дя

дюшка.... Мы ун;е говорили опросьбъ, п 

согласились, что не подпишемь ее, пп 

онъ, ни я!.... ИослЬ нашего уговора, онъ 

вдругъ подаетъ мнЬ просьбу, съ своею 

подписью!.... О! тутъ я поняла, что я въ 

самомъ дЬлЪ покинута.... онъ измЬнплъ 

мв1>........ и я подписала!. ..

К о м м а н д о р ъ .

Ей, ей, вы сведете меня съ ума1.....

БЪдняжка! вЪдь ты знаешь, что мул ъ те

бя не любить... ты сана миь говорила?
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Г р а ф и п я .

Да, я знаю....

К о м м а н д о р ъ .

II знаешь, что оиъ .шбптъ другую?

Г р а ф п п я .

О, дядюшка! пе говорите мне этого!

К о м м а п д о р ъ .

Напротпвъ, буду говорить.... буду по

вторять безпрестапно.'.. надо же выле

чить тебя отъ этой любви....

Гр АФин я.

О, никогда!... никогда!...

К о м м а  н д о р ъ .

Никогда!... впрочемъ дело не о томъ; 

мы говорпмъ о пустякахъ.

Г р а ф и  п я .

А между темъ время летитъ, п, мо

жет ь быть, Шевалье...

К о м м а п д о р ъ .

Пошлп же за пимъ.

Г р а ф п н я .

Нетъ, дядюшка, петъ; теперь ужъ я 

пе решусь па такую неосторожность.... 

Пошлите за пимъ сами, пэ я.... не по

шлю.... если бъ даже онъ могъ спастп 

мне жпзпь....

К о м м а п д о р ъ .

Хорошо, Луиза, прекрасно.... дело!... 

Марта! где ты, Марта?...

Марта  (вход. ).

Я здесь, сударь.

К о м м а п д о р ъ .

В озьмп  мою карету, поезжай къ Ш е

валье, п скажп ему, что ГраФиня пмеетъ 

нужду сейчасъ видеть его, и ждетъ....

М  АРТА.

Сейчасъ.

Г р а ф и п я .

Благодарю васъ, дядюшка.... О! еслп я 

спасусь отъ беды, то, кляпусь, это бу

детъ мне урокомъ на всю жизнь.

Ком М АНДО РЪ.

Вотъ пдетъ Капдаль.

Г р а ф п н я .

Я уйду, дядюшка.... ведь я забыла 

вамъ сказать: вчера, въ маскараде, онъ 

пресл*довалъ меня, а кажется, у знал ъ....

К о м м а н д о р ъ .

Ты думаешь?

Г р а ф и н я .

Не знаю наверное, по все равно.... пе 

могу видеть его, пе убедившись, что онъ 

ничего пе зпаетъ.... Я умру отъ стыда.... 

Дядюшка!... если онъ зпаетъ, пост рай- 

тесь оправдать меня.... А если пе знаетъ, 

молчите. (У бгъгаегпъ.)

К о м м а п д о р ъ .

Будь покойна.

Я В Л Е Ш Е  II.

Г р а ф ъ , К о м м а н д о р ъ .

Графъ (es Ъверлхй).

А! ваша племянница бежптъ отъ меня!

К о м м а п д о р ъ .

О го ! она, кажется, сопсЬмъ тебя не 

впдала.

Г р а ф ъ .

О! видела! я васъ уверяю, видела!... 

Она хорошо дЬлаетъ, что бежптъ: я по

нимаю, ей было бы стыдно, встретиться 

со мпою лицемъ къ лпцу.

К о м м а н д о р ъ .

А почему же?

Г р а ф ъ .

А! да ведь вы пе знаете еще, что слу

чилось.

К о м м а п д о р ъ .

Ч то  такое случилось?

Г р а ф ъ .

ГраФиня была вчера въ маскараде съ 

Шевалье; Шевалье поссорился за пес съ 

капитаномъ Сальяномъ, и стреляется съ 

пимъ сегодня утромъ.

К о м м а н д о р ъ .

Какъ ты знаешь?...

Г р а ф ъ .

Я пхъ узналъ, следовалъ за нимв, в 

все слышалъ!

К о м м а н д о р ъ .

Ч то жъ ты памерепъ делать?

Г р а ф ъ .

Что я памеренъ?... Дело очень про*
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стое: я ужъ послалъ Жасмсна къ Бри- 

шапто.

К о м м а н д о р ъ .

Къ Брншанто?

Г р а ф ъ .

Вы не понимаете?

К о м м а н д о р ъ ,

НЬтъ!

Г р а ф ъ .

Однако хъ  д1>ло ясно, какъ день.... 

Когда жена моя капризнппаетъ, пусть 

Валькло ее уговариваетъ.... это допускает

ся.... Когда жепа моя хочетъ -Ьхать въ 

маскарадъ, и я не могу быть съ нею, 

потому что Ъду съ Маркизой, пусть Валь- 

кло замЪпяетъ ей Ментора.... очень хо

рошо !... Ио когда груб1янъ оскорбилъ 

Гра*нпю Капдаль, н падобно за нее стрЪ- 

ляться.... о! погодите, дядюшка, это ужъ 

дЪло не Валькло, а мое!...

К о м м а н д о р ъ .

А! начинаю понимать.... по позволитъ 

ли Шевалье?

Г р а ф ъ .

Да разв-Ь я стану просить у него поз

волена? Я зиаю имя и адресъ противника, 

п этого мнъ довольно! Шевалье ходилъ въ 

маск-ь, стало быть его пе зпаютъ. Саль- 

янъ ждетъ кого ппбудь.... II если кто 

пвбудь явится, капитанъ не станстъ раз

бирать.... Боюсь только одного: Валькло, 

ыожетъ быть, ужъ уЬхалъ....

К о м м а н д о р ъ .

Не бойся, теперь еще очепь рано. 

(Смотришь па часы.) Восемь часовъ!... 

п опъ еще должепъ явптьея сюда....

Г р а ф ъ .

Какъ! сюда?... опять!... кто его про- 

сплъ? за чЪмъ?

Ком ман до РЪ.

Послушай! ГраФиия въ отчапнш отъ 

этой ncTopiu. Она боится , что ты все 

узпаешь; я посовЪтовалъ ей послать за 

Шевалье, и требовать, чтобъ опъ отка

зался отъ дуэли.

Г р а ф ъ .

Да, ояь можетъ сд!мать это для вея.

Когда женщпва забывается до того, что 

показываетъ любовь свою къ мужчпн-ь, 

какъ дълаетъ ГраФиня,— мужчина долженъ 

жертвовать ей чЪмъ нпбудь.

К о м м а н д о р ъ .

Показываетъ любовь!... Ты все еще во

ображаешь , что твоя жена любптъ Ш е

валье ?

Г р а ф ъ .

РазвЪ только одннъ слЪпой можетъ 

не....

К OMMAH ДОРЪ.

О! какъ ты ошибаешься!

Г р а ф ъ .

Какъ?

К о м м а н д о р ъ .

ГраФппя вовсе не любцтъ Валькло.

Г р а ф ъ .

Въ самомъ дЪл'Ь!... а кто вамъ ска-

залъ?

К о м м а н д о р ъ .

Она сама!

Г р а ф ъ .

Поел* всего, что случилось, она не мог

ла выдумать ничего лучше.

К о м м а н д о р ъ .

А еслп все это случилось именно по

тому, что она пе любить Шевалье?

Г р а ф ъ .

А ! дядюшка! васъ нельзя понять безъ 

объяспенш!

К о м м а н д о р ъ .

А если она сделала все это потому, 

что любитъ другаго?

Г р а ф ъ .

Другаго?

К о м м а н д о р ъ .

Е сли она поЪхала въ маскарадъ , отъ 

ревности?

Г р а ф ъ .

Она ревпуетъ!

К омм а н д о р ъ .

Да, ревпуетъ!.... Дачтотеб'Ъза д'Ьло.... 

п я напрасно....

Г р а ф ъ .

О, любезный дядюшка.... Вы сказали, 

иди сдишкоыъ много, или слишком* мало!
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ГраФИпя любнтъ другаго!... ГраФпня рев- 

нуетъ другаго!.. Грамши nobxa.ia съ 

Шевалье въ маскарадъ, по для другаго, 

а не для Шевалье!... Кто зтоть другой?

К о м м а н д о р ъ .

Какъ! ты пе догадываешься?

Г р а ф ъ .

Дядюшка!... неужели я?...

К о мм АНДОРЪ.

Да, ты, неблагодарный !...

Г г а ф ъ .

Я? Можетъ ли быть!

К о м м а н д о р ъ .

Что съ тобой?

Г р а ф ъ  (обнимая его).

О! дядюшка!... вы царь всЪхъ дядю- 

шекъ!

К о м м а н д о р ъ .

Чортъ возьми!... Ужъ я не въ дом'Ъ до 

сумасшедшпхъ?

Г р а ф ъ .

II я безумный ничего не подозрЪвалъ! 

А все ясно, чортъ возьми!... Вотъ что 

зпачнтъ быть черезъ чуръ скромнымъ!

Ко ММ АНДОРЪ.

Наконецъ, объясни же мн1>.....

Г р а ф ъ .

Извольте, дядюшка, слушайте.... время 

дорого па>п..... Сальянъ мастерски дерет

ся на шпагахъ; если я не увижу васъ 

послЪ дуэли.... то, прошу, не оставьте 

ГраФини, дядюшка, бЪдной Луизы!... По

нимаете, у ней никого пе остаиется.. 

кромЬ васъ.

К о м м а н д о р ъ .

Чортъ возьми! зачЪмъ татя мысли?...

Г р а ф ъ .

Гмъ! гмъ!...

К о м м а н д о р ъ .

Хочешь повидаться съ ГраФипен?

Г р а ф ъ .

Очень хочется , да не знаю, должно 

ли^... Вы знаете меня, дядюшка вы знае

те, сколько у меня бывало дуэлей, н слава 

Богу, я ничего никогда не боялся, кромЪ 

Бастилш.... IIо ес.ш бъ я увпдалъ Гра- 

фцию, съ ея прекрасными глазами, съ ея

очаровательной улыбкой ( Кол(маидорх 

иау млаетсм), съ ея нЪжнымъ голосомъ, 

который ндетъ прямо къ сердцу.... мысль, 

что все это —  мое , и что черезъ два 

часа, можетъ быть, я потеряю все это, 

какъ дуракъ.... О ! эта мысль отииметъ 

у меня хладнокров1е.... она сведстъ меня 

съ ума!...

КОММАНДОРЬ (es U3JM.U-

iiiu).

Такъ ты ее любишь?

Г р а ф ъ .

Да, люблю, дядюшка.

К о м м а н д о р ъ .

О!

Г р а ф ъ .

Можетъ быть, смЬшио, а правда!... п 

клянусь честио, радъ, что могу отмстить 

за нее! Но, чтобъ драться хорошо, я не 

долженъ видеть ее. Дядюшка! Сделайте 

мнЪ одолжеше....

К о м м а н д о р ъ .

Все, что тебь угодно.

Г р а ф ъ .

Поезжайте къ Брпшанто.... я вопро- 

силъ его подождать меня.... разскажпте 

ему все, скажите, что я поссорился вче

ра вь маскарад*, долженъ драться се

годня утромъ, и прошу его въ секун

данты.

Коммандоръ.

А ты сам!....

Г р а ф ъ .

Я подожду Шевалье.... Я долженъ ска* 

зать кое-что доброму моему Валькло.

К о м м а н д о р ъ .

Хорошо! НоцЪлуй меня, Кандаль.

Г  Р АФЪ.

До евпдашя, дядюшка.

К о м м а н д о р ъ .

Будь спокоепъ.... хладнокровен*».....

Г р а ф ъ .

О! не безнокойтесь!

К о м м а н д о р ъ .

Прощай!
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Я В Л Е И  I E  III.

Графъ  (одинг).

Она любитъ меня!..'.. стало быть я не 

ошибся!... А я нарочно поссорился съ ббд- 

аымъ Валькло!... Но, чоргь возьми, за 

чЪмъ же опъ такъ хвасталъ?... Но все рав

но..,. я все таки виноватъ 1

Я В Л Е I I I Е IV.

Г р а ф ъ , Ш е в а л ь е .

Г р а ф ъ .

Здравствуй, Шевалье! я тебя ;кдалъ. 

радъ видЪть тебя.

Ш е в а л ь е .

Здравствуй! (ая сторону) опять опъ!.... 

онъ вЪрно пзъ дому пе выходить!.... (Въ 

слухб) Ты ждалъ меня?

Г р а ф ъ .

Да; вчера, Шевалье, я самъ не знаю, 

что со мной сделалось, но кажется, я 

преглупо съ тобою поссорился; прошу, нз- 

вивп меня.

Ш е в а л ь е .

Ага! что это зпачитъ?

Г р а ф ъ .

Это зпачптъ, что честный челов'Ькъ дол- 

жепъ пзвпппться, если виноватъ передъ 

другомъ. Я вииоватъ передъ тобою, н из

виняюсь.....  руку, Шесалье....

Ш е в а л ь е .

Вотъ она.

Графт. (взлвв шляпу).

Теперь, прощай!... жаль, что долженъ 

разстаться съ тобою.... мп* надобно Фхать

Ш е в а л ь е .

ГраФЪ!

Г р а ф ъ .

Что угодно?

Ш е в а л ь е .

Одно слово!

Г р а ф ъ .

Говори.

Ш е в а л ь е .

Скъжи пожалуй, правда ли..... мн* го

ворили о разводной.....

Г р а ф ъ .

Сущая правда, любезный; мы съ Гра- 

Фпней подписали вчера просьбу...

Ш е в а л ь е  (cspadocmifo). 

Такъ ты мп* все оставляешь?

Г р а ф ъ .

Да.... но съ услов1емъ.„.

Ш е6а  л ь е .

Что такое?

Г р а ф ъ .

Когда я не буду мужемъ моей жены,

я стану въ рядъ ея обожателей....... Мы

оба стапемъ за пей волочиться.....  и ко

го она выберетъ....

Ш е в а л ь е .

Что же.

Г р а ф ъ .

Ну, тотъ на ней и женится. Прощай, 

Шевалье! (УхоЭитв).

Я В Л Е Н  I E  V.

Ш е в а л ь е , потомъ Г р а ф и н я . 

Ш е в а л ь е .

Кого она выберетъ, тотъ на ней а же

нится!... какой вздорь онъ песеть?... А! 

вотъ и ГраФпня!

Г р а ф и н я .

А! вы явились, Шевалье? Благодарю 

васъ!

Ш е в а л ь е .

Д а , ГраФпня, но, признаюсь, съ бвз- 

покойствомъ....

Г р а ф и н я .

О чемъ же вы безпокоптесь?

Ш ев  а л ь е .

Потому что со мною все случается не 

такъ, какъ съ другими. Третьяго дня, вы 

сами приглашаете меня, и въ тотъ же 

день намекаете, что для васъ очень бу- 

детъ npiflTno, если я васъ оставлю. Вче

ра вы приглашаете меня записочкой, и 

доказываете мнЪ, что не только ко миф 

равнодушны, но даже любите другаго; 

сегодня опять за мною присылаете! А!

Графиня......  при каждой мнимой вашей

малости, я лишаюсь чего нибудь нзъ не* 

Кн. VI. —  8 
»
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тнпиаго моего счаспя.... п теперь боюсь 

что вы прислали за мной, чтобъ запре

тить m u 1s на всегда—  видеть пас7>....

Г р а ф и н я .

Нетъ, Шевалье, нетъ; вы ошиблись 

сегодня вы можете заслужить вечиыя пра

ва не только на мою дружбу, по и на 

мою благодарность.

Ш е в а л ь е .

Дружба.... благодарность.... чувства са- 

мыа холодны я , ГраФиня. По все равно, 

пзвольте приказать: вместо всего, что я 

потерялъ, я приобрету хоть что нибудь...

Г  РАФПНЯ.

Вчера, уезжая ш ъ  маскарада, я была 

въ такомъ смущешп, что забыла погово

рить съ вами о ссоре.....

Ш е в а л ь е .

О какой ссоре?

Г  Р А Ф П Н Я .

Съ Г. Сальяномъ.

Ш е в а л ь е .

Съ Сальяномъ? Что такое?.... право, 

Графиня, я не понимаю, что вы хотите 

сказать; если что п было, такъ я забылъ.

Г р а ф и н я .

О! нетъ! пЪтъ! не забыли! напротпвъ, 

такъ хорошо помните, что верно сегодня 

утромъ.....

Ш е в а л ь е .

А еслибъ п такъ, то почему важна для 

васъ наша дуэль?

Г  РАФИПЯ.

Почему важна?.... Она такъ важна для 

меня, что я нарочно послала за вамп, н 

прошу оставить ее.

Ш е в а л ь е .

Какъ, Графиня!... Вы просите.....  ме

ня.....

Г р а ф и  ня.

Требую отъ васъ большаго пожертво- 

вашя, знаю; но ваша честь не постра

дала въ этой ссоре........ Выслушайте ме

ня.... Сальянъ сказалъ вамъ свое имя; но 

вы пе сказали ему своего; онъ даль вамъ 

адрессъ, но не зиаетъ, где вы живете. 

Оиъ гоЕОрпл'Ь съ вами безъ маски; вы от-•

печали ему подъ маской.....  стгло быть

онъ не моп. узнать васъ.... Выслушайте

меня.....  II ec.ui изъ уважешя ко мне, ко

мое одной, вы решитесь молчать, опъ 

никогда не узиаетъ съ кемъ пм'Ьлъ де-

ло.....  Честь моя въ опасности.... если вы

будете драться, такъ узнаютъ за что и за

кого.....  неосторожность моя превратится

въ преступлете.... и хоть я невинна..... 

невинна передъ Богомъ, вы это знаете.... 

л погибну въ глазахъ людей.

Ш е в а л ь е .

Ис светскаго суда боитесь вы, Графи

ня... есть судъ другсй судъ одного чело

века, который пмТ>етъ на васъ болЬе вл1я- 

епя, ч+.мъ весь спеть..

Г р л ф п н я .

Вы хотпте прпзпашя?... Извольте, Ш е

валье; я такъ васъ уважаю, что готова 

все вамъ сказать... Да, правда ; въ послед- 

uie пять дней произошла странная пере* 

мена во мне и около меня... новый, неиз

вестный мне светъ показалъ мнЬ все 

предметы въ пастоящемъ ихъ гиде.... 

то, что я принимала за вечную страсть, 

было... не нрихоть ума, а обмаиъ сердца.

Я нашла вь Графе, въ муже моемъ, не 

только человека добраго, умиаго, но еще 

п человека благороднаго, который обра

щался со мною не такъ, какъ сталъ бы 

обращаться всякой другой на его месте; 

онъ далъ мне свободу, положась на мою 

честность, поверивъ моему достоинству...

огда я возвысилась вь собствепныхъ 

своихъ глазахъ, сама стала более ува

жать себя..... и поняла, что даже мцслно

не могу обманывать такого человека.

Ш е в а л ь е .

О говорите проще ... откровеннее.... 

скажите, что любите его!

Гр  а ф и н я .

Извольте: да, я люблю его. Я заметила 

это, слпшкомъ поздпо для васъ, п прошу 

у васъ прощсши, еще не поздно для себя.

Я едва не иогибла; теперь... пичтп сча

стлива!,.. Моя реиутац!я, моя участь, моя 

честь —  въ вашихъ рукахъ. . Шекалье...
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прошу васъ именем?» матери, сестры ва

шей, будете великодушны!

Ш е в а л ь е .

Теперь ужъ поздпо, ГраФппя. Если ва

ша честь тутъ замЪшапа, так?» и моя то

же... Сальяпъ не знаетъ моего имепп, на 

знаетъ, гдЪ я живу... не впдалъ моего 

лпца... все это правда. Но Сальяпъ знастъ, 

что опъ ждетъ благородпаго человека, а 

я зпаго, что ждутъ—  меня!... Если я не 

явлюсь на свидаме... именно потому, что 

я быль въ маскЬ... всЪ благоротые лю

ди Францш будутъ обезчещены!.. Нельзя! 

нельзя!...

Г р а ф п н я .

А что со мною будетъ? Подумайте о 

моемъ ужасномъ положенш!

Ш е в а л ь е .

Вы самп въ пего попали, ГраФиня; не 

я з^влекъ пасъ! Если опо ужасно, жалуй

тесь па самихъ себя, я вовсе не внноватъ!. 

п t j k i > какъ я не внноватъ, то думаю, что

• жертвовать вамъ вдругъ н любовно мопо 

п честш—  нельзя!... Да, честйо: если я 

пополню вашу просьбу, такъ завтра же 

вы первыл станете презирать меня, IIj ii- 

томъ, въ продолжение нискольких?, дней, 

я играю, признайтесь сами, престранную 

ро ь. . я пе прпвыкъ къ ней... она давить 

меня... мнЪ нужно вымЪстить досиу на 

комъ нпбудь... Кипдаль пе попался, такъ 

я возьмусь за Сальяна... тЬмъ хуже для 

него!... Я па пего пе сердить; по за чймъ 

онъ попался мнЪ па глаза, пменпо въ ту 

минуту, когда я хочу убить кого ннбудь?.. 

Это пе мое, а его дЪло!

Г р а ф и н  я .

Прощайте, Шевалье.. Просьбы мои без- 

полезпы?... Вы Miit отказываете?

Ш е в а л ь е .

Не только отказываю, по даже cntmy...

Я В Л Е н I Е VI.
Tti же, Н омм апдоръ .

Г р афи пя.

- А! дядюшка, пожалуйте ко мн* на по

мощь! Шевалье устоялъ противъ всего, 

что я могла сказать ему. Онъ нспрсу.ьн 

но хочетъ Ьхать къ Г. Сальяпу.

Коммандоръ  (важно).

Онъ его не "астанетъ.

Ш е в а л ь е .

Какъ не застаиу?

К о м м а н д о р ъ .

Не застанете. Онъ теперь запятъ ду

элью ....

Ш е в а л ь е .

Знаю, потому что дуэль эта со мной!

К о м м а н д о р ъ .

Ошибаетесь, Шевалье: съ монмъ пле- 

мянннкомъ.

Ш е в а л ь е .

Съ ГраФомъ?

(Гр афнпя пугается).
К о м м а н д о р ъ .

Да. Вчера, въ масйарад$, Сальяпъ о- 

скорбидъ ГраФиию Кандаль; а сегодня у- 

тромъ ГраФъ Капдаль иотребовалъ отъ 

пего удовлетворена; такъ п быть дол

жна...

Ш е в а л ь е .

Какая пзмЪна!.... В с Ъ м ъ ч т о  у васъ 

есть ссятаго въ jsip'b, вашею"честт, умо

ляю васъ, скажите, гдЬ они? Я нанду 

ихъ, брошусь между ними... скажу имь,

что я долженъ драться......  Я буду вЪчно

вамъ прсданъ, скажите..... Гд1» они? Гд1*

они?

К о м м а н д о р ъ .

Я не зпаго; но вы можете узнать въ 

квартирЬ Сальяна; онъ живетъздЪсь близ

ко.....  у васъ есть его адресъ.

Ш е в а л ь е .

Именно такъ.... благодарю васъ!

(Уход unit).

Я В Л Е И 1 Е VII.

К о м м а н д о р ъ , Г р а ф и н я .

Г р а ф и н я .

Не правда, Гра*ъ не дерется съ Салья- 

номъ!... Вьдь вы сказали это Шевалье,
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для какой нибудт. оообеппой причины, ко

торой я не знаю.... Не такъ ли, дядюшка?

К о м м а п д о  РЪ.

Не ты ли сама говорила, что если узна- 

ютъ дело, какъ оио было, такъ ты погиб

нешь въ общемъ мвЬнш; если Шевалье 

будетъ за тебя драться, честь твоя ио- 

теряпа!.... Кандаль согласился съ тво- 

пмъ мн1ш!смъ, принялъ оскорблеше на 

себя, и отправился на дуэль!

Г р а ф и н я .

Онъ не бросцлъ меня, какъ я стоила, 

за такую вину!.... не наказалъ меня сво- 

имъ презр’Ьшемъ, и презрЪшемъ свЪта, 

а старается спасти меня, подвгргая жизнь 

свою опасности!.... О! если съ нимъ что 

нпбудь случится!... Если его ранятъ!.... 

Е сли его убьютъ!... О! и я не видала 

его, не могла сказать ему, какъ страда

ла съ г Ьхъ порт., какъ думала, что мы 

разведены.... Опъ можетъ умереть, не- 

зная,что я люблю его, его одного!.. Онъ 

можетъ умереть, воображая, что я ко

кетка, женщина безъ сердца, безъ нра- 

вилъ, безъ души!.... Опъ можетъ умереть, 

прок.шпая меня: я ничего пе сделала для 

его счаст1я, а буду причиной его смер

ти! О! клянусь вамъ, дядюшка, я сгоне 

переживу!

К ОМЧАН ДОРЪ.

Послушай: я, старпкъ, не понимающий 

вашей нынЪшпей безумной жизни, я при- 

шелъ сюда съ упреками; хотЪлъ заста

вить тебя отвечать за эту несчастную 

дуэль.... но впжу твои слезы, твою

горесть, твое отчаяше.....  II я страдаю!...

у меня нЬтъ дбтен.... Кандаль былъ мо- 

пмъ сыпомъ... ты моя дочь! Если опъ 

умретъ, ногпбъ родъ пашъ! И я, бъдпып 

стзрикъ, переживу всЪхъ!... О! я также 

страдаю, хоть я мужчина!...

Гр а ф п н  я. (бросаясь въ 

его обвяпйл.)

Отецъ мой!

К о м м а н д о р ъ .

Да, отецъ твой..... да! Когда моя го

ресть объясняетъ ми* твою, у меня нЪтъ 

силъ бранить тебя .... Можетъ быть, не 

с.гЬдуетъ говорить, но знай, что я раз- 

сказалъ ему все....

Г р а ф н п я .

Что я ревпую его?.... что поЪхала въ 

маскарадъ, чтобы преследовать его?..-, 

сказали ему, что я его люблю?.... А опъ 

уЬхалъ, пе простившись со мной!.... О! 

это хуже равнодушия.... это ненависть, 

презрение....

К о м м а  п д о р ъ .

СовсЬмъ пе то.... любовь!.... онъ не 

пенавидптъ, не презираетъ, а любитъ те

бя, Луиза.

Г р а ф и  п я .

Любптъ?.... въ самомъ д-Ьл-Ь, дядюшка?

К о м м а н д о р ъ .

Какъ ты его любишь.... а можетъ быть, 

еще больше!...

Я В Л Е III Е VIII.

Т ъ ж е , Ш е в а л ь е  (быстро 

отворяетз двери.)

Ш е в а л ь е

Кандаль воротился?

Ко мм АНДОРЪ.

Нт.тъ еще.

Г р а ф п п я .

Боже мой! Что съ вами? какъ вы раз- 

строепы, бледны!

Ш е в а л ь е .

Н-Ьтъ.... ничего. (Хочет» уй ти .)

Г р а ф п н я  (останавливая 

его.)

О! Вы не уйдете, пока пе разская;етс 

мн-ь всего.... Что случилось?

К о м м а н д о р ъ .

Что такое?

Ш е в а л ь е .

Я п самъ еще не зпакк Я побъжалъ къ 

Сальяпу; тамъ сказали мп1>, что опн де

рутся близко, за домомъ Mucciu.

Г РАФПНЯ.

Вы туда.....
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Ш е В А ЛЬЕ.

Въ одну секунду я добежалъ туда, но 

опоздалъ.....

Г р а ф и н я .

Опоздала!,.. Боже мой! что хотите вы 

сказать?

Ш е в а л ь е .

Тутъ близко работали каше-то реме- 

слеинпкн; они впдели дуэль, и сказали 

мне, что кто-то опаспо раненъ, по не 

могла сказать кто именно.

Г р а ф и н я  (падая cs крес

ло.')

Боже мои! верно Каидаль!

Комм андоръ  (вг полголоса.) 

Лестное слово!... вы ничего более не 

знаете?

Ш е в а л ь е .

Честное слово, пичего!

К о м м а н д о р ъ .

Такъ есть еще надежда.

Графиня  (вскакивая.)

Слушайте!

Ко ММАНДОРЪ.

Кто-то ндетъ! (молчанье.)

Г р а ф и н я . -

Его походка! (Дверь растворяется. 

Графъ всоднтъ", Графпня падаете вг 

его объяпйя съ криком«) Ахъ!

Коммандоръ (падая въ крес

ло.)

Ахъ!

Ш е в а л ь е .

Какъ вамъ не стыдно?

К о м м а н д о р ъ .

Что делать? вЪдь я дядя!

Я В Л Е Н 1 Е  IX.

Т ъ ж е , Г р а ф ъ .

’ ' / ;*Г - ■ •
1 р а ф и н я  (вз е г о  о о ъ я п и -

яхъ.)

Вы пе ранены?

Г р а ф ъ .

Слава Богу, н-Ьтъ!

Г р а ф и н я .

Какъ это было.... разскажпте....

Г  р а ф ъ .

Позвольте прежде насмотреться ва 

васъ.... О! это вы, точно вы ... какъ я 

счастливъ! у

К о м м а н д о р ъ .

Ты порядочно рапнлъ его?

Г р а ф ъ .

Да, въ самое сердце.....  Мне некогда

было выбирать места, я сиЪтнлъ.

К о м м а н д о р ъ .

11 теперь нечего медлать; надобно 

ехать....

Г р а ф п н я .

"Йхать!... Куда, дядюшка?

К о м м а н д о р ъ .

Король не прощаетъ дуэлей, а мужъ 

твой не намЪренъ въ третЫ разъ попасть 

въ Бастн.йю... не такъ ли, Каидаль?

Г р а ф ъ .

Разумеется... особенно въ эту минуту.

Ш е в а л ь е  (припоминая.)

Ахъ! Боже мой! что я сделалъ!

Г р а ф и н я .

Дядюшка! п поеду съ пимъ, л его не 

оставлю.... Капдаль! (поправляясь) ГраФъ! 

я имею право за вами следовать, я ва

ша жена.

Г р а ф ъ .

О! везде, в езд е '....
* AI /AArt'T

К о м м а н д о р ъ .

Хорошо, хорошо; только пе задержи

вай его, а не то— тебе пршдется иттн за 

нпмъ въ тюрьму.

Г р а ф и п я .

Боже мойI едемъ скорей!.... Марта! 

Марта!

К о м м а н д о р ъ .

Люди после пр1едутъ: ступайте!

Г р а ф п п я .

Хорошо! едемъ! ,.г,.
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Жлсмепъ (схсдл es серед- 

нюю deep/.). 

Подшия окрул;пла домъ нашъ.

К о м м а н д о р ъ .

Чортъ возь.мн! мы опоздали!

Ш е в а  лье.

И опять я виновато!

Г  Р А ФЪ.

Какъ ты?

Ш е в а л ь е .  11 -

Да, я. Когда я узналъ, что ты хочешь 

драться вместо меня, мне казалось, что. 

все средства дозволены, только бы по

мешать вамъ... н я пзв'Ьстплъ подицйо...

Г р а ф ъ .

Чортъ возьми!

Г р а ф п п я .

Боже, Боже мои! что делать?

Ж а с м е н ъ .

Они идутъ!... не запереть лп дверей?

Ш е в а л ь е .

ШЬть!... напротнвъ, отворите...

Я В Л Е I I I Е X .

Те же, Полицейский ОФПцеръ, стража.

Г  Р А ФЪ.

Господа! что за шумъ? что вамъ угод

но?

О ф п ц е р ъ .

ГраФъ де Кандаль!

Ш е в а л ь е .

Я здесь! «по угодно?

Г  РАФНПЯ.

Что опъ говорптъ?

Г  Р А ФЪ.

Чего опъ хочетъ?

О ф п ц е р ъ  ('дотрогивалсь до 

Шевалье жез.юмт). 

Пменемъ Крроля , я васъ арестую, 

Гра*ъ.
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Ш е в а л ь е .

Могу ли я проститься съ женою и съ 

друзьями?

О ф п ц е р ъ .

Еслп вамъ угодио!

( Шевалье выходит-, на ават-снвну 
и cmai.oiitiucji между Графом з и Гра
финей).

Г р а ф ъ .

Что все это зпачитъ?

Ш е в а л ь е .

Еще одппъ разъ позволь мае занять 

твог место. По, этотъ разъ, даю тебе 

честное слово, Кандаль, будстъ послед

ыш.

Г р а ф  п н я .

Объяснитесь, Шевалье.

Г р а ф ъ .

Да, объяснись.

Ш е в а л ь е .

Тпше ! Пока меня повезутъ въ твоей 

карете, садпсь въ мою спокойно, и уез

жай въ Лоррену или въ Копта. Черезъ 

три дня я докажу, что я не Гра Ф Ъ  Кан

даль... п меня вьшустятъ пзъ тюрьмы. 

Черезъ полтора месяца, Сальяпъ выздо- 

ровеетъ... Черезъ два месяца, ты яипшься 

опять ко двору , какъ будто ничего по 

бывало. Только падо мной будутъ сме

яться... но я зпаю, что вы счастливы, и 

утешаюсь!

Г р Дф ъ .

Шевалье! Я никогда пе позволю...

Ш е в а л ь е .

Будь великодушенъ!... пе мучь меня а 

дай мне случай заплатить тебе за все 

разомъ!

Г р а ф ъ .

Мпдый Валькло!

Г р а ф и н я .

О Шевалье!

Ш е в а л ь е .

Вы предложили мне дружбу, Графиня,
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а ее принякаю. Лучше это, чЬмъ нн- 

чего.

О ф п ц е р ъ .

ГраФг! ыы гасъ ждемъ.

Ш е в а л ь е .

Я готовъ... пойдемте!

(Уходить съ Офицеромх и стражей).

К о м м а н д о р ъ .

Ну! теперь поезжайте!

Г р а ф п п я .

А вы? развЪ вы не пойдете съ нами?

К  о м м а п д о р ъ .

Нельзя; я дэлл.ень оставаться въ Па

риж^.

Г р а ф ъ .

За* ч4мъ же?

К о м м а н д о р ъ  (вынимая изs 

кармана бумагу).

Хлэпотать по ваше!! просьб* о раз

вод-t.

Г р а ф ъ .

О дядюшка!... изорвите... взорвите ее! 

Г р а ф и н я .

Изорвите!

К о м м а н д о р ъ  (разрывая бу

магу).

Хорошо!., теперь я решительно могу 

быть спокоенъ на счетъ моего uaiop&Ta.


